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Katie kilenc hónapos ikerfiainak Alexandrosz Hrisztakisz, görög milliomos az apjuk, aki mit sem tud a gyerekek létezéséről. Az anyagi nehézségekkel küzdő Katie megkeresi a férfit, és segítséget kér tőle. A házassági ajánlatra azonban nemet mond, mert azt hiszi, hogy Alexandrosz még mindig a volt feleségét szereti…
1. FEJEZET
Alexandrosz Hrisztakisz szeme elégedetten megvillant, miközben figyelte, ahogy a nagyapja körbejárja az éppen leszállított sportkocsit. Csodálatos darab volt, férfias játékszer, amelyből mindössze ötven darab készült. Az idős ember teljesen lázba jött.
– Negyedmilliós kocsi! – Peliasz megcsóválta a fejét, és elmosolyodott. – Eszement pazarlás, de azért örül a szívem, hogy megint ilyen dolgok iránt érdeklődsz.

Alexandrosz nem szólt semmit, az arca is kifejezéstelen maradt. A bulvárlapok jóképűnek írták le a CTK Bank elnökét. Alexandrosz gyűlölte a sajtót, nem volt ideje ilyen hiábavaló dolgokra.
– Még mindig fiatal vagy, csak harmincegy éves. – Peliasz alaposan megválogatta a szavait. – Természetesen megértem, hogy a gyász soha nem múlik el teljesen, de lassan vissza kell térned az életbe.
– Éppen azt teszem – mormolta Alexandrosz színtelen hangon.
– De Ianthe halála óta mást sem csinálsz, mint robotolsz, és még több pénzt keresel! Mennyi pénzre van egy embernek szüksége? Hány házban lakhat? – Peliasz széles mozdulattal a gyönyörű birtokra mutatott. És Dove Hall csak az unokája egyik ingatlana. – Már most is nagyobb a vagyonod, mint amiről egy férfi álmodhat.
– Azt hittem, a Hrisztakisz család jelmondata ez: magasabbra és messzebb!

Alexandrosz fején átfutott a gondolat, hogy az emberek sohasem elégedettek semmivel. Úgy nevelték, hogy egy cápa könyörtelenségével mindig keresztülvigye az akaratát. Célul tűzte ki, hogy mindenben az apja ellentétévé váljon, aki a család fekete báránya volt.
– Büszke vagyok rád, nagyon büszke – folytatta a nagyapja kissé megenyhülve –, de a világban annyi szép dolog van, nem csak cégfelvásárlások meg cégegyesítések. Lehet, hogy ódivatú ötletnek tűnik, ha azt javaslom, hogy kezdj el udvarolni valakinek…
– Vannak nők az életemben. – Alexandrosz összeszorította a száját. Csak azért nem válaszolt ingerültebben, mert tisztelte a nagyapját. – Ezt akartad hallani?
– Inkább azt, hogy egy hétnél tovább kitartasz valaki mellett – válaszolta Peliasz.

Alexandrosz azonnal rájött, hova akar a nagyapja kilyukadni, és dühös lett.
– Nem akarok komoly kapcsolatot! Eszem ágában sincs megint megnősülni.

A nagyapja meglepetten nézett rá.
– Egy szót sem szóltam nősülésről.

Alexandroszt nem tudta meggyőzni az öreg ártatlan képe, de nem szólt semmit. Peliasz igazán remek színész.

Alexandrosz egyedüli gyerek volt, és rengeteg elvárásnak kellett megfelelnie. A hagyományos görög családban rendkívül fontos, hogy valaki továbbvigye a család nevét, de erről Alexandrosznak megvolt a maga véleménye. Eszében sem volt megint megnősülni, és családot alapítani. A felesége szinte megszállottan szeretett volna gyereket, ő azonban meghalt.
– Nem akarok feleséget, sem gyerekeket – szögezte le nyersen. – Megértem, hogy csalódott vagy, de nem szándékozom megváltoztatni a véleményemet.

Peliasz Hrisztakisz elsápadt, és hirtelen öregnek, törődöttnek tűnt. Alexandroszt elfogta a lelkiismeret-furdalás, de ellenállt a kísértésnek, hogy enyhítse szavai keménységét, és ezzel reményt ébresszen a nagyapjában.

Katie a gyakorlott bolhapiac-látogató határozottságával odalépett az állványhoz, és beletúrt a babaholmiba. Kihúzott egy édes kis nadrágot és a hozzá való kabátkát, majd megkérdezte az eladótól az árát.

Túlságosan drágának találta, úgyhogy sajnálkozva visszatette a ruhadarabokat. Már régen megtanulta, hogy az életben csak kevés igazán fontos dolog van: a biztonság, az ennivaló és a meleg szoba. A ruházkodás csak a negyedik a sorban. Új ruhát szinte soha sem tudott venni. Végül talált egy pulóvert és egy farmernadrágot, amelyet ki tudott fizetni. Az ikrek olyan gyorsan nőttek, hogy nem győzte ruházni őket.
– Aranyosak a kisfiai – mondta az eladó.

Katie a gyerekeire nézett, akik egymás mellett ültek a babakocsiban, és büszkén elmosolyodott. Toby és Connor valóban elbűvölő kisbabák, és kilenc hónapos koruk ellenére nagyon fejlettek. Állandóan a figyelmét követelték, mindig foglalkozni kellett velük. Ha nem így tett, keservesen sírva fakadtak, meg akkor is, ha csupán unatkoztak. És meglepően kevés alvással beérték. Katie nagyon szerette őket. A kisfiúk egyáltalán nem hasonlítottak egymásra, és egyikük sem örökölte az anyja természetét.

A hazafelé vezető úton megnézett minden szembejövő fiatal nőt. A gyerektelenek fiatalabbnak, vidámabbnak és szebbnek látszottak, és ettől elszorult a szíve. Egy kirakatban a tükörképére sandított, és hirtelen könnyek szöktek a szemébe. Volt idő, amikor őt is csinosnak mondták. Mostanra lefogyott, az arca megkeskenyedett, vörös haját lófarokba kötve viselte. Fáradtnak és kimerültnek tűnt. Nagyot nyelt. Toby és Connor apja rá sem nézne így.

Annak idején is ámult, hogy a férfi egyáltalán észrevette. Olyan volt, mint egy csoda, hogy a hihetetlenül jóképű férfi, aki minden nőt megkaphatott volna, éppen őt választotta. Aztán egyik illúziója a másik után foszlott szét. Szembe kellett néznie a kegyetlen valósággal. Azóta már megbékélt vele, hogy a férfi csak szexet akart, aztán pedig olyan gyorsan felszívódott, hogy Katie még ma is beleborzongott, ha eszébe jutott.

Néhány perccel azután, hogy hazaért, a főbérlő kopogott az ajtaján.
– Ki kell költöznie – mondta egyenesen a tárgyra térve. – Megint panaszkodott valaki, hogy éjszaka hangoskodnak a gyerekei.

Katie döbbenten nézett rá.
– De hát a kisbabák néha sírnak.
– Két gyerek pedig kétszer olyan sokat sír.
– Megígérem, hogy ezután halkabban leszünk.
– Ezt már a múltkor is mondta, mégsem történt semmi – jegyezte meg a férfi rezzenéstelen arccal. – Figyelmeztetem, hogy két hétig várok. Ha nem költözik el önszántából, magam rakom ki. Jelentkezzen be a szociális osztályon, ott majd adnak magának lakást.

Miután a főbérlő elment, Katie sokáig ült még, karját maga köré fonva, és próbálta megemészteni a hallottakat. Igyekezett nem kétségbeesni. Annyian panaszkodtak rá a házban, hogy esélye sincs maradni. És ráadásul még csak nem is haragudhat a többi bérlőre. A falak olyan vékonyak, mint a papír, és az ikrek valóban sokat sírnak éjszakánként.

A lakás teljesen lepusztult, a bútorok ütött-kopottak, az egész berendezés vigasztalan, a ház viszont jó állapotú, a környék kellemes és biztonságos.

Eredetileg le akarta fektetni Tobyt és Connort a bolhapiacon tett kirándulás után, de most megint útra kell kelnie. Két hét múlva nem lesz fedél a fejük fölött, és időbe telik, amíg a szociális osztályon találnak nekik valamit. Könnyek szöktek a szemébe, de lenyelte őket. Huszonhárom éves. Mindig nagyon tevékeny volt, talpraesett, erős akaratú és szorgalmas. Ám nem is sejtette, milyen nehéz két gyereket egyedül felnevelni.

Csaknem letelt már a két hét, és Katie mindent megtett, hogy lakást találjon, de hiába. A második hét közepe táján kezdett pánikba esni. A szociális gondozó tájékoztatta, hogy átmenetileg szállón tudják csak elhelyezni.
– Utálni fogod – mondta a barátnője, Leanne Carson. – Nem rendezheted be a szobádat, ahogyan szeretnéd, és valószínűleg főzésre sem lesz lehetőség.
– Tudom – mondta Katie szomorúan.
– És a síró kisbabákat ott sem látják szívesen. – Leanne, akit Katie a kórházban ismert meg, felsóhajtott. – Onnan is hamarosan odébb kell állnod. Miért nem találsz ki valamit?
– Mire gondolsz?
– Mondtad, hogy a gyerekek apja nagyon jómódú. Miért nem próbálsz meg az ő révén pénzt szerezni? Híres és gazdag, úgyhogy a sajtó biztosan megveszi a történetedet.
– Ugyan már, ne butáskodj! – Katie lüktető halántékára szorította az ujjait.
– Természetesen ki kell egy kicsit színezned. Tízszer szeretkeztetek egy éjszaka, a pasasnak fura kívánságai voltak… Tudod…

Katie a haja tövéig elvörösödött.
– Nem, nem tudom.
– A mocskos részletek, amelyek érdekessé teszik a történetet, és egy halom pénzt hoznak. Ne légy már ilyen prűd! Az a pasas egy szemét alak. Megérdemli, hogy egy kicsit befűts neki.
– Lehet, hogy szemét alak, én akkor sem vagyok képes ilyesmire. Nagyon kedves, hogy segíteni akarsz, de…
– Ilyen hozzáállással sosem lesz pénzed! – Leanne megint nagyot sóhajtott. – Egyszerűen a homokba dugod a fejed, és hagyod, hogy a pasas meglépjen? Ha valóban szereted a fiaidat, akkor mindent megteszel, hogy jobb életük legyen.

Katie úgy fordult vissza, mint akit megütöttek. Leanne kihívó pillantást vetett rá.
– Ez az igazság, és ezt te is tudod. Hagyod, hogy a gyerekeid apja – ez az Alexandrosz, vagy hogy hívják – meglógjon a kötelességei elől.
– Voltam a gyámhivatalnál…
– És megkérdezted tőlük, hogy volnának-e szívesek elkapni egy külföldi milliomost? Az a pasas gazdag! Biztosan nem akar DNS-tesztet. Vagy nem jön többet Angliába, vagy egyszerűen azt mondja, hogy elvesztette minden pénzét. Ha be akarod tartani a szabályokat, nem kapsz egy pennyt sem – jósolta Leanne. – Ha engem kérdezel, az a megoldás, hogy eladod a történetet a sajtónak.

Ezen az éjszakán nem jött álom Katie szemére. Arra gondolt, annak idején mennyi áldozatot hozott az anyja, hogy felnevelje. Akkor özvegyült meg, amikor Katie hatéves volt. Maura Fletcher takarítást és főzést vállalt, házvezetőnőként dolgozott, hogy eltartsa a lányát.

Katie csendben feküdt a sötétben. Alexandrosz elhagyta, és a kérése ellenére sem segített neki. Összetörte a szívét. Inkább meghal, mint hogy hozzá forduljon segítségért. De lehet, hogy ez csak rosszul értelmezett büszkeség? Megfeledkezett róla, mivel tartozik a fiainak? Lehet, hogy Leanne-nek igaza van? Lehet, hogy mégis meg kellene keresnie Alexandroszt?

Két nap múlva Katie Leanne segítségével kiköltözött a lakásból. Szerencsére a holmija egy részét elvihette a barátnőjéhez.

A szálló tele volt, a szobák kicsik, szürkék és komorak. Az első reggel Katie fáradtan ébredt, de tele elhatározásokkal. Úgy döntött, mindent megtesz, hogy Tobynak és Connornak rendes tető legyen a feje fölött.

Első útja a könyvtárba vezetett. Az interneten akart részletesebb információkat szerezni Alexandroszról. Egyszer már próbálkozott ezzel, de akkor nem járt szerencsével. Az itteni számítógép böngészőprogramja azonban most felajánlott egy másik kereshető nevet, amelyre egy csomó találat adódott. Amikor az első linkre kattintott, döbbenten látta maga előtt Alexandrosz fényképét.

Eddig csak azért nem találta meg, mert Hresztakiszt keresett, nem pedig Hrisztakiszt. E miatt a kis eltérés miatt nem jutott el addig, hogy megtudja, Alexandrosz a CTK Bank elnöke, amelynek jelentős fiókintézménye van Londonban. Egész idő alatt, amíg azért küzdött, hogy valamiképpen a víz felszíne fölött tartsák magukat, a férfi végig a városban élt!

Katie jó ideig keresgélt az interneten, egymás után nyitotta meg az oldalakat, ahol a férfit jóképűnek és gazdagnak írták le. Igen, ez az az ember, akibe fülig beleszeretett. Megborzongott, miközben azt olvasta egy cikkben, hogy másnap reggel a CTK Bank közreműködésével egyesül két cég. Egy ilyen nagy horderejű eseményen biztosan Alexandrosz is megjelenik. Ha korán felkel, és bemegy a városközpontba, a bank előtt biztosan elcsípheti.

Természetesen kérhetett volna időpontot is tőle, de biztosra vette, hogy a férfi látni sem akarja, hiszen hamis telefonszámot adott meg neki, és a leveleire sem válaszolt. Nem, okosabb lesz, ha nem figyelmezteti előre, hanem egyszerűen csak meglepi!

Másnap az ikreket elvitte Leanne-hez.
– Ne hagyd, hogy lerázzon! – tanácsolta a barátnője. – Neki több a vesztenivalója, mint neked.
– Miből gondolod? – kérdezte Katie, és betette a gyerekeket a járókába, ahol már ott ült Leanne kislánya, Sugár.

Katie minden alkalommal, amikor meglátogatta a barátnőjét, arról ábrándozott, hogy egyszer neki is ilyen lakása lesz. Bár Leanne lakása kicsi volt, a világos színű falak nagyon barátságossá tették. Mivel a családja támogatta, Leanne továbbra is dolgozhatott fodrászként. Az édesanyja sokszor vigyázott esténként az unokájára, és az apa tartásdíjat fizetett.
– Fogadok, hogy el akarja kerülni a botrányt – jelentette ki Leanne határozottan. – A bankárok általában meglehetősen konzervatív alakok…

Még hogy Alexandrosz konzervatív lenne? Amíg Katie busszal a város központjába ért, ott visszhangzott a fejében ez a szó. Amikor először találkoztak, valóban konzervatívnak látta a férfit. Idegesítette az az erőszakosság, ahogyan a parancsait osztogatta. Magában megvetette érzéketlen, szigorú modoráért. És mégis beleszeretett! Még most sem tudta magának megmagyarázni, hogyan történhetett.

A CTK Bank London szívében volt. Katie felnézett az üvegezett portálra, és megcsodálta a lenyűgöző épületet. Alexandrosz Hrisztakisz valóban dúsgazdag és nagy hatalmú ember lehet. Katie úgy helyezkedett el, hogy a fő- és a mellékbejáratot is szemmel tarthassa. Az első alkalmazottak éppen ekkor érkeztek. Időközben eleredt az eső, és a vékony kabát, amelyet Katie viselt, átnedvesedett. Lehajtotta a fejét, hogy ne vágjon az arcába az eső, ezért kis híján nem vette észre a fényűző autót, amely diszkréten egy kis mellékutcában állt meg.

Katie gyorsan kihúzta magát és a mellékutcába sietett. Ekkor két másik autó is megállt, az egyik a luxuskocsi előtt, a másik pedig mögötte. Néhány férfi szállt ki belőlük, és szétszóródtak a járdán. Katie fürkésző pillantása így is megtalálta a megtermett férfit, aki éppen akkor szállt ki a középső kocsiból. A szél összeborzolta fekete haját. Katie szíve megsajdult. Bárhol megismerte volna Alexandroszt már csak a büszke fejtartásáról, elegáns mozdulatairól is. A gyomra összeszorult.
– Alexandrosz… – akarta mondani, de a hangja elfulladt, mert bár a férfi nem hallhatta, úgy tűnt, mintha ránézett volna.

Alexandrosz észrevette, milyen feszültek a biztonsági emberei, és próbálta megfejteni az okát. Alighogy megpillantotta a törékeny, karcsú nőt, azonnal ráismert, és döbbenten megtorpant. Esőtől nedves, vörös haja, szív formájú, sápadt arca láttán előtörtek az emlékek. Eszébe jutott, amint a vizes ablakon áthatoló fénysugarak a lány haján táncolnak, és zöld szemében felszikráznak a szivárvány színei.

Az egyik biztonsági ember gyakorlottan elállta Katie útját, éppen akkor, amikor az utca végén feltűnt egy csapat lesifotós.
– Gyorsan befelé, főnök! – figyelmeztette Cyrus, a biztonságiak vezetője, amikor Alexandrosz megtorpant. – Lesifotósok, hajléktalan nő… Lehet, hogy ez csapda.

Alexandrosz egyetlen hatalmas lépéssel a kapun belül termett és eltűnt a bankban. Csapda? Hajléktalan nő? Cyrus csak Katie-re gondolhatott. Miért öltözködik még mindig úgy, mint egy egyetemista? És miért van itt egyáltalán? Alexandrosz nem hitte, hogy véletlenül került az útjába. Mit akar tőle? Vajon miért akar nyilvánosan találkozni vele? Vajon arra várnak a lesifotósok, hogy felismerje Katie-t, és aztán lefényképezzék vele?

Gyorsan odaszólt a biztonsági főnöknek, hogy tartsák szemmel a nő minden lépését.
– Katie Fletchernek hívják. Ne tévessze szem elől! – utasította Alexandrosz görögül. – Kövessék! Tudni akarom, hol lakik.

Mire Alexandrosz odalépett a várakozó lifthez, már meg is feledkezett a történtekről. Csak a számok és tények maradtak meg a fejében, amelyekről a cégegyesülést bejelentő sajtóközleményben írnia kell.

Az első megbeszélés végén azonban észrevette, hogy a jegyzetfüzetébe egy nagy K betűt rajzolt, és ez feldühítette.

Katie teljesen elveszettnek érezte magát. Egy biztonsági ember az útjába állt, aztán félrelökték az újságírók. Tudta, hogy Alexandrosz észrevette. De vajon meg is ismerte? Talán ő küldte a biztonsági embert, hogy megszabadulhasson tőle? Vajon szóba állt volna vele, ha nincsenek ott az újságírók?

Úgy gondolta, hogy nem. Alexandrosz nem mosolygott, semmi jelét nem adta, hogy örül a viszontlátásnak. Mégis csak Leanne-nek van igaza, futott át az agyán, amikor rájött, hogy a terve kudarcot vallott. De aztán feltámadt benne a dac, és egyenesen odalépett a recepcióhoz.
– Mr. Hrisztakisszal szeretnék beszélni – közölte.

A recepciós kisasszony megvetően végigmérte, és úgy tűnt, azon töpreng, vajon a vizes hajú, viseltes ruhában didergő nő nem tréfál-e.
– Felírom a nevét – válaszolta kimért hangon –, de tudnia kell, hogy Mr. Hrisztakisz rendkívül elfoglalt. Általában hónapokkal előre kell bejelentkezni hozzá. Esetleg beszélne valaki mással?
– Nem, Alexandrosz Hrisztakisszal szeretnék beszélni. Kérem, feltétlenül szóljon neki, hogy kerestem. Mr. Hrisztakisz ismer engem.

A kijelentést kétkedő csend követte. Katie olyan méltóságteljesen lépett oda egy fotelhoz, amennyire csak telt tőle. Nézte, ahogyan a recepciós kisasszony két munkatársával sutyorog. Az egyik felnevetett. Katie elvörösödött a szégyentől, és inkább az asztalon heverő pénzügyi folyóiratokat szemlélte nagy buzgalommal. Aztán elővette a táskájából a fésűt, kibontotta a haját, és megfésülködött. Hogy miért tette ezt, maga sem tudta, hiszen Alexandrosz úgysem fogadja.

Miközben várakozott, hirtelen eszébe jutott valami. Vajon a férfi megkapta egyáltalán a leveleit? Az egyiket az írországi címére küldte. Amikor nem kapott választ, az ingatlanirodának írt, amelytől Alexandrosz a házat bérelte. Esetleg Alexandrosz nem is tudja, hogy…
– Ms. Fletcher! – szólt ebben a pillanatban a recepciós kisasszony.

Katie felpattant.
– Igen?
– Telefonon keresik.

Katie meglepődött, amikor a kezébe nyomták a vezeték nélküli telefont.
– Katie?

Alexandrosz volt az. Amikor Katie meghallotta mély, dallamos hangját, majdnem elejtette a telefont.
– Alexandrosz?
– Éppen egy műholdas kapcsolásra várok, és attól tartok, hogy csak néhány percem van. Nem jó időpontot választottál.
– Persze, a fúzió… – hebegte Katie a kagylót szorítva. Alexandrosz hangja olyan meghitten csengett, hogy belesajdult a szíve. – Éppen ezért jöttem ma. Tudtam, hogy most biztosan itt leszel. Találkoznunk kell.
– Miért? – kérdezte Alexandrosz fesztelenül. – Segítségre van szükséged?
– Igen… de nem mondhatom el telefonon, sem mások előtt – mondta a lány. – Nem kaptad meg a leveleimet?
– Nem.
– Ó…! – Katie nem tudta, mit mondjon. Ha Alexandrosz nem értesült a terhességéről, nagy megrázkódtatásban lesz része.
– Miért nem tudod röviden elmondani, miről van szó?
– Mert látni szeretnélek közben – válaszolta Katie.
– Attól tartok, ez nem lehetséges.

Katie szinte már könyörgött:
– Nem jöttem volna ide, ha nem lennék kétségbeejtő helyzetben…
– Akkor mondd el, miről van szó! – szakította félbe a férfi hidegen. – Semmi kedvem a rejtvényekhez.

Katie szemét égették a könnyek.
– Tehát nem akarsz látni – mondta. – De aztán később ne hivatkozz arra, hogy nem adtam meg a lehetőséget!

Ezzel megszakította a vonalat, és elindult a recepcióhoz, hogy visszaadja a telefont. Alig tette le azonban a pultra a készüléket, és indult el kifelé, amikor a telefon megint csengeni kezdett. A recepciós kisasszony utánaszólt, de Katie csak a fejét rázta. Kényelmetlenül érezte magát, mert addigra már sokan bámulták, különösen egy sovány férfi, aki le sem vette róla a tekintetét. Így aztán kisietett a bankból.

Haragudott magára a naivsága miatt. Butaság volt, hogy megpróbált beszélni Alexandrosszal, hiszen a férfi nem akarja látni. Pedig tudnia kellene róla, hogy ikerfiai születtek. Az egyetlen lehetőség arra, hogy anyagi segítséget kapjon tőle, ha megbíz egy ügyvédet, és apasági keresetet nyújt be. Ám az igazságszolgáltatás malmai lassan őrölnek, ezzel nem tudja megoldani pillanatnyi gondjait. Talán mégis félre kellene tennie az erkölcsi megfontolásokat és eladni a történetet a sajtónak.

Alexandrosz biztosan nagyon dühös lenne rá. Katie-t hirtelen megrohanták az emlékek. Egyszer mérgében a férfi után dobott egy tálcát. Alexandrosz elképedt arckifejezését nem fogja elfelejteni, amíg él.

Katie egy óra múlva ért vissza Leanne-hez, de nem talált otthon senkit. Akkor jutott eszébe, a barátnője említette, hogy esetleg elmegy az édesanyjával vásárolni. Amikor Katie kiment az utcára, egy limuzin állt meg mellette. Egy nagydarab, középkorú férfi szállt ki belőle, és kinyitotta a hátsó ajtót.
– Mr. Hrisztakisz várja önt – mondta.

Katie döbbenten meredt az ezüstszínű kocsi sötétített üvegeire. Bár a szíve olyan gyorsan kalimpált, hogy majdnem beleszédült, beszállt.

2. FEJEZET

Alexandrosz komor tekintettel biccentett, amikor Katie beült vele szemben. Fekete öltönyében és csíkos ingében tökéletesen megfelelt annak a képnek, amelyet a lány az újságokból alkotott magának a milliomos bankárról. Jóképű, okos meg egy kicsit ijesztő volt, mégis áradt belőle valami ellenállhatatlan vonzerő. Ettől az oda nem illő gondolattól Katie elvörösödött.
– Parancsolj velem! – mondta Alexandrosz hűvösen, és kritikus tekintettel végigmérte a lányt.

Katie-nek háromszögletű arca volt, mint egy macskának, kiálló arccsontja és nagy, érzéki szája. Kissé borzas, vörös haja kihangsúlyozta a sötét árnyékokat az arcán. Kicsi és törékeny volt, túlságosan is vékony Alexandrosz ízléséhez képest. El sem tudta képzelni, mi tetszhetett benne neki olyan nagyon annak idején.

Hosszú, sűrű, sötét szempilla árnyékolta szomorú, zöld szemét. A hallgatás egyre hosszabbra nyúlt.
– Tehát? – kérdezte végül a férfi.

A hangja rekedtesen csengett, mert éppen érzéki képek villantak az emlékezetébe. Katie-nek mindig szappan- és frisslevegő-illata volt, a drága parfümöktől tüsszögött. Alexandrosz gyorsan elhessegette az emlékeket. Húszéves korára az akaratereje volt az első számú fegyvere, addigra megtanulta, hogyan fojtsa el az érzéseit. Katie-vel életének egy olyan szakaszában találkozott, amikor az érzelmi egyensúlya megingott. Valószínűleg ez kölcsönözte a kapcsolatuknak azt a különleges ragyogást, amelyet azóta is nélkülözött.
– Tulajdonképpen miről van szó? – kérdezte végül közömbös hangon.

Katie nyelt egyet. Azon kapta magát, hogy a fiai vonásait keresi a férfi arcán. Ugyanolyan fekete a szemöldöke, mint a gyerekeknek, ugyanaz a határozott vonalú áll és ragyogó, fekete haj. Katie zavartan sütötte le a szemét. Még néhány perc, és Alexandrosz a pokolba kívánja őt.
– Minden sokkal egyszerűbb lenne, ha megkaptad volna a leveleimet.
Alexandrosz ebben a pillanatban hihetetlenül fiatalnak látta. Micsoda érzéki őrület kerítette hatalmába tizennyolc hónappal azelőtt, hogy sutba dobta miatta az elveit? Úgy érezte, mintha egy iskolás lányt csábított volna el. Még soha senki nem írt neki levelet, akit elhagyott.
– Ugorjuk át a leveleket! – Alexandrosz csak most vette észre, milyen viseltes Katie ruhája. A bizalmatlansága fokozódott. Nem felejtette el, mivel fenyegette a lány a telefonban. – Mi történt veled?

Katie nagyon kényelmetlenül érezte magát, miközben a férfi nyíltan méregette.
– Tudom, hogy megváltoztam. Nagyon nehéz volt az elmúlt év.
– Ha pénzre van szükséged, szívesen adok, de nem érdekelnek a megható történetek.

Katie dacosan felszegte az állát, zöld szeme villogott a sértett büszkeségtől.
– Szóval azt gondolod, hogy megható történetekkel akarlak traktálni? Hát jó, akkor nem próbálom meg tapintatosan közölni az eseményeket, hanem egyből a tárgyra térek: teherbe estem tőled.

Alexandrosz meglepődött, de arcizma sem rezzent.
– Én sem örültem neki. Őszintén szólva szörnyen megrémültem.
– Ugye csak blöffölsz? Mert ha igen, nagyon rosszul csinálod.
– Blöffölök? – ismételte meg Katie színtelen hangon.
– Nem hiszem, hogy teherbe estél tőlem. Miért éppen most jössz elő ezzel a mesével? – kérdezte Alexandrosz olyan kihívó hangsúllyal, amely Katie arcába kergette a vért. – Ugye nem várod, hogy elhiggyem ezt az őrültséget?
– Azért nem tudtalak értesíteni, mert nem adtad meg a címedet.
– A telefonszámomat viszont igen.
– Legalább tucatszor kerestelek, de mindig azt mondták, hogy nem vagy ott, vagy éppen tárgyalsz. – Katie felemelte a hangját, amikor eszébe jutott a megalázó és hasztalan próbálkozások sorozata.

Alexandrosz továbbra sem zavartatta magát.
– Az alkalmazottaim nagyon megbízhatóak.
– Az egyikük végül megsajnált, és elárulta, hogy nem szerepelek a különleges listán. Egészen pontosan azt mondta: ha a neve nincs rajta a listán, az életben nem fog beszélni vele!

Alexandrosz a homlokát ráncolta.
– De hiszen ott kellett lennie.
– Nem volt. Miért is hazudnék? Mindketten tudjuk, miért nem szerepelt rajta – mondta Katie nem titkolt keserűséggel. – Tudni sem akartál rólam, ami rendben is van, de nem vetheted a szememre, hogy nem szóltam a terhességről, amikor lehetőségem sem volt rá!
– Hisztérikus vagy… nincs értelme folytatni ezt a beszélgetést – közölte Alexandrosz hidegen.

Katie nagy levegőt vett.
– Nem vagyok hisztérikus, csak dühös. Tudnom kellett volna, hogy ez így nem megy. Nem kellett volna idejönnöm!
– Nyugodj meg! – szakította félbe Alexandrosz idegesen.

Vajon miért akarja a lány beadni neki ezt az átlátszó mesét? Képtelen volt elhinni, hogy igazat mond. Bár tény, hogy nem figyelt oda százszázalékosan a védekezésre, és valami esélye mégiscsak maradhatott annak, hogy Katie teherbe esett.

Az elválasztó üveg másik oldalán Cyrus megpróbálta elkapni a főnöke tekintetét a visszapillantó tükörben, hogy megkérdezze, merre induljon. Alexandrosz hirtelen döntéssel megnyomott egy gombot, és egy tömör fal emelkedett az üveg helyére. Ha Katie sírva fakad, jobb, ha tanúk nélkül teszi.
– Semmi baj – mondta, de nem nagyon tudott együtt érezni a lánnyal. – Minden rendben.
– Semmi sincs rendben! – kiáltott fel Katie elkeseredetten. Alexandrosz nem figyel oda rá, és nem hisz neki. Csak az idejét pazarolja. Ha szemtől szemben látná Tobyt és Connort, akkor is tagadná, hogy az ő fiai. Lehajtotta a fejét, lázas tenni vágyás helyett már csak kimerültséget érzett.

Alexandrosz látta, hogy a lány elbizonytalanodik. Valószínűleg nagy bajban van, és nincs pénze. Biztosan azért adta elő ezt a hihetetlen történetet, hogy megsajnálja.
– Nincs munkád? – kérdezte abban reménykedve, hogy a gyakorlatias kérdésektől a lány megnyugszik.

Katie meglepetten nézett rá.
– Nincs.
– Ezért döntöttél úgy, hogy eljössz hozzám… hogy segítséget kérj. Rendben van. – Alexandrosz úgy döntött, minden tőle telhetőt megtesz. – Most hol laksz?

Katie csak nézett, nem tudta, hova vezet ez a beszélgetés.
– Egy szállón. Ki kellett költöznöm a lakásomból.
– Éhes vagy?

Katie vonakodva bólintott. Már órák óta nem evett semmit. A férfi kérdései teljesen összezavarták.
– Nem is akarod tudni, mi lett a terhességem eredménye?

Alexandrosz úgy nézett rá, mintha nyakon öntötték volna egy vödör hideg vízzel. Az arca megkeményedett.
– Azt hittem, már továbbléptünk. Ezzel nem érsz el semmit.

Katie elvörösödött.
– Miért vagy olyan biztos benne, hogy hazudok? Ügyvédhez kell fordulnom, hogy komolyan vegyél?

Alexandrosz alig észrevehetően összerezzent. Az ügyvéd említése nem illett a képbe.
– Egyszerűen hallani sem akarsz az egészről, igaz? – Katie dühösen megrázta a fejét. – Én viszont a te gyerekeidet nevelem!
– A gyerekeimet… ?! – visszhangozta Alexandrosz hitetlenkedve.
– Ikreim születtek. Van egyáltalán fogalmad róla, milyen érzés segítséget kérni tőled?

Ikrek! Ez az egyetlen szó jobban célba talált Alexandrosznál, mint száz másik. Csak kevesen tudták, hogy neki is volt ikertestvére, aki meghalt közvetlenül a születése után.
– Azt mondtad, hogy ikreid születtek?
– Mit izgat ez téged? – támadt rá Katie. – Állítsd meg az autót, ki akarok szállni! Ebből elég volt!
– Add meg a címedet!

Alexandrosz leengedte a falat, és görögül megismételte a címet Cyrusnak. Aztán megint Katie felé fordult, aki összekulcsolta a kezét, hogy ne látsszon, mennyire remeg.
– Mennyi idősek a gyerekek?

Lassan elhatolt Katie tudatáig, hogy a férfi végre komolyan veszi.
– Nemsokára kilenc hónaposak.

A történet hirtelen kezdett hihetővé válni.
– És azt mondod, hogy én vagyok az apjuk?

Katie látta, Alexandroszt szemlátomást kellemetlenül érinti a gondolat, hogy esetleg minden igaz, amit elmondott. A férfi bronzszínű bőre elsápadt.
– Egyébként miért jöttem volna hozzád? Ó, igen, még mindig azt reméled, hogy blöffölök, de sajnálom, nem vagyok bűvész. Az ikrek a tieid, minden tévedés kizárva.
– Ragaszkodom a DNS-vizsgálathoz.

A sértéstől Katie elsápadt. Alexandrosz az egyetlen férfi, akihez valaha is köze volt. De hát mit várt tőle? Hogy első szóra elhisz mindent? Hiszen Alexandrosz nem érez iránta semmit, csak futó kaland volt az életében. Most pedig, hogy kopott ruhájában, szánandó helyzetben vergődve felbukkant, csak kellemetlenséget jelent neki. Nincs a világon agglegény, aki örülne egy ilyen látogatásnak. Az emberek olyan nővel akarnak családot alapítani, aki iránt éreznek valamit, és ez rendben is van így. Ő sem akar mást Alexandrosztól, csak némi anyagi támogatást.

A limuzin megállt. A férfi hirtelen mozdulattal, amely elárulta, mekkora vihar tombol benne, megfogta Katie kezét, és azt mondta:
– Ha az én gyerekeim, esküszöm, minden módon támogatni foglak. Add meg a telefonszámodat!
– Nincs telefonom.

Alexandrosz kivett egy névjegykártyát a zsebéből, valamit írt a hátoldalára, és Katie kezébe nyomta.
– Ez a közvetlen számom.

A közvetlen száma… Katie szeme égett. A legszívesebben eltépte volna a kártyát, és a fecniket kihajította volna az ablakon. Bezzeg a férfi másfél évvel azelőtt nem volt ilyen előzékeny. Az elfojtott könnyektől elszorult a torka, alig kapott levegőt, nemhogy válaszolni tudott volna.

Alexandrosz nézte, ahogy bemegy a házba. Katie olyan könnyedén és kecsesen mozgott, mint egy táncosnő. A férfi a pénzvilágban remekül boldogult, a magánélete viszont katasztrofális volt. Ezúttal is csődöt mondott, és most meg kell fizetnie az árát.

Mekkora az esélye, hogy az ikrek valóban az ő gyerekei? Maga elé idézte Katie arcát, miközben beszélt. Őszintesége, becsületessége szokatlan volt számára. A lány annak idején sem élt féligazságokkal vagy kibúvókkal, ami üdítően hatott rá, amíg ki nem mondta azt az egyetlen szót, amelyet csak Ianthe szájából tudott elviselni: szeretlek.

Miért engedte, hogy Katie kiszálljon? Hiszen elképzelhető, hogy igazat mondott, és neki van két ikerfia. Alexandrosz megborzongott. Most nem fontos, hogy ő mit érez. Jóságos ég, Katie-nek még telefonja sincs! És valószínűleg régóta nem evett.
– Mi lesz a tárgyalásaival, főnök? – szólalt meg Cyrus bocsánatkérő hangon.

Alexandrosz elengedte a füle mellett a kérdést. Hirtelen ötlettől vezérelve a Harrodshoz hajtatott, és vásárolt egy hatalmas ajándékcsomagot meg a legújabb mobiltelefont Katie kedvenc színében. Aztán felhívta az ügyvédjét. Az ügyvéd más jogászok bevonását javasolta, felhívta a figyelmét a DNS-tesztre, és óvatosságra intette. Ettől Alexandrosz észhez tért. A nagyszülei nem lennének túlságosan boldogok egy ilyen hírtől. Mindenki számára az lesz a legjobb, ha körültekintően viselkedik.

Katie fel akart menni a lépcsőn, de valaki útját állta.
– Ms. Fletcher? – Az a férfi volt, aki már a CTK Bank halljában is szemmel tartotta őt.
– Igen?

A férfi átadott neki egy névjegyet.
– Trev vagyok, a Daily Globe-nak dolgozom. Megkérdezhetem, milyen viszonyban van Alexandrosz Hrisztakisszal?
– Fogalmam sincs, miről beszél… – motyogta Katie meglepetten.
– Dehogynem tudja. Éppen most szállt ki a kocsijából.
– Követett a banktól idáig? – Katie hirtelen ideges lett, és fel akart menni a lépcsőn, de az újságíró nem engedte.
– Úgy hallom, gyerekei vannak…
– Mi köze hozzá?
– Hrisztakisz érdekes ember. Magának is megérné, ha mesélne róla – jegyezte meg sokatmondó pillantással. – Minden rá vonatkozó személyes adat sokat ér.

Katie habozott, a tekintetébe undor költözött. Szeretett volna rákiabálni az újságíróra, hogy tűnjön el és hagyja békén. Bárcsak Alexandrosz valami kézzelfoghatóbb segítséget adott volna, nem csak egy telefonszámot! Leanne azt mondta, mindent meg kell tennie, hogy jobb életet biztosítson Toby-nak és Connornak, de Katie mocskos dolognak tartotta, hogy pénzért elárulja Alexandroszt.
– A nyomában vagyok, és ki fogom deríteni, ha valami titka van – fenyegette meg Trev. – Miért nem könnyíti meg a helyzetemet? Magának is jobb lenne…
– Hagyjon békén! – kiáltotta Katie, de maga sem volt biztos benne, hogy helyesen döntött.

Egy óra múlva elindult Leanne-hez a gyerekekért.
– Na mesélj már! – sürgette a barátnője. – Mi történt? Láttad Alexandroszt?

Katie mindenről beszámolt, Leanne pedig figyelmesen hallgatta, még a limuzinról is részletesen kifaggatta.
– Valószínűleg nagyon gazdag. – Számító vonás jelent meg Leanne arcán. – És nem tudott mást ajánlani, csak egy DNS-vizsgálatot? Ennél azért ötletesebb is lehetett volna.
– Nagyon megdöbbent. Várok néhány napig, és meglátom, mi lesz. – Katie elővette a névjegyet, amelyet az újságírótól kapott.
– Ezt már nevezem! – Leanne alaposan megszemlélte a kártyát. – Ez a Trev vette magának a fáradságot, hogy kövessen hazáig? És te visszautasítottad az ajánlatát? Megőrültél?
– Először lehetőséget kell adnom Alexandrosznak, hogy segítsen nekünk.
– De ha az újságíró nélküled deríti ki, kicsoda Toby és Connor apja, akkor egy fillért sem kapsz!

Katie lassan kezdte kellemetlenül érezni magát.
– Tudom, de nem hiszem, hogy ez ilyen gyorsan megy. Senki sem tud rólunk.
– Egy vagyont kereshetnél a történeteddel!
– Alexandrosz biztosan sohasem bocsátaná meg.
– Na és? Kit érdekel az a gazember? – kérdezte Leanne metsző hangon.
– Akkor is ő a gyerekeim apja. Nem akarom az ellenségemmé tenni. Csak a legvégső esetben fordulok a sajtóhoz.

Másnap délelőtt egy fiatalember kopogott Katie ajtaján.
– Katie Fletcher?

Amikor a lány bólintott, a kezébe nyomott egy mobiltelefont.
– Ügyvéd vagyok, Ms. Fletcher – recsegte egy nyers hang a vonal másik végén. – Azzal bíztak meg, hogy képviseljem egy bizonyos személy érdekeit. Biztos vagyok benne, megérti, hogy a legnagyobb diszkrécióval szeretnénk eljárni. Beleegyezik a DNS-vizsgálatba?

Katie meglepődött, de nagyon is jellemzőnek találta Alexandrosz gyorsaságát.
– Beleegyezem.
– Akkor írja alá, kérem, a beleegyező nyilatkozatot. Nemsokára felkeresi egy orvos.

A fiatalember odaadott Katie-nek egy borítékot meg egy tollat, aztán magához vette a telefont, és elment. Katie kinyitotta a levelet, elolvasta a nyilatkozatot, aztán aláírta. Nagyon megalázó és sértő volt, de szükséges rossz ahhoz, hogy megkapja, ami jár neki. Félórával később az orvos kopogott az ajtón. Elmondta, hogy a teszt teljesen fájdalommentes, elég, ha nyálmintát vesz a gyerekek és az ő szájából egy-egy pálcikával. Néhány perc múlva már túl is voltak rajta, és az orvos távozott.

Este Katie fel-alá járkált a síró Tobyval a karján, és igyekezett megnyugtatni. Ugyan még kilenc óra sem volt, valaki tiltakozásul máris verte a falat. Egy férfi az ajtón kopogott, és arra kérte, nyugtassa meg a gyerekeket, mert több műszakban dolgozik, és szeretne aludni. Katie kétségbeesésében sírva fakadt, könnyek peregtek fáradt arcán, miközben altatót dúdolt Tobynak. Hogyan kerülhetett ilyen helyzetbe?

Az édesapja halála után az édesanyja elhagyta Angliát, és visszatért Írországba, így Katie egy kisvárosban töltötte boldog gyerekkorát. Közgazdaságtant tanult, azután pedig Londonban lett személyi asszisztens. Akkor azonban az édesanyja súlyosan megbetegedett, és neki haza kellett költöznie.

Megromlott egészségi állapota ellenére Maura Fletcher ragaszkodott hozzá, hogy megtartsa részmunkaidős állását, és csak akkor fogadta meg az orvosai tanácsát, hogy pihenjen, amikor Katie megígérte, hogy helyettesíti, amíg erőre kap.

Így került Katie egy luxusvillába szakácsnőként. Kezdetben csodálkozott a sok szabályon, amelyet be kellett tartania. Az étkezések mindig ugyanabban az időpontban kezdődtek, neki pedig láthatatlanul és hallhatatlanul kellett dolgoznia. Ám a fizetés nagyvonalú volt, és ez mosoly csalt az édesanyja arcára. Ráadásul a sok háztartási gépből arra következtetett, hogy a villa lakója igencsak elfoglalt, és nem fogja észrevenni, hogy a szakácsnő kezdő.

Ám Alexandrosz mindenben a tökéleteset szokta meg, és nem volt hajlandó kevesebbel beérni. Katie viszont, aki titokban gyűlölte ezt a munkát, nem volt hajlandó teljesíteni a férfi minden óhaját. A konfliktus kikerülhetetlen volt.

Katie még mindig emlékezett az első találkozásukra. Alighogy leszállt a helikopter, Alexandrosz lement a tengerpartra, ő pedig az ablakból figyelte férfias alakját. Sohasem gondolta volna, hogy egy ennyire jó megjelenésű férfi magányos lehet. Az első pillanattól kezdve sóvárgott utána, és ez azóta sem múlt el.

Ekkor megint kopogtak az ajtón. Katie ijedten kapta fel a fejét, újabb szidalmaktól tartva, bár Toby éppen elaludt. Lábujjhegyen odaosont az ajtóhoz, résnyire kinyitotta, aztán meglepetten hátrahőkölt.
– Bejöhetek? – kérdezte Alexandrosz komor képpel.

Még mindig dühös volt, mert Cyrus ragaszkodott hozzá, hogy a hátsó bejáraton át jöjjön, ahol a szemeteskukák állnak. Egy másodperc múlva viszont mintha elfújták volna a mérgét…

3. FEJEZET

Alexandrosz a tettek embere volt, és nem szeretett várni. Jobban illett a természetéhez, hogy az ügyvédje tanácsára fittyet hányva azt tegye, amit helyesnek talál.

Azonban életében nem látott még akkora szegénységet, mint amilyenbe itt belecsöppent. A szoba kicsi volt, és kopott. Egy állványon ruhák száradtak, a gyerekkocsi és az ágy közé szorítva babaágy állt, amely azonnal magára vonta a figyelmét. A cumisüvegekkel telerakott mosogatónál ott szorgoskodott Katie. Vörös fürtökkel keretezett sápadt arcában szinte világított smaragdzöld szeme. Alexandroszt heves vágyakozás fogta el, és ezen maga is meglepődött. Emlékek törtek fel benne, amelyeket olyan mélyen eltemetett magában, hogy csak álmában jöttek elő. Katie-t látta maga előtt, amint a konyha falának dől, mindössze egy szál fehér lepedőbe burkolózva, vagy a habfürdőben fekszik, gyertyáktól körülvéve… A gyertyák mind kialudtak, amikor a karjába zárta a lányt, és a víz kiloccsant.
– Nem vártalak.

A feszültség szinte kézzel tapintható volt.
– Felhívtalak volna, de egy vacsorán kellett részt vennem, és nem tudtam, mikor lesz vége.

Alexandrosz csak ekkor vette észre a pólót és a rövidnadrágot. Igyekezett levenni a tekintetét Katie gömbölyű melléről.
– Örülök, hogy eljöttél – vallotta be a lány.

Nemhiába bízott Alexandroszban. Örült, hogy Leanne mégiscsak tévedett.

Ekkor a kiságy felől halk sírás hallatszott. Megjelent egy kéz a rácsok között, aztán arc is követte. Alexandrosz kíváncsian lépett oda. Katie feltételek nélkül beleegyezett a DNS-vizsgálatba, ami arra utalt, hogy igazat beszélt.
– Kisfiúk? – kérdezte, és a fekete fürtös fejecskéket nézte.
– Igen.
– Nem egypetéjűek, ugye? – Alexandrosz elsápadt, amikor megpillantotta a két barna szempárt, amely annyira hasonlított az övére. Az ő gyerekei, semmi kétség.
– Nem – mondta Katie. – Éles a szemed. A legtöbben azt gondolják, hogy egypetéjűek.

Alexandrosz nem válaszolt, kutatón figyelte a gyerekeket. Az ő fiai, ő felel értük. Vége az eddigi életének, futott át az agyán. Feleségül kell vennie Katie-t.

Az egyik gyerek sírni kezdett. Katie lehajolt hozzá és kivette a kiságyból. Alexandrosz tekintete megpihent gömbölyű csípőjén. Bármilyen vékony volt is a lány, a megfelelő helyeken igencsak nőies. A férfit megijesztette a gondolat.
– Azt hiszem, fel kellene öltöznöd – mondta olyan hangon, mint akit egy kihívóan öltözött nő éppen el akar csábítani.

Katie végignézett magán.
– Ez a pizsamám.
– Még csak fél tíz van.
– No és? Akkor alszom, amikor lehetőségem van rá. – Katie nem töprengett sokat, Alexandrosz kezébe nyomta a kisfiút, és elfordult, hogy felvegye a köntösét.

Alexandrosz megdermedt, és Connor sem moccant. Aztán megérezte az idegen ember feszültséget, és bömbölni kezdett. A férfi döbbenten nézte a síró gyereket, aztán letette a szőnyegre.
– Elég volt – mondta neki görögül, mintha egy hétévessel beszélne.

Connor erre még hangosabban sírt. Katie gyorsan felkapta a földről, és magához szorította.
– Hogyan tehetted le?

Alexandrosz összerezzent, mert ebben a pillanatban Toby is nyöszörögni kezdett.
– Idegen vagyok neki. Azt hittem, megijedt tőlem. Még sohasem volt a kezemben csecsemő.
– Nekem sem, amíg meg nem születtek az ikrek, de nem volt más választásom, mint hogy beletanuljak a dologba.
– Nekem nem kell beletanulnom, megengedhetem magamnak, hogy gyereklányt tartsak – jegyezte meg Alexandrosz szárazon.
– Jó neked.

A férfi az ajtó felé hátrált, és közben figyelte, ahogy Katie megpróbálja megnyugtatni a gyerekeket. Nem csoda, hogy ilyen nyúzott, ha két visító szörnyeteggel kell folyton hadakoznia. Igyekezett nem gondolni rá, hogy maga is részt vett ennek a két szörnyetegnek a létrehozásában, és a gyerekek bömbölése ellenére tovább figyelte Katie-t. Szerette volna megfejteni, miért van rá a lány ekkora hatással, hiszen nem az esete. Se nem magas, se nem szőke, még csak nem is különösebben szép.

És mégis látott valamit az arcában, a melle és a csípője lágy ívében, ami kísértésbe vitte. Katie gyerekeket szült neki. Alexandrosz hirtelen ezt nagyon izgatónak találta. Elképzelte, amint a keze besiklik a lány pólója alá, megsimogatja selymes bőrét, aztán feljebb csúsztatja a kezét…
– Mi van? – szólt rá Katie. Nem boldogult egyszerre mind a két gyerekkel, és lassan dühíteni kezdte, hogy Alexandrosz mintha nem is hallaná a sírásukat. – Nem érdekelnek a gyerekeid?

A férfi kelletlenül elhessegette az izgató képeket, és értetlenül nézett a nőre.
– Itt vagyok – jegyezte meg színtelen hangon. – Ez azért jelent valamit.
– Azt, hogy nem akarsz itt lenni! – vágta rá Katie ingerülten, mert a férfi még a gyerekek nevét sem kérdezte meg. – Az egész viselkedésed ezt sugallja.
– Miben segíthetnék? – kérdezte a férfi rekedt hangon.
– Fogd meg Tobyt!

Alexandrosz odament a kiságyhoz.
– Toby… – mormolta, a kisfiú pedig ijedten nézett fel rá.

A férfi furcsán érezte magát, amikor kivette a rugdalózó kisbabát, de aztán Toby vidám gőgicsélése egészen elbűvölte.

Katie Connorral volt elfoglalva, ezért nem vette észre azonnal a beálló csendet. Amikor felnézett, látta, hogy Alexandrosz az idősebbik fiára mosolyog. A mosolya láttán összeszorult a szíve, és fájdalmas emlékek jutottak az eszébe. Alexandrosz egyszer rá is nézett így…
– Hogy hívják a másik kisfiút?
– Connor.
– Beszélnünk kell a helyzet támasztotta követelményekről – mondta Alexandrosz azon az üzleti nyelven, amelyet megszokott.
– Nem kívánok sokat. Csak szeretnék egy rendes lakásban lakni – mondta Katie, miközben visszatette Connort a kiságyba, és kinyújtotta a kezét Tobyért.

Alexandrosz odaadta neki a kisfiút, aztán kihúzta magát, és összeszorította a száját. Vajon Katie valóban ennyire ártatlan, vagy csak megjátssza magát?
– Gondoskodni fogok róla, hogy elköltözzetek innen – mondta. – Már holnap.

Katie a férfira nézett.
– Holnap? Komolyan beszélsz?
– Most is szívesen magammal vinnélek benneteket, de tartok tőle, hogy a gyerekeket megijesztené, ha ilyen későn bolygatnánk őket.

Katie bizonytalanul elmosolyodott. Alexandrosz biztosan csak tréfál, hogy magához akarja venni őket.
– Szerencséd van, nem várom el, hogy veled lakjunk. Nekem elég, ha van egy kis lakásunk, amelyben elférünk hárman.
– Természetesen nem szándékozom teljesen átengedni neked az ikrek nevelését.

Katie némán szorosabbra húzta a köntöse övét. Tehát Alexandrosz apja akar lenni a gyerekeknek? Meglátogatná őket havonta egyszer? Valahogyan bepréselné a látogatásait az üzleti utak és a szép nőkkel folytatott kalandok közé?
– Nem vagyok gazember!

Katie elfordította a tekintetét a férfiról. Tizennyolc hónapig gazembernek tartotta Alexandroszt. Elvette a szüzességét, teherbe ejtette, és használhatatlan telefonszámot adott neki, hogy szükség esetén azon hívja. Ezt nem szabad elfelejtenie, futott át az agyán.

Alexandroszt dühítette a hallgatása.
– Katie… én becsületes ember vagyok.

A lány felemelte a fejét, és látta, ahogy a harag megvillan a férfi szemében. A hatás leírhatatlan volt, mert Katie még jól emlékezett rá, milyen könnyen fordulnak az indulatai szenvedélybe. A lélegzete elfulladt. A mellbimbója megkeményedett, és forróság öntötte el. Félrehajtotta a fejét, és lehunyta a szemét.
– Alexandrosz… – suttogta remegő hangon.

A férfi le sem tudta venni a szemét rózsásan csillogó ajkáról. Ha most megcsókolná, Katie nem beszélne több butaságot. Forró vágy öntötte el, hogy szinte fájt, de élvezte. Mikor történt utoljára, hogy egy nő ennyire kívánta? Megfogta Katie vállát, és magához húzta. Amint találkozott az ajkuk, a lány hátrahajtotta a fejét, és hívogatón szétnyitotta az ajkát. Alexandrosz nem kért, hanem követelt. A lány lélegzete elfulladt, megborzongott, és Alexandrosz izmos vállába kapaszkodott. Amikor a nyelvük izgató játékba kezdett, felsóhajtott. A sóhajtól a férfi magához tért, hirtelen elhúzódott, és a gyerekekre nézett, akik a kiságy rácsai közül érdeklődve figyelték a szüleiket. Megdöbbentette, hogy képes volt ennyire elveszíteni a fejét és megfeledkezni a fiairól.
– Nem lett volna szabad ezt tennem – mentegetőzött.

Katie összerezzent. Még mindig nem volt képes világosan gondolkodni. Talán megvetésre méltó, amiért ennyire magával ragadta a szenvedély, de semmi mást nem kívánt, mint hogy Alexandrosz az ágyba vigye, és odaadhassa magát neki.
– Van valakid…? – csúsztak ki a szavak meggondolatlanul a száján.

Hirtelen szakadék támadt kettejük között. Katie úgy érezte, mintha lezuhanna a magasból, és belefulladna a szörnyűséges csendbe. Mindig rosszat szól. Szeretlek, mondta annak idején, s a férfi nemcsak őt, hanem az országot is elhagyta. Katie a tenyerébe vájta a körmét. A legszívesebben eltakarta volna a szemét, hogy ne lássa, amint Alexandrosz a válaszon gondolkodik.
– Most nem alkalmas az idő, hogy erről beszéljünk.

A férfit megdöbbentette Katie nyíltsága. Nézte félrebiccentett fejét, vörös haját. Olyan sebezhetőnek tűnt. Miért érzi mindig gazembernek magát a társaságában? Egy kis csomagot dobott az ágyra.
– Ezt neked hoztam. Holnap jelentkezem.

A csomagban a legújabb mobiltelefon volt, nagyon kicsi, nagyon vékony, és Katie kedvenc színében.

Az ajtó becsukódott Alexandrosz mögött, a lány pedig zavartan nézett maga elé. Talán Alexandrosz attól fél, hogy még mindig szerelmes belé. Katie torka összeszorult. Az ajtónak dőlt, és szabad folyást engedett a könnyeinek. Tudta, hogy Alexandrosz nem a megfelelő ember a számára, de ez nem jelenti azt, hogy megszűnt szeretni őt…

Amikor Alexandrosz beszállt a kocsijába, megszólalt a telefonja. Egy barátja hívta, egy ismert bulvárlap tulajdonosa.
– Fülembe jutott, hogy a Globe készül valamire… Az a hír járja, hogy meglehetősen bizalmas információik vannak, és a héten hosszú cikket akarnak megjelentetni rólad.

Alexandrosz megmerevedett. A lesifotósok állandóan követték, lépten-nyomon fényképezték a barátnőit, az életét, de azt nem hitte, hogy tudomást szerezhettek Katie-ről meg az ikrekről. Ennek ellenére felhívta a sajtótitkárát, hogy megkérdezze, kértek-e tőle interjút. A válasz nem volt, mégis baljós érzés fogta el. Eszébe jutott, mit mondott Katie: később aztán ne hivatkozzon arra, hogy nem adta meg neki a lehetőséget.

Sietve beütötte a lány új telefonjának számát. Eltartott néhány másodpercig, mire Katie rájött, honnan származik a zaj, de aztán felvette.
– Halló!
– Beszéltél rólunk újságírókkal? – kérdezte Alexandrosz közömbös hangon.
– Nem.
– Biztos? – A férfi hangja most olyan hidegen csengett, hogy Katie megborzongott. – Ha kiderül, hogy nem mondasz igazat, nagyon dühös leszek.
– Igazat mondok, bár járt itt egy újságíró – vallotta be Katie, és elmondta a részleteket.
– És nem mondtál neki semmit?
– Egy szót sem.
– Nem tűröm, hogy a sajtó a magánéletemben vájkáljon.
– Miért mondod ezt nekem?
– Mert most már te is az életem része vagy, és nem tetszene, ha bármi is kiszivárogna rólam vagy a gyerekekről. A Hrisztakisz család nem szereti a nyilvánosságot.
– Rendben, úgy tekintem, hogy figyelmeztettél, jó? – mondta Katie, és titokban örült, hogy a férfi az élete részének tekinti.
– Akkor ezt megbeszéltük – mondta Alexandrosz, és bontotta a vonalat.

Alaposan fel kell készítenie a nagyszüleit Katie-re és a gyerekekre. Mindenképpen megvárja a DNS-vizsgálat eredményét, aztán személyesen közli velük a hírt olyan kíméletesen, ahogy csak lehet. Az arckifejezése megkeményedett. Feltett szándéka, hogy azt teszi, ami helyes. Egész életében azt tette. Sohasem helyezte előtérbe a saját érdekeit.

Másnap, nem sokkal napkelte után Peliasz Hrisztakisz ébresztette Alexandroszt.
– Igaz ez? Igaz, hogy ikerfiaid vannak? – kérdezte az idős ember hitetlenkedve. – Vagy ez csak valamilyen ócska tréfa?

Alexandrosz kipattant az ágyból.
– Ha ez a hír igaz, inkább tőled szerettem volna megtudni.

Katie sem járt jobban. Valaki kopogott az ajtaján, és amikor kinyitotta, egy mikrofont dugtak a képébe.
– Nyilatkozzon a Daily Globe cikkéről! Igaz, hogy Alexandrosz Hrisztakisz a fiai apja?
– Milyen cikkről? – kérdezte értetlenül.

Az újságíró kedvesen mosolyogva odatartotta elé az újságot. Katie elvette, bevágta az ajtót, és bezárkózott.

A szalagcím az első oldalon így szólt:

A milliárdos törvénytelen gyerekei.
A kép Alexandroszt ábrázolta, amint a kereskedelmi kamarában beszél. A mellette levő képen egy fiatal lány gyerekkocsit tolt. A lány ő maga volt. A képet a tudta nélkül készítették az utcán.

Megint kopogtak az ajtón, és a nevét kiabálták. Aztán megszólalt a mobiltelefonja. Katie ügyet sem vetett rá, hanem leült, és fellapozta a cikket. A bankár és a szobalány volt a címe. Katie megborzongott. Nem volt szobalány, de vajon Alexandrosz annak tekintette? Hitetlenkedve meredt az oldalt levő képre. Leanne készítette néhány héttel azelőtt. De hogyan jutott el a Globe-hoz? A másik kép Alexandroszt ábrázolta. Hogyan kerülhetett a kedvenc képe az újságba? Leanne lakásában őrizte egy dobozban. Ellopták volna?

Arra gondolni sem mert, hogy a barátnője elárulta. Habozva nyújtotta a kezét a még mindig csengő telefon után.
– Gondolom, az újságírók körülvették a szállót, ugye? – kérdezte köszönés helyett Alexandrosz.
– Vannak néhányan.
– Csak ne izgasd fel magad! Nem kell semmit becsomagolnod. Ne beszélj senkivel, és ne nyisd ki az ajtót! A biztonsági embereim mindjárt elmennek érted. Ha odaértek, telefonálnak.

Az ajtó előtt hirtelen csend támadt. Valószínűleg a szomszédok panaszt tettek a zaj miatt, és a szálló vezetője kitessékelte a hívatlan vendégeket. Katie megmosakodott, felöltözött, és a gyerekeket is elkészítette. Aztán becsomagolta a táskáját. Ha az embernek kisgyerekei vannak, bizonyos dolgokat nem nélkülözhet. Aztán újra a kezébe vette a Daily Globe-ot, és olvasni kezdte a cikket:

Alexandrosz Hrisztakisznak, aki a húszas évei elején vette feleségül Ianthe Kalakoszt, egy hajózási társaság örökösnőjét, valószínűleg titkos családja van…
Nős? Alexandrosz nős? Katie döbbenten ereszkedett le az ágyra. Dühösen és viszolyogva dobta el az újságot. Nem csoda, hogy ennyire fontos neki a titoktartás! És az sem, hogy hamis telefonszámot adott. Amikor annak idején Alexandroszról mesélt Leanne-riek, a barátnője első kérdése az volt: nős? Beleszeretett egy másik nő férjébe!

Alexandrosz most ugyan felajánlotta a segítségét, de csak a sajtót akarja ezzel kiiktatni.

A telefon megint megszólalt. A hívó Cyrusként mutatkozott be, és azt mondta, hogy a folyosón várja. Katie felismerte Alexandrosz sofőrjének a hangját. Amikor a férfi meglátta a babakocsit, megrázta a fejét, és kiemelte Tobyt az ülésből. Katie a vállára akasztotta a táskáját, és a karjába vette Connort. Némán mentek le a lépcsőn, aztán a vészkijáraton át az utcára. A sikátor végén ott állt a limuzin.
Alexandrosznak felesége van! Hogy ne kelljen erre gondolnia, Katie elővette a telefonját, és beütötte Leanne számát.
– Én vagyok az, Katie.
– Mit mondjak? – vágott a szavába Leanne. – A pénz az orrom előtt hevert, én csak lehajoltam érte. Sajnálom, de magamra is gondolnom kell.
– Kutattál a holmim között, és elvetted a képeket!
– A holmid itt hever a hálószobámban! Talán még szívességet is tettem neked. Meglehet, hogy Hrisztakisz tartásdíjat fizet majd neked.
– Elmegyek a holmimért, amint tudok. – Katie mélyen megbántva fejezte be a beszélgetést, mert nagyon kedvelte Leanne-t. Tökéletesen megbízott benne. De mennyire volt szoros a barátságuk? Azt sem tudta, hogy Leanne pénzzavarban van.

Toby és Connor már elaludt, mire a limuzin odaért a hatalmas villához. Katie kiszállt. Ekkora fényűzésre nem volt felkészülve.
– Dove Hallban van személyzet, amely majd törődik a gyerekekkel – tájékoztatta Cyrus, miközben Katie tágra nyílt szemmel nézte a homokkőből épült, hatalmas házat. – Mr. Hrisztakisz már várja önt.

Katie elpirult, de aztán kihúzta magát, és felszegte a fejét.
– Rendben.

A hallban a házvezetőnő fogadta őket, és bevezette Katie-t a kék tapétás szalonba. A szoba mennyezetén gyönyörű festmény díszlett.

Ebben a pillanatban kinyílt a szoba másik ajtaja. A lány vadul kalapáló szívvel fordult meg. Alexandrosz a szépen faragott ajtóban állt. Nagyon komolynak tűnt, szabályos arcvonásai mintha gránitból lettek volna.
– Mégis… mikor akartad elmondani, hogy nős vagy? – támadt rá Katie, s zöld szemében fájdalom és megbántottság ült.

4. FEJEZET
– Ezzel az elterelő hadművelettel nem fogsz semmit elérni – figyelmeztette a férfi.
– Ne térj ki a kérdésem elől! – vágott vissza Katie, és készen állt, hogy felvegye a harcot. – Nem mondtad, hogy nős vagy, ami megbocsáthatatlan.
– Nem vagyok nős.
– Elváltál? De amikor Írországba jöttél, még házasember voltál.
– Nem voltam az. – Katie várta a magyarázatot, de úgy tűnt, Alexandrosz a maga részéről lezártnak tekinti a témát.
– Nem tudom, hihetek-e neked.

A férfi megvonta a vállát.
– Jogom van tudni…
– Semmit sincs jogod tudni a házasságomról! – torkolta le a férfi. Katie elsápadt. – És semmi okod sincs kételkedni a szavamban.

A lány végre magához tért.
– Ó, már hogyne lenne!

Alexandrosz felemelte a kezét, hogy elhallgattassa.
– Erre most nincs idő. A gyerekek nélkül nem lennél itt.
– Gondolod, talán nem tudom?
– Az éjszaka megesküdtél, hogy nem beszéltél az újságírókkal, de hazudtál.
– Nem hazudtam!
– Hallgass! – szólt rá Alexandrosz fagyos hangon. – Tegnap sem bíztam benned teljesen, de úgy gondoltam, jár neked egy esély. Ezt a hibát nem fogom még egyszer elkövetni. Hogyan lehettél olyan ostoba, hogy elárulsz, amikor tőlem függsz?
– Nem függök tőled, és soha nem is fogok! Teljesen független vagyok!
– Függetlenségnek nevezed, hogy ízléstelen történeteket tálalsz fel a sajtónak?

Katie keze ökölbe szorult.
– Eszedbe ne jusson hozzám vágni valamit! – intette a férfi.
– Nem állt szándékomban.
– Valóban? Azt hittem, mindig ezt teszed, ha alulmaradsz a vitában.
– Te egyáltalán nem vitatkozol, csak kiabálsz. Az természetesen eszedbe sem jut, hogy nem én adtam el a történetet a Globe-nak.

Alexandrosz gúnyosan felnevetett.
– Ki másnak állt volna az érdekében? – kérdezte, és megvető pillantással mérte végig Katie-t.
– A barátnőm, Leanne volt az – mondta a lány.
– Ugyan már, ne etess ezzel a badarsággal!

Katie összepréselte a száját.
– Utoljára mondom: nem én voltam.
– A tudtom nélkül lefényképeztél Írországban – folytatta a férfi. – Az újságban kellett viszontlátnom a képemet! Ez egyedül a te hibád.
– Valóban butaság volt tőlem. – Katie torka elszorult a gondolatra, mennyire vágyott egy fényképre Alexandroszról.
– A megkérdezésem nélkül készítetted!
– Kicsit beteges, ahogyan uralni akarsz minden helyzetet. Szerettelek! Igazán nem bűn titokban fényképet csinálni valakiről.
– De ez a fénykép most benne van az újságban.
– Örülj neki, hogy nem készítettem árulkodóbbat! Fogalmad sincs, mi az igazi nagy baj, ezért idegesíted fel magad minden semmiségen!
– Minden semmiségen? – Alexandrosz hitetlenkedve meredt Katie-re. – A cikkben az áll, hogy pezsgőt öntök a nőkre, mielőtt lezavarok velük egy menetet a fürdőkádban. Meg hogy francia szobalánynak öltöztetem őket.
– Tréfálsz? – Katie nem jutott tovább a cikk első sorainál, és most egy pillanatig döbbenten nézte a férfit. – Tulajdonképpen miért panaszkodsz? – kérdezte végül komor arccal. – Téged most mindenki belevaló fickónak tart, engem viszont könnyűvérű kis libának, aki olcsó szexjátékokban vesz részt. Ilyen a világ!

A megjegyzés megdöbbentette Alexandroszt, de jottányit sem engedett.
– És ez kinek a hibája? A legképtelenebb hazugságokat találtad ki, hogy eladd ezt a szennyet!

Katie úgy érezte, ebben a pillanatban valami összetört benne. Tehetetlenül emelte fel a kezét, aztán sarkon fordult, és az ajtóhoz ment.
– Mit csinálsz?
– Elmegyek.
– És hova, ha szabad tudnom?

Katie lenyomta a kilincset.
– Vissza oda, ahonnan jöttem.

Alexandrosz egy szempillantás alatt az ajtónál termett, és becsukta.
– Egy percig sem maradok itt – méltatlankodott Katie.
– Pillanatnyilag nincs más választásod.

A lány zöld szemében dac izzott.
– Nem kényszeríthetsz! És tudod mit? Már bánom, hogy nem én adtam el a történetet a sajtónak. Megérdemelted volna, de túlságosan tisztességes vagyok ehhez.
– Lehet, hogy bocsánatkéréssel tartozom neked. De az ördög a részletekben rejlik. Honnan szerezte a barátnőd a fényképet?
– Leanne-nél van a holmim.
– De vannak olyan dolgok is, amelyeket csak te tudhatsz.
– Leanne a barátnőm… Megbíztam benne.
Alexandrosz tamáskodva húzta össze a szemöldökét.
– Nem vagyok annyira tartózkodó, mint te…
– Én tartózkodó…? – Alexandrosz olyan közel állt Katie-hez, hogy a lány nem tudott megfordulni. – Hiszen te vagy az, aki csak sötétben hajlandó szeretkezni. Villany le, függöny be, takaró nyakig!

Katie dühében elvörösödött.
– Engedj utamra!
– Nem engedlek. Most kettőnk helyett is én döntök – mondta, és megfogta Katie karját. – Úgy emlékszem, mintha csak tegnap lett volna – tette hozzá szelídebben. – Néha dühödben nem tudsz tisztán gondolkodni.
– Te viszont birtokolod a bölcsek kövét, igaz? – sziszegte Katie.

Alexandrosz a lányra nézett.
– Tudom, mit szeretnél most igazából.

A lány szája kiszáradt, és a szíve majd kiugrott a helyéből. Forróság öntötte el.
– Csak szeretnéd. Mindig azt hiszed, hogy előttem jársz egy lépéssel.
– Ha nem tenném, már az ajtó másik oldalán lennél. – Alexandrosz lassan Katie hátára csúsztatta a kezét. Gyengéd mozdulat volt. A lány megborzongott, és a szemében látszott, mennyire kívánja a férfit.
– Kérlek, ne…! – suttogta, és minden erejével küzdött a vágy ellen.
– Mit ne? – kérdezte Alexandrosz is suttogva, és a hangja olyan volt, mint amikor egy tigris dorombol. – Ha azt akarod, hogy elengedjelek, csak szólj!

Sötét szemében táncolt a napfény. Tudta, hogy Katie nem fog szólni. Alexandrosz csábosan mosolygott rá. Ajkával a szája sarkát simogatta, lélegzete az arcát súrolta. A lány felsóhajtott, Alexandrosz pedig a karjába kapta.
– Theosz mou… Kívánlak.
– Nem lehet… Nem szabad… – suttogta Katie, amikor a férfi letette a kanapéra, és odahajolt fölé.

A testét azonban már betöltötte a forró vágy, kinyújtotta a kezét és megsimogatta Alexandrosz haját. Aztán mohón magához húzta a férfit, ügyet sem vetve a józanságra intő belső hangocskára.
– Gyűlölöm a farmernadrágot, pedhi mou – emlékeztette Alexandrosz, miközben gyengéden simogatta a lány hosszú lábát.

Aztán lassan, érzéssel megcsókolta, Katie pedig hevesen megborzongott. Alexandrosz ekkor gyötrelmes lassúsággal becsúsztatta a kezét a pólója alá.
– Alexandrosz… – suttogta a lány remegve.
– Olyan fehér a bőröd… – Alexandrosz egy pillanatra sem vette le Katie-ről a tekintetét, miközben megszabadította a pólójától. Amikor végre meglátta gömbölyű mellét, elragadtatottan felkiáltott. Félrehajtotta a fejét, és a szájába vette az ágaskodó bimbót. A szoba másik végében ebben a pillanatban megszólalt a telefon. – Ügyet se vess rá! – mondta Alexandrosz.

De a telefon csak csengett és csengett, csupán akkor hallgatott el, amikor valaki kopogott az ajtón. Alexandrosz görögül elkáromkodta magát, felugrott a kanapéról, és dühösen a hajába túrt.
– Ne mozdulj innen, és ne kezdj el töprengeni, pedhi mou!
Katie néhány másodpercig szófogadóan nem moccant, és csak élvezte a boldogságát, de aztán lassan elhatolt a tudatáig a szoba másik végében zajló beszélgetés. Remegő kézzel rendbe szedte a ruháját, és felállt. Hogyan feledkezhetett meg így magáról?

Alexandrosz arca feszült volt, amikor visszatért.
– A gyereklány nem boldogul Tobyval és Connorral. Nem tudom elhinni, hogy öt percig nincsenek meg nélküled.

Katie-t azonnal megrohanta a bűntudat, hogy ilyen sokáig idegenekre hagyta a fiait.
– Hol vannak?
– A házvezetőnő odakísér hozzájuk.

Amikor Katie elhaladt Alexandrosz mellett, a férfi megfogta a csuklóját, és magához húzta.
– Ne várass sokáig!

Katie megmerevedett, és kitért a férfi pillantása elől.
– Nem akarom, hogy bármi is történjen kettőnk között. Már megpróbáltuk, és nem jól sült el. Ha saját lakásom lenne, sokkal jobban érezném magam. Nekem itt nincs helyem. Nem szeretek a közeledben lenni.
– Az előbb más volt a benyomásom.

Katie hátrahőkölt, mintha megütötték volna.
– Segítségre van szükségünk, hogy rendes lakást szerezhessünk.

Alexandrosz halkan szitkozódott.
– Ha a DNS-vizsgálat alátámasztja, amit már egyébként is sejtek, azt hiszed, megelégszem azzal, hogy kiveszek neked egy lakást?
– Bármikor meglátogathatod a gyerekeket – jelentette ki Katie –, de többre ne számíts!

Alexandrosz hirtelen elengedte a kezét.
– Biztos, hogy ezt szeretnéd?
– Biztos – válaszolta Katie, noha tudta, hogy ez nem igaz.
Alexandrosz már régen nem volt ilyen dühös. Mindig tetszett neki, hogy Katie nem veti be a szokásos női praktikákat, hanem kimondja, amit gondol. Most ellenben felbosszantotta azzal, hogy megtagadja magát tőle, amikor pedig érzi, mennyire kívánja.

A házvezetőnő a lépcső aljában várta Katie-t, aki úgy érezte magát, mintha tízmenetes bokszmeccset vívott volna, és most tápászkodna fel a kiütés után. Tudta, kevés híja volt, hogy megmenekült Alexandrosztól.

Miközben felfelé tartott a lépcsőn, egy hatalmas olajfestményre esett a tekintete.
– Ki ez? – kérdezte.
– Az elhunyt Mrs. Hrisztakisz, asszonyom.

A kép egy gyönyörű, szőke nőt ábrázolt kék estélyi ruhában. Az elhunyt Mrs. Hrisztakisz? Alexandrosz özvegy? Katie leplezetlen csodálattal bámulta a festményt.
– Mikor halt meg?
– Két éve, októberben. Szörnyű tragédia volt. Dél-Franciaországban autóbalesetet szenvedett – mesélte a házvezetőnő.

Katie-nek kényszerítenie kellett magát, hogy tekintetét levegye a képről. A gyomra elszorult, kiverte a hideg verejték. Most tudta meg, hogy olyan férfival volt viszonya, aki néhány héttel azelőtt temette el a feleségét. És egy árva szót sem szólt róla. Szántszándékkal elhallgatta előle a fájdalmas igazságot.
– Ki ez? – kérdezte annak idején, amikor meglátta a kis fényképet a villa dolgozószobájában.
– Nem fontos – hangzott Alexandrosz hűvös válasza. Valószínűleg túl gyötrelmes lett volna beszélnie róla.

Katie többé nem látta a képet, de azokban a hetekben olyan földöntúlian boldog volt, hogy Alexandrosz egyetlen szavában sem kételkedett.

Most úgy érezte, mintha valaki beillesztette volna a kirakós játékba a hiányzó darabot, pedig azt hitte, már sohasem fogja összerakni. Alexandrosz azért ment Írországba és zárkózott be a villába, mert gyászolt, de ő ezt nem vette észre. Elhitte, hogy csak túl sokat dolgozott, és attól merült ki.

Ekkor meghallotta Toby és Connor sírását, és nyomban elhessegette borús gondolatait. A gyereklány ijedt arcán megkönnyebbülés látszott, amikor az ikrek az anyjuk láttán lassan megnyugodtak. Katie leült a szőnyegre, az ölébe vette a fiait, és magához szorította őket. Amikor beszívta ismerős illatukat, és megcsókolta fürtös fejüket, neki is eleredtek a könnyei.

Új értelmet nyert a viszonya Alexandrosszal, és az, hogy olyan kurtán-furcsán szakadt vége. Vigaszt nyújtott a férfinak a legegyszerűbb módon. Alexandrosz fiatalon nősült, és nyolc évig élt együtt a feleségével, a gyásza nagyon mély lehetett.

Vajon gyötörte a bűntudat, amiért néhány héttel a tragédia után lefeküdt vele? Valószínűleg ez lehetett az oka, hogy végleg ki akarta törölni az életéből. Alexandrosz számára a viszonyuk csak gyönge vigasz lehetett a nagy szerelem elvesztése után. Ez nagyon fájt Katie-nek.

A kapcsolatuk eleve rossz csillagzat alatt született. Alexandrosz már az első napon éreztette Katie-vel, hogy csak a bosszúság van vele. Minden idegesítette rajta, minden mozdulatába belekötött. Olyan ételeket követelt, amelyeket nem tudott megfőzni, és semmivel sem lehetett a kedvére tenni. Katie kezdeti csodálata egy hét alatt gyűlöletbe fordult.

Amikor Alexandrosz egy nap érintetlenül küldte vissza az ételt, és még jól le is szidta, Katie-nél betelt a pohár: dühösen vágta a teli tálcát a férfi lába elé.
– Maga a legellenszenvesebb ember, akivel életemben találkoztam! – kiabálta. – Magának semmi sem jó!
– Sértegetni akar?
– Ha azt akarnám, észrevenné!

Katie viselkedése teljességgel elfogadhatatlan volt, ezért nem is csodálkozott, hogy Alexandrosz azonnal kirúgta.

Kirohant a villából, és hazabiciklizett. A dühe csak akkorra csillapodott le, amikor a hosszú utca végére ért, és átadta helyét az ijedségnek meg a sajnálatnak. Hiszen a munka, amelyet éppen elvesztett, nem is az övé volt, hanem az édesanyjáé. Az édesanyja hírneve szenved csorbát miatta. Leforrázva kullogott vissza a villába.

Először úgy tűnt, Alexandrosz nem fogadja el a bocsánatkérését.
– Nem tud uralkodni magán – szakította félbe –, és fogalma sincs arról, mi a dolga.
– Kérem, ne szóljon az ügynökségen! – könyörgött Katie, aztán mindent bevallott. Semmi értelme sem lett volna, hogy továbbra is az anyjának adja ki magát.

Alexandrosz meglepődött.
– Bevallja, hogy hazudott nekem, és mégis azt várja, hogy visszavegyem?
– A kedvenceit főzöm – ígérte Katie kétségbeesetten. A pillantása a férfira esett, és a szíve gyorsabban kezdett verni. – Kérem, adjon még egy lehetőséget, és mindent megteszek, amit csak akar!
– Ágyba hozza a reggelimet? Szoknyát visel farmernadrág helyett?

A meglepetéstől tágra nyílt Katie szeme.
– Vegye úgy, hogy nem szóltam semmit – legyintett Alexandrosz. – De az ajánlata meglehetősen félreérthető, nem gondolja?

Katie ebben a pillanatban rájött, hogy azért ilyen ellenségesek egymással, mert vonzódnak egymáshoz, de igyekeznek elnyomni ezt az érzést.
– Nem kellett volna ezt mondanom.
– De már kimondta…

Katie-t perzselte a férfi tekintete. Kacéran elmosolyodott.
– Ne flörtöljön velem! – figyelmeztette Alexandrosz.

A lány összeszorított szájjal bólintott, aztán lehajtotta a fejét, és a szempilláin át a férfira sandított.
– Már az is kihívó, ahogyan rám néz.
Katie szégyenkezve hunyta le a szemét.
– Próbáljon természetesen viselkedni!

Katie kinyitotta a szemét, és gyorsan bólintott.

Másnap, amikor a helikopter megérkezett a férfi többi holmijával, Alexandrosz Katie kezébe nyomott egy görög szakácskönyvet. A lány megkérte, hogy fordítson le neki néhány receptet, Alexandrosz pedig ott maradt a konyhában, amíg ő főzött, és figyelte. Aztán meghívta, hogy egyen vele együtt. Nem tekintette többé levegőnek a lányt, hanem beszélgetett vele. Katie a hetedik mennyországban járt, és megfeledkezett a legelemibb óvatosságról is.

Azon a héten látogatóba érkezett az édesanyjához az egyik gyerekkori barátja, aki annak idején Új-Zélandra vándorolt ki. Egymásba szerettek, amitől Maura Fletcher szinte kivirágzott. Észre sem vette, hogy lánya a leglehetetlenebb időpontokban dolgozik. Nem sokkal ezután édesanyja követte Új-Zélandra a társát.

A harmadik héten Katie elkezdett szoknyát viselni. Alexandrosz meggyanúsította, hogy flörtöl a kertésszel, aki az apja lehetne. Jól összevesztek, és Katie azzal fenyegette meg a férfit, hogy felmond, mire az a karjába kapta és megcsókolta. Egészen addig csókolta, míg föl nem értek a hálószobába. Szenvedélyesen szerették egymást – később erről egyetlen szót sem beszéltek többé.

Katie most ébren feküdt Alexandrosz hálószobájában, és úgy döntött, hogy nem szabad újra elkövetnie ezt a hibát. Miután megnyugtatta az ikreket, megebédelt velük, aztán kivitte őket sétálni. Később egyedül vacsorázott. Egy pillanatra sem felejtette el, annak idején mennyire odavolt Alexandroszért, és közben nem vette észre a figyelmeztető jeleket. Addig nem is tudta, mi az a szerelem.

Másnap reggel Alexandrosz megkapta a DNS-vizsgálat eredményét. Nem lepte meg, hogy ő a gyerekek apja, hiszen maga is erre számított. Éppen letette a papírt az asztalra, amikor megszólalt a telefonja. A nagyapja volt az.
– Én vagyok a gyerekek apja – válaszolta a nagyapja türelmetlen kérdésére.
– És most hogy érzed magad?
– Teljesen mindegy, hogy érzem magam – válaszolta Alexandrosz.
– Ez a sors keze – folytatta a nagyapja. – Azt mondtad, nem akarsz gyereket, és most hirtelen… itt vannak.

Alexandrosz a fogát csikorgatta, amikor eszébe jutottak a saját szavai. Felajánlotta a nagyapjának, hogy meglátogatja, és személyesen mondja el a nagyanyjának a történteket. Peliasz csak sóhajtott, és azt mondta, ezt bízza csak rá. Attól sem derült jobb kedvre, amikor Alexandrosz közölte, hogy nemsokára feleségül veszi a gyerekei anyját.

Katie éppen fürdette Tobyt és Connort, amikor szóltak neki, hogy Alexandrosz a könyvtárban várja. Az arca kipirult, a haja összeborzolódott, farmernadrágot és pólót viselt. Fel akart menni a szobájába, hogy rendbe szedje magát, de megtorpant. Meg kell tanulnia, hogy csak a gyerekei apját lássa Alexandroszban. Ráadásul nem is tudott volna változtatni a külsején, mert sem jobb ruhát, sem arcfestéket nem hozott magával.

Miközben lefelé ment, megszemlélte a szép Ianthe portréját, de gyorsan elfordította róla a tekintetét. Ianthe görög volt, gazdag, klasszikus szépség, és Alexandrosz nagy szerelme.

A férfi az ablaknál állt, amikor belépett a könyvtárba.
– Te vagy a legcsendesebb vendég, aki valaha nálam időzött – mormolta Alexandrosz, miközben Katie szív alakú arcát nézte. Hogyan lehet ilyen szép festék nélkül is? – Tegnap óta nem láttalak.

Katie futólag a férfira nézett, aztán lehajtotta a fejét.
– Hatalmas ez a ház.
– Mielőtt elfelejtem, kérlek, írj nekem egy meghatalmazást, hogy idehozassam a holmidat a szállóról és a barátnődtől.
– Rendben. – Katie elsápadt, amikor eszébe jutott Leanne.
– Most pedig foglalj helyet! Amit mondani szeretnék, eltart egy kis ideig.
Katie engedelmesen leült egy fotel szélére, és inkább az íróasztalra függesztette a tekintetét, mint a férfira.
– A DNS-vizsgálat alátámasztotta, hogy a gyerekek az enyémek.

Katie elvörösödött.
– Nincs hozzáfűznivalód?
– Mit is mondhatnék? Már az is sértő volt, hogy megcsináltattad, de nem vártam tőled mást.

Alexandrosz megmerevedett.
– Miért lett volna sértő?
– Tudod, mikor született Toby meg Connor, és azt is, hogy te voltál az első férfi az életemben. Már az első héten teherbe estem – emlékeztette Katie a férfit fojtott hangon.
– Szerettem volna biztosra menni. Csak úgy nem hiszek el semmit.
– Különösen nem a kellemetlen dolgokat.
– Természetesen meglepett a körülmények alakulása, de mindent elrendezek. – Alexandrosz a lány mellét nézte, amely élesen kirajzolódott a póló alatt, és azon töprengett, hogy vajon visel-e melltartót.
– Nem kell semmit sem elrendezned. – Katie idegesen a hajába túrt. – Az életedben semmi sem fog megváltozni. Nem keresek apát az ikreknek.

Van rajta melltartó, gondolta Alexandrosz csalódottan, amikor a lány megmozdult. Gúnyosan felnevetett.
– Nagyon vicces vagy.
Katie zöld szeme megvillant.
– Nem akartam viccelni, csak tisztességes és becsületes vagyok.
– Kedves tőled – mondta Alexandrosz alig leplezett türelmetlenséggel a hangjában, és egy pontra függesztette a tekintetét a szemben lévő falon. – Nem hiszem, hogy hangsúlyoznom kellene, jó apja szeretnék lenni a fiaimnak. Ez kötelességem is, és én nem szándékozom kibújni alóla.

Minden érzelmet nélkülöző szavai mélyen sértették Katie büszkeségét, ugyanakkor dühítették is. Majdnem kicsúszott a száján, hogy Toby és Connor könnyen le tud mondani egy ilyen apáról. Végül csak ennyit mondott:
– Nem vagyok benne biztos, hogy szeretném, ha te lennél a fiúk példaképe.

Alexandrosz fagyos tekintettel nézett rá.
– Hogy értsem ezt?

Katie arcán lázadó kifejezés jelent meg, de aztán lehajtotta a fejét. Nem akarta tovább bőszíteni Alexandroszt. Butaság lenne, ha elmérgesítené a viszonyukat.
– Ne haragudj!
– Úgy látom, nem értetted meg, hogy kész vagyok feleségül venni téged. – A férfi nyers hangja elárulta a valódi érzéseit.
Katie mélységesen megdöbbent.
– Kész vagy feleségül venni? Tekintsem ezt lánykérésnek?
– Mégis mit vársz tőlem?

Katie hirtelen megértette, miért ilyen borús Alexandrosz kedve, és belehasított a fájdalom. Biztosan minden másképpen zajlott, amikor lanthét, élete szerelmét kérte feleségül.
– Nem számítottam erre a kelletlen ajánlatra, és nem is vagyok hálás érte – mondta ingerülten. – Szerencsére egyikünknek sincs semmi oka rá, hogy ilyen áldozatot hozzon.
– Igenis van rá okunk: az ikreknek mindkét szülőjükre szükségük van.
– Még csak nem is kedvellek… és biztos vagyok benne, hogy nem fogok hozzád menni pusztán a gyerekek miatt.

Alexandrosz izzó tekintettel figyelte. Itt ül előtte ez a törékeny, apró termetű nő, és olyan átkozottul pimasz és csábos! Természetesen feleségül veszi.
– Nem hiszem, hogy valóban így érzel.
– Ne mondd meg nekem, mit érzek!
– Valószínűleg jobban tudom, mint te. Miért vagy rám dühös? Kész vagyok azt tenni, ami helyes, és feleségül veszlek.

Ami helyes? Katie a fejét rázta.
– Szerencsére nem vagyok ennyire kétségbeesett, kapzsi vagy buta. Az ikreken kívül semmi nem köt össze bennünket.
– De igen, a szex – szakította félbe a férfi arcátlanul.
– A házassághoz azért több kell.
– Például micsoda?

Katie-t megdöbbentette, hogy Alexandrosz a szexet tartja a legfontosabbnak két ember kapcsolatában. Mivel a legnagyobb gyengéjének azt tartotta, hogy nem tud ellenállni a férfinak, jobbnak látta, ha nem merül el a témában.
– A világon semmi sem győzhet meg arról, hogy hozzád menjek feleségül. Alexandrosz tekintetén látszott, hogy nem veszi komolyan a tiltakozását.
– Egy perc alatt meg tudnálak győzni, hogy oszd meg velem az ágyamat.

Katie felugrott. Gondolni sem akart erre.
– És… mit bizonyít ez? – kiáltotta dühösen. Elfordította a fejét, és igyekezett visszanyerni az önuralmát.

Alexandrosz volt az egyetlen férfi az életében, de ez a szerelem tönkretette őt. Először a terhessége, aztán pedig a teljes anyagi csőd. Hirtelen kitört belőle a keserűség:
– Nekem teljesen mindegy, mit gondolsz! Mindössze huszonhárom éves vagyok! Annyira aggódsz a magánéleted, a jó híred, az életed miatt! És mi van az enyémmel?!
– Hogy értsem ezt? – kérdezte Alexandrosz annak az embernek a hangján, aki belefáradt a jelenetekbe.
– Azt hiszed, ilyen életet szerettem volna? Nem akartam ilyen fiatalon anya lenni. És nem akarok férjhez menni sem! – kiabálta Katie. – Szeretnék esténként elmenni otthonról. Szeretnék férfiakkal találkozni. Szeretném visszakapni a régi életemet!

5. FEJEZET

Katie kitörése mélységesen megdöbbentette Alexandroszt. Minden akaraterejére szüksége volt, hogy megőrizze az önuralmát. Hát nem látja ez a nő, hogy a gyerekek jövője attól függ, összeházasodnak-e? A házasság a legpraktikusabb megoldás, ő pedig szereti a praktikus megoldásokat. Tudta, mivel tartozik a gyerekeinek. A családja hagyománytisztelő, és nagy hangsúlyt fektet bizonyos értékekre. Az ő felelőtlen apja ugyan fittyet hányt ezekre, de Alexandrosz a maga részéről úgy döntött, hogy ezek szerint él.

Szikrázó tekintettel nézett Katie-re, és elfogta valami indulat, amely eddig idegen volt tőle. Szeretné visszakapni a régi életét? Mit jelentsen ez? Férfiakkal akar találkozni? Esetleg le is feküdne velük? Összehúzta a szemöldökét, és próbálta kideríteni, miért dühíti ennyire az elképzelés.

Theosz mou, Katie a gyerekei anyja! Ez elég ok! Nincs joga, hogy úgy éljen, mintha szabad és független lenne. Ám lehet, nem a megfelelő időpont, hogy ezt megmagyarázza neki. Az ügyvédei már felvilágosították, hogy azoknak az apáknak, akik nem veszik feleségül a gyermekük anyját, szinte semmire sincs joguk. Úgyhogy a házasságnak nemcsak a szex szempontjából lennének előnye, hanem jogokat is biztosítana neki a fiaival kapcsolatban.

Katie hátat fordított Alexandrosznak, és remegve, könnyekkel a szemében az ablakhoz lépett. A karját összefonta a mellén, és próbált megnyugodni. Milyen döbbenten meredt rá Alexandrosz! Azt hitte, rajta kívül más nem is nézhet rá? Hogy képzeli, hogy hozzámegy feleségül, amikor csak kötelességtudatból akarja elvenni?
– Nem maradok itt. Kérlek, minél előbb keress nekem lakást, hogy mindketten folytathassuk a megszokott életünket – mondta.

Alexandroszt nyugtalanították Katie függetlenségi törekvései, a legfontosabbnak azonban azt tartotta, hogy folytassák a párbeszédet. Talán segítene, ha nyugodt környezetben beszélgetnének.
– Azt hiszem, van jobb megoldás is. Ma este Rómában kell beszédet tartanom. Holnapután te is csatlakozhatnál hozzám, és eltölthetnénk ott együtt néhány napot.

Katie-t meglepte a javaslat.
– Én… nem is tudom…
– Időre van szükségünk, hogy megbeszéljük a lehetőségeket. Mint két jó barát…

Katie összerezzent a szóra. Nem akarta, hogy Alexandrosz a barátja legyen. Tudta, hogy tulajdonképpen örülnie kellene a fordulatnak, de az ösztönei veszélyt jeleztek. Az is dühítette, hogy Alexandrosz milyen gyorsan napirendre tért a házassággal szembeni fenntartásai fölött.
– Nincs kifogásod ellene, ha egy kicsit bemegyek a gyerekekhez? – kérdezte a férfi.

Hirtelen megrohanták az emlékek. Katie-t látta maga előtt Írországban, ahogy kiszalad a kertbe, és élvezi a sápadt, téli napsugarakat, közben pedig a gyerekkoráról mesél.
– Nem, természetesen nincs… – válaszolta a lány.

Alexandrosz udvarias szertartásossága ismét eltávolította őket egymástól. Miközben Katie felkísérte a lépcsőn, a férfi aziránt érdeklődött, elégedett-e az ikrek elhelyezésével.
– Tökéletesen.
– A gyereklány természetesen csak ideiglenes, a munkatársaim éppen most állítják össze a szóba jöhető jelöltek listáját, de döntened neked kell. Megtaláltam a módját annak is, hogyan fedezzük a te és az ikrek szükségleteit.

Katie megmerevedett.
– Az én szükségleteimet? Neked csak Tobyval és Connorral kell törődnöd.
– Te vagy a fiaim anyja, és meg kell kapnod a szükséges anyagi támogatást.
– Nem fogadhatom el.
– Attól tartok, nincs más választásod. Hosszú ideig lemondtál szinte mindenről, de most már nem kell áldozatot hoznod. Szükséged van például ruhákra.

Katie erre nem tudott mit mondani. Kínosan érintette, hogy a férfi észrevette, csak farmernadrágja és egyszerű pólói vannak.
– Intézkedem, hogy holnap elmehess vásárolni. A gyerekeknek is szükségük van új holmikra.

Amikor Alexandrosz belépett a gyerekszobába, az ikrek azonnal észrevették. Toby még fel is állt a kiságy rácsába kapaszkodva, boldogan mosolygott, és kinyújtotta felé a kezét, de a lába kapaszkodás nélkül még nem tartotta meg, ezért a popsijára huppant. Amitől aztán dühbe gurult.

Katie-t zavarta, hogy a férfi egyszerűen odamegy a kisfiúhoz, kiveszi az ágyból, és görögül nyugtatgatni kezdi. Néhány perc múlva Toby már meg is feledkezett a könnyeiről, és nagyokat kacarászott. Alexandroszt magát is meglepte a saját viselkedése. Eddig ismeretlen késztetést érzett, hogy megvigasztalja a kisfiát.

Connor úgy érezte, hogy elhanyagolják, és nyafogni kezdett. Katie felvette, de a kicsi inkább Alexandroszhoz kívánkozott. Az ismeretlen férfit valószínűleg érdekesebbnek találta. Katie tekintete elborult, amikor a kisfiú az apja után nyújtogatta a kezét.
– Nagyon kedves gyerekek, de ahhoz, hogy mindkettőt felvegyem, le kell ülnöm a padlóra.

Alexandrosz leereszkedett a földre, Katie pedig mellé telepedett. Connor az apja lábába kapaszkodva felállt, és elégedetten mosolygott. Katie némi ellenérzéssel figyelte, ahogyan az ikrek egyre növekvő bizalommal és örömmel fordulnak az apjuk felé. A nyakkendőjébe kapaszkodva álltak fel, meghúzták a haját, az arcát tapogatták.

Születésük óta először nem figyeltek Katie-re. Miközben Connor és Toby a földön mászva lelkesen rohamozta az apját, Katie úgy érezte, mintha láthatatlan lenne. Sohasem gondolta volna, hogy Alexandrosz képes ilyen önfeledten játszani.

Ekkor Cyrus lépett be a szobába, és emlékeztette a főnökét, hogy nemsokára ideje indulni a repülőtérre. Szemlátomást meglepődött a családi idillt látva, de aztán elmosolyodott.
– Olyan lesz az öltönyöd, mintha a kutya szájából húzták volna ki – figyelmeztette Katie Alexandroszt.

A férfi érzékien elmosolyodott.
– Azt hiszem, azóta nem éreztem ilyen jól magam, amióta kiköltöztem a saját gyerekszobámból.

Katie összefonta a karját a mellén.
– Toby és Connor időnként nagyon fárasztó tud lenni.

Alexandrosz felállt, és megvonta a vállát.
– Ebben is hasonlítanak rám.

Aznap délután érkeztek bemutatkozó beszélgetésre a gyereklányok. Katie egy francia lányt választott, akinek Maribel volt a neve. Ő volt a legfiatalabb és a legrokonszenvesebb.

Másnap Cyrus és még egy biztonsági ember kíséretében elment a Harrodsba, és bevásárolt a gyerekeknek. Felszabadító érzés volt, hogy nem kellett figyelnie az árcédulákat. Aztán magának is választott néhány dolgot. Amikor pedig végül még fehérneműt és hálóinget is vett, úgy érezte magát, mint egy boldog kisgyerek a játékboltban.
Hazafelé egész úton az új szerzeményeit csodálta, mintha nem tudna betelni velük. Úgy tisztességes, hogy Alexandrosz csak a gyerekek ruháit fizesse, de most az egyszer megengedi, hogy az ő számláját is állja. Nemsokára keres magának valami munkát, és akkor nem lesz szükség erre.

Amikor Dove Hallba értek, Katie megtorpant az előcsarnok hatalmas tükre előtt.
– Le akartam vágatni a hajam… Egészen megfeledkeztem róla.
– Bejelentem a fodrászhoz – ajánlotta fel Cyrus készségesen.

Este Katie elment a szépségszalonba, ahol levágták a haját, és rendbe hozták a körmét. Végül vásárolt magának néhány pipereholmit is. Még éjfélkor is az új arcfestékkel kísérletezett. Amikor végre lefeküdt, igyekezett elnyomni magában a gondolatot, hogy gyerekesen viselkedik.
Azért, mert Alexandrosz annak idején egy istennőt vett feleségül, még nem kell feladnia minden reményt. Mint két jó barát, eltöltenek a férfival néhány napot Olaszországban, és ezzel új korszak kezdődik a kapcsolatukban.

A kocsi lassan haladt. Először egy bájos középkori városkán haladtak keresztül, aztán legurultak egy meredek domboldalon. A völgyben ezüstösen csillogó folyó kanyargott. Katie-nek tetszett a vidék. A nap melegen sütött, és az umbriai táj gyönyörű volt.

Mellette Toby és Connor üldögélt csendben. Éppen jött a foguk, és a nyugtalan éjszaka után nem sok kedvük volt a hosszú utazáshoz. Azt is nehezen viselték, hogy a napi menetrendjük megváltozik, és ennek hangos tiltakozással adtak hangot a repülőgépen. Katie remélte, hogy kipihenhetik magukat, amint megérkeztek.

A limuzin begördült egy villa kapuján, amelyről látszott, hogy már évszázadok óta áll ott. Katie elmosolyodott. Alexandrosz valószínűleg egy pillanatig sem érezte jól magát a hipermodern írországi házban.

Katie belépett a villába, és nyomban egy telefont nyomtak a kezébe.
– Velem ebédelsz? – kérdezte Alexandrosz.

Katie megint elmosolyodott, bár kissé csalódott volt, hogy a férfi nem várta a repülőtéren.
– Szívesen, de előbb el kell látnom az ikreket.

Maribel vadul integetett, jelezve, hogy nincs szüksége segítségre.
– Ó… nem, mégsem. Nyomban jövök. Hol vagy?
– A kocsi majd idehoz.

Katie lila hímzéssel díszített egyszerű, organza nyári ruhát viselt, a mell alatt keskeny szalaggal. Az autó behajtott egy kis fasorba, majd néhány perc után megállt.

Alexandrosz egy borostyánnal benőtt kapuban állt. Szürke öltönyt viselt, és csíkos inget. Fantasztikusan festett. Csak barátok vagyunk, ismételgette magában Katie.
– Ma új korszak kezdődik az életünkben.

A lány megnedvesítette az ajkát.
– Igen – mondta.

Alexandrosz nem tudta levenni a szemét Katie szájáról. Nem értette, hogyan lehet ilyen csinos ebben a ruhában, amely elrejti az idomait, és a lábát sem mutatja meg. Azt sem értette, korábban miért nem látta, mennyire izgató.

Más fiatal nőkkel ellentétben Katie-nek nem az volt a célja, hogy gazdag férjet fogjon magának. Ez tetszett Alexandrosznak, és felébresztette benne az évek óta szunnyadó vadászösztönt. Alexandrosz mindig pontosan megtervezte a pénzügyi tranzakciókat. Miért lenne ez másként a szerelemben? Felállította hát a csapdát.

Katie-t lenyűgözte a fák lombjai közül előtűnő, kőből épült kis torony. Kanyargós ösvény vezetett oda a parkon át. A torony előtt a verandát rózsa futotta be. Katie megállt a gesztenyefa alatt, hogy teljes szépségében befogadja a látványt. A verandán a márványlapos asztal körül fekete, kovácsoltvas székek álltak, rajtuk selyempárna. Az asztalt csillogó kristálypoharakkal, értékes ezüst- és porcelántányérokkal terítették meg, rajtuk mi szem-szájnak ingere.

Katie kibújt a szandáljából, járkált egy kicsit a zsenge fűben, és mosolygó szemmel nézett körül. Most először értékelte Alexandrosz gazdagságát.
– Gyönyörű – suttogta –, de azt hittem, nem szeretsz a szabadban étkezni.
– Te viszont igen.
– Mióta vagyok én a fontosabb?
– Próbálok a kedvedben járni.
– Csodás itt – válaszolta Katie zavartan, és leterített egy takarót az egyik hatalmas fa alá.

Alexandrosz odaült az asztalhoz, levette a zakóját, bort töltött a poharakba, és odanyújtotta Katie-nek az egyiket. A lány mohón ivott, mert még az árnyékban is hőség volt. Lassan leereszkedett a takaróra, és az öreg tornyot nézte.
– Ez csak a kert dísze, vagy laktak is benne valamikor?
– A palotát a tizenhatodik században építtette egy nemes, és az ő kedvese lakott ott – adta meg a magyarázatot Alexandrosz, miközben egy mozdulattal a szemközti székre invitálta Katie-t, de a lány ügyet sem vetett rá.
– Nős volt?

Alexandrosz felállt, és odaballagott a fához. Úgy gondolta, a fesztelen hangulat is az ő malmára hajtja a vizet. Magával vitt egy tál szendvicset, és újra megtöltötte a lány poharát.
– Ezen sohasem gondolkodtam, de azt hiszem, igen.
– Szóval a felesége és a szeretője itt élt egymás mellett…

Katie majdnem kibökte, hogy Alexandrosz sem különb a valaha ott élt nemesnél. Szerette volna Ianthéról kérdezni, de a férfi korábban világosan értésére adta, hogy erről nem akar beszélni. Ez fájt Katie-nek, mert arra emlékeztette, hogy nincs helye Alexandrosz életében.

A férfi letelepedett a takaróra. Katie elfordította a fejét, miközben Alexandrosz az ikrekről kérdezgette. Beszélgetés közben a lány lassan megnyugodott. A hőségtől elment az étvágya, a bortól viszont becsípett.
– Meseszép – mondta, és feltekintett a lombokra –, de te biztosan már észre sem veszed, mert születésed óta ismered.
– Nem egészen így van – jegyezte meg Alexandrosz színtelen hangon. – Hatéves voltam, amikor a nagyszüleim magukhoz vettek, és két évvel később fogadtak örökbe.

Katie meghökkenve nézett rá.
– A szüleim nem házasodtak össze. Egyéjszakás kaland gyümölcse vagyok – mondta a férfi. – Anyám légiutas-kísérőként dolgozott a családom gépén. Később a kábítószer rabja lett, és ötéves koromban meghalt, én pedig nevelőotthonba kerültem. A nagyapám csak akkor szerzett tudomást a létezésemről.

Katie nem akart hinni a fülének.
– És apád nem tett semmit?

Alexandrosz megvonta a vállát.
– Nem ismert el a fiának, és anyámat sem támogatta. Síbalesetben halt meg, amikor tízéves voltam.
– Sajnálom. – Katie szemét égették a könnyek. Fájt a lelke, amiért a férfi élete első éveiben nem kapta meg azt a szeretetet és biztonságot, amelyhez minden gyereknek joga van.

Alexandrosz nézte, ahogy a lány a könnyeivel küszködik. Meglepte az együttérzése. Egyszer, még Írországban Katie sírva fakadt egy gyerekmesén. Alexandroszt már akkor meghatotta az érzékenysége, amely kéz a kézben járt heves vérmérsékletével.
– Túléltem – mondta könnyedén. – Gyönyörű vagy ebben a ruhában, pedhi mou.
A hirtelen témaváltás megzavarta a lányt. Szinte perzselte a férfi tekintete, a szíve gyorsabban vert. Úgy szorította a poharát, mint fuldokló az utolsó szalmaszálat.
– Kaphatnék még egy kis bort?

Alexandrosz kivette a kezéből a poharat.
– Sajnálom, de ha nem eszel, két pohár bor elég.
– Hogyan?
– Három pohár után elkezdesz vihogni, és buta vicceket mesélni – emlékeztette a férfi. – Aztán a csípődet ringatod, és az ölembe ülsz. Ami már veszélyes lehet rám nézve.

Katie a haja tövéig elvörösödött, mert eszébe jutott az a bizonyos eset.
– Úgy viselkedtem, mint egy eszement – mormolta szégyenkezve.

A férfi halkan felnevetett, és megsimogatta a vállát, hogy megnyugtassa.
– Csak ugrattalak.

Bármilyen ártalmatlan és futó volt az érintés, Katie lélegzete elakadt.
– Nem vagyok hozzászokva a borhoz.
– Nagyon természetes voltál, és vonzó.

Katie az utóbbi időben nem túl sok bókot kapott, ezért szinte itta a férfi szavait. Ugyan nem egészen hitte el, mégis nagyon jólesett a dicséret. A beszélgetés ugyanakkor kezdett veszélyes irányba kanyarodni.
– Van valaki az életedben?
– Lett volna, de én nem akartam – vallotta be a férfi.

Katie felemelte a fejét, és a pillantásuk találkozott. A lány szíve olyan hevesen vert, hogy attól tartott, mindjárt kiugrik a helyéből. A férfi őszintesége váratlanul érte.

Alexandrosz visszafojtotta a lélegzetét, majd lassú, de határozott mozdulattal a lány hajába fúrta az ujjait, és magához húzta a fejét.
– Szeretnélek megcsókolni, theszpinisz mou – suttogta.

Mondj nemet! – szólalt meg egy figyelmeztető hang Katie fejében. Mondj nemet!
– Csak egy csókot… – mormolta a férfi.

Katie megborzongott. Tudta, hogy a csók után nem lesz megállás, és többet akar majd. Gyűlölte magát ezért, de képtelen volt nemet mondani.
– Nem hiszem…
– Én viszont igen.

Alexandrosz lassan lehajtotta a fejét, és érzékien megcsókolta Katie kulcscsontját, aztán a nyakát, és beleharapott a fülcimpájába.

Amikor végre a lány félig szétnyílt ajkához ért, az már annyira remegett, hogy a férfi vállába kellett kapaszkodnia.

6. FEJEZET
– Theosz mou… ez csodás – suttogta Alexandrosz, és nyelve már Katie szájában kalandozott.

A lány már nem tudott tisztán gondolkodni. A lélegzete elfulladt, és elgyengült a férfi csókjaitól, de még egy utolsó kísérletet tett, hogy leállítsa.
– Beszélnünk kell…

Alexandrosz azonban nem akart beszélgetni. A takaróra nyomta Katie-t, és erős testével fogva tartotta. Csak arra összpontosított, hogy minél több gyönyört szerezzen neki. A lányt magával ragadta a szenvedély, a teste lángolt. Le akarta cibálni a férfiról az ingét, Alexandrosz pedig segített neki.

Katie gyönyörködve nézte. A férfi szép volt, még tökéletesebb, mint az emlékeiben. Tétovázás nélkül megsimogatta izmos mellkasát, le egészen a hasáig. Amikor a férfi megrezzent, maga is megijedt a saját merészségétől.
– Miért kellene beszélgetnünk, ha ezt is csinálhatjuk? – kérdezte Alexandrosz, és megfogta Katie kezét.
– Alexandrosz…

A lány simogatni kezdte a finom szőrszálakat a férfi derékszíja fölött.
– Érints meg! – suttogta Alexandrosz, és a magához szorította Katie csípőjét, hogy a lány érezze, mennyire kívánja.
– Nem kellene… nem szabad… – mormolta Katie, és küzdött a rátörő vágy ellen, de a teste meghazudtolta a szavait.

Átölelte Alexandroszt, érezte erejét, izgalmát. A férfi megérintette kipirult ajkát, mire ő felsóhajtott, hátrahajtotta a fejét, és megremegett.

Amikor azonban Alexandrosz levette róla a ruhát, pár pillanatra felocsúdott kábulatából. A férfi gyönyörködve nézte nőies domborulatait a csipke fehérneműben. Katie zavarában elpirult, de hízelgett neki a leplezetlen csodálat. Alexandrosz kikapcsolta a melltartóját.
– Nem tudom, miért, de teljesen megőrjítesz, glikia mou – vallotta be rekedtes hangon.

Katie ellenállásának maradéka is elolvadt, amikor a férfi nyelve becézgetni kezdte a mellét. Amikor Alexandrosz felállt, és a karjába kapta, úgy érezte, mintha a teste csupa pőre idegvégződésből állna. A férfi a verandán át bevitte a házba, egy mesebeli szobába. A levegőt ezernyi virág illata tette balzsamossá, a szoba közepén pedig baldachinos ágy állt.
– Mint egy álom! – Katie arra gondolt, hogy soha többé nem akar felébredni.
– Tudtam, hogy tetszeni fog – mondta Alexandrosz, és óvatosan letette az ágyra a kedvesét. – Ismerem az ízlésed.

Katie-ből elpárolgott az utóbbi hónapok minden keserűsége, és átadta magát az érzéki gyönyörűségnek. Eszébe jutott a múlt, amikor a férfi még Írországban körülrakta a fürdőkádat gyertyákkal, a vízbe pedig rózsákat szórt. Apró ajándékokkal, virággal, parfümmel lepte meg. Bőrbe köttette a kedvenc könyvét, megszerzett egy filmet, amelyet gyerekkora óta nem látott. Úgy tűnt, mintha pontosan tudta volna, mivel teheti boldoggá. Aztán eszébe jutott a szakításuk, de elhessegette ezt az emlékképet.
– Katie… – Alexandrosz szenvedélyesen megcsókolta a lányt. – Kívánlak…

Katie a férfira nézett, és megborzongott a vágytól. Már nem tudott józanul gondolkodni. Alexandrosz a mellét simogatta, közben pedig megszabadította maradék ruhadarabjaitól is.

Katie soha életében nem érzett még ilyen emésztő szenvedélyt. Amikor a férfi a legérzékenyebb pontját kezdte becézni, felkiáltott a gyönyörtől, és hamarosan már nem volt visszaút, magával ragadta az emésztő tűz.
– Jó?

Katie levegő után kapkodott. Még mindig remegett, de lassan visszatért a földre. Tágra nyílt szemmel nézett a férfira.
– Nem találok szavakat…

Alexandrosz elmosolyodott.
– Nagyszerű! Arra sem maradt időd, hogy szégyenkezz – mondta, aztán lassan egyesültek.

Katie testét megint átjárta a gyönyör. A férfi megfogta a csuklóját.
– Olyan jó hozzád érni… – suttogta. – Csodálatos.

Úgy tűnt, Katie teste önálló életet él. Odasimult Alexandroszhoz, és híven követte minden mozdulatát, míg ismét magával nem ragadta az örvény. Amikor elcsitult a vágyuk, Alexandrosz átölelte.
– Annyira hiányoztál… Szenvedélyes nő vagy, pedhi mou.
– Inkább csak álmos.

Alexandrosz megsimogatta a hátát.
– Akkor aludj!

– Hm… – ébredezett Katie nagy sokára, amikor megérezte, hogy Alexandrosz mellette van, és megint kívánja. A férfi nevét suttogta.

Ezúttal lassan és élvezettel szerették egymást. Katie-t mélységes boldogság töltötte el, és abban a pillanatban, amikor minden óvatosságát feladta, a szerelem szavai tolultak a nyelvére. Ki is mondta volna őket, ha egy hatodik érzék nem figyelmezteti a veszélyre, és el nem hallgattatja.

Kinyitotta a szemét, és a tekintetében döbbenet meg félelem ült. Úgy érezte, ismét elkövette a régi hibát. Megint odaadta magát Alexandrosznak, aztán elaludt a karjában, mint egy naiv kisgyerek. És majdnem megint bevallotta neki, hogy szereti. Mert a lelke mélyén mindvégig ott rejtőzött a szerelem, amelyről azt hitte, sikerült örökre eltemetnie. A pánikot és a zavart a szégyen követte. Hiszen ez a férfi hagyta magára annak idején. Valóban hiányzott volna neki? Na persze, egyetlenegyszer sem kereste. És mi lett a barátságból, amelyet felajánlott?

Dobogó szívvel nézett körül a szobában. A berendezés romantikus volt, és éppen megfelelt az ízlésének. Katie szerette a halvány színeket és a virágokat. Ennyi rózsát és liliomot még sohasem látott együtt. Ami csak tovább fokozta a gyanakvását. Úgy viselkedett, mint egy buta liba!
– Nagyon csendes vagy – jegyezte meg Alexandrosz. – Nem szeretném megzavarni az idillt, de reggel óta nem ettem semmit, most pedig már vacsoraidő van.

Katie hirtelen mozdulattal elfordult a férfitól, és felállt.
– Bolondot csináltál belőlem! – suttogta.
Alexandrosz feltámaszkodott a könyökére.
– Nem egészen tudlak követni.

A nap már lement, de még mindig több fény áradt be az ablakon, mint amennyit Katie szemérmes természete el tudott viselni. Még sohasem érezte ilyen megalázónak a meztelenségét. Remegő kézzel vette fel a bugyiját a szőnyegről, és belebújt.

Alexandrosz visszahajtotta a szétzilált takarót, és fejült.
– Mi a baj?
– Még kérdezed? – támadt rá Katie. – Könnyű préda voltam, igaz? Csak egy kis napfény, néhány szál rózsa, és már bele is estem a csapdába.
– Miféle csapdába? – Alexandrosz felvette az alsónadrágját.
– Ne hidd, hogy valaha is elfelejtem, amit velem tettél! – fakadt ki Katie, és szorosan maga köré tekerte a lepedőt.

A düh és a fájdalom könnyei égették a szemét, miközben lesietett a veranda lépcsőkön, hogy összeszedje a ruháit.
– Megőrültél? – kérdezte Alexandrosz, és követte a teraszra. – Az egyik pillanatban szeretkezünk, a másikban meg kiabálsz velem.
– És mi van a barátsággal? – kérdezte a lány visszafordulva.

A férfi megtorpant. Állán kiütközött a borosta, és ez izgató árnyékot vont érzéki ajka köré.
– Megvolt rá a lehetőség… de te nem éltél vele…

A nyugodt hangtól Katie megborzongott. Döbbenten meredt a férfira. Alexandrosz kinyújtotta felé a kezét.
– Gyere vissza az ágyba, theszpinisz mou, és hozatok valami ennivalót.

Katie felkapta a takaróról a ruháját, és gyorsan felvette.
– Tréfálsz, ugye? Azért jöttem Olaszországba, mert megbíztam benned, és tisztességes akartam lenni veled meg a gyerekekkel.

Alexandrosz széttárta a karját, aztán leengedte.
– És én ezért nagyon hálás vagyok. Ma magunk mögött hagytuk a múltat… Ez rendkívül fontos lépés volt.
– Az egyetlen lépés, amelyet tettem, az ágyadba vezetett, és ez visszalépés!
– Hiszen élvezted – ellenkezett a férfi. – Legalábbis nem panaszkodtál.
– Nem erről van szó…

Alexandrosz élesen felnevetett.
– Attól tartok, hogy én ezt sohasem fogom megérteni. Akartál engem.
– És ez azt jelenti, hogy nyugodtan kihasználhatsz? Szórakoztatónak találod, hogy hamis ígéretekkel idecsábítottál?

Alexandrosz nézte, ahogy Katie felveszi a szandálját. Milyen szép, gondolta. Türelmetlenül felsóhajtott.
– Biztosíthatlak, hogy egyáltalán nem tartom szórakoztatónak ezt a nevetséges vitát. Még mindig nem értem, mi bajod.
– Valóban? – Katie pillantása tele volt keserűséggel. – Nem látsz semmi rosszat abban, amit tettél?

A férfi arca kifejezéstelen maradt.
– Mit követtem el?
– Valami olyat, amit a kényes erkölcsi érzéked nem enged meg. Rá kellett volna jönnöm, hogy ez csapda, amikor megláttam ezt a gondosan előkészített pikniket. Túl szép volt ahhoz, hogy igaz legyen.

Alexandrosz kezdte kényelmetlenül érezni magát, ezért érveket kezdett felsorakoztatni a maga védelmében. Ő gyakorlatias ember, Katie viszont szereti a mesét, a baldachinos ágyat és a virágokat. Ő csak gondoskodott róla, hogy mindent megkapjon. Mindketten boldogok voltak. Most akkor mi a baj?
– Miért veszed zokon, ha olyasmivel leplek meg, aminek örülsz?
– Az egész hazugság volt, álnok hazugság!
– Theosz mou, de hát feleségül akarlak venni! – méltatlankodott Alexandrosz. – Hogyan lehetne hazugság az egész?

Katie a legszívesebben kiabált volna. Annyira szerette volna, ha mindez igaz! Megpillantotta a melltartóját, és sietve lehajolt érte.
– Megkértelek, hogy légy a feleségem, te pedig nemet mondtál. Ilyen könnyen azért nem adom fel, ha akarok valamit.

Katie-t csak még jobban dühítette, hogy a férfi nem ismeri be a bűnét. Felegyenesedett.
– Már annak idején is nagy hangsúlyt helyeztél a romantikára, de mindez neked nem jelent semmit. Magadba bolondítottál, aztán elhagytál! – A hangja éles volt, mint a késpenge. Aztán megfordult, és elindult az ösvényen a fák között visszafelé. – Nem esem még egyszer ugyanabba a csapdába. Engem nem fogsz úgy irányítani, ahogyan az üzletfeleidet szoktad!
– Miféle romantikáról beszélsz? – kérdezte a férfi, és Katie után ment.
– Rózsák a fürdővízben… virágok… a kedvenc filmem… egy könyv… – sorolta a lány.

Alexandrosz elhúzta a száját.
– Nem értem, miért tulajdonítasz ilyen nagy jelentőséget az apró ajándékoknak és figyelmességeknek – mondta. – Nem volt szándékomban félrevezetni ezzel. A kapcsolatunk a számomra egészen különleges volt.
– Ezért mondtad, hogy csak a szobalány vagyok, amikor a barátod meglátogatott? – Katie keserűen felnevetett.

Alexandrosz összerezzent. Nem gondolta, hogy a lány meghallotta a beszélgetést.
– Az a barátom imád pletykálni, én csupán megpróbáltam megóvni a magánéletünket.

Katie elhúzta a száját.
– Nem, az igazat mondtad. Én mindig csak egy szobalány leszek számodra, aki megmelegíti az ágyadat.
– Olcsó és mocskos megfogalmazás! Ráadásul nem igaz! – fortyant fel Alexandrosz. – Attól a naptól kezdve, hogy megengedtem neked, kiabálj velem, már nem alkalmazott voltál. Egyenrangúak voltunk.

Katie-t megijesztette a férfi haragja, és meggyorsította a lépteit.
– Az volt az olcsó, amit ma csináltál… Belsőépítészt szerződtettél, hogy csábításhoz rendezze be a tornyot?
– Theosz mou, amíg élek, megpróbállak boldoggá tenni! Te vagy a legcsökönyösebb nő, akit ismerek.
– Nem bízom benned, de nem veheted tőlem rossz néven. – Katie végre meglátta a villát. Megfordult, és a kezét a csípőre tette. – Hol voltak ma délután a biztonsági emberek? Ez is azt bizonyítja, készültél rá, hogy elcsábíts.
– Erre nem mondok semmit.
– Menj a pokolba, Alexandrosz Hrisztakisz!
– Az csak nem bűn, ha feleségül akarlak venni.
– Majd szólok, ha férjhez akarok menni.

Alexandrosz a villa oszlopai alatt érte utol Katie-t, és elkapta a kezét.
– Még az is lehet, hogy jobban örülök a fiaim létezésének, mint gondolod – közölte. – Ianthe mindent megpróbált, de nem tudott teherbe esni.

Katie megdöbbent. Alexandrosz biztosan a sors fintorának érzi, hogy teherbe esett tőle.
– Ha férjhez megyek, csak szerelemből teszem – jelentette ki.
Kirántotta a kezét a férfiéból és besietett a villába. Alexandrosz dühösen rohant utána.
– Ez talán nem szerelem?

Katie megállt.
– Csak testi kapcsolat – ingatta a fejét.
– És mi a rossz abban? Átrepültem a fél világot, hogy néhány órát az ágyadban töltsek! Életem legcsodálatosabb szeretkezése volt. Ez engem boldoggá tesz. Miért nem tudsz te is boldog lenni?

Katie elvörösödött. Nehezére esett elhinni, amit a férfi mondott.
– Alexandrosz…

A hátuk mögött ekkor valaki köhintett, hogy figyelmeztesse őket a jelenlétére. Alexandrosz megdermedt, az arca kifejezéstelenné vált. Katie lassan, zavartan megfordult, mert attól tartott, hogy a veszekedésük utolsó mondatait valaki meghallotta.
Egy ősz hajú, idősebb férfi állt mosolyogva a lépcső alján, a karján Toby-val.
– Peliasz Hrisztakisz vagyok – mutatkozott be kedvesen. – Maga pedig…
– Katie – mondta Alexandrosz színtelen hangon. – Bemutatom a nagyapámat.

Peliasz a szabad karjával magához ölelte a meghökkent lányt, aztán megkérte, hogy kísérje be a szalonba.
– Katie, ő a feleségem, Kalliopé.

Egy gömbölyded, idősebb nő Connort tartotta az ölében, és kedvesen üdvözölte Katie-t angolul.

Katie arca égett a szégyentől. Mennyi ideig várhattak rájuk Alexandrosz nagyszülei? Vajon sejtik, mit csináltak ilyen sokáig? Nem lehetett nem észrevenni, hogy a haja össze van kócolva, a szemfestéke pedig elmázolódott. Alexandroszon nem volt zakó, sem zokni. Ráadásul a vitájukat is hallhatták. Ám a nagyszülők arcán nem látszott zavar vagy helytelenítés.

Peliasz ragyogott, amikor Toby kinyújtotta a kezét az anyja felé, és átnyújtotta neki a kisfiút.
– Hát hogyne, a mamájához szeretne menni… Nagyon megörültünk, amikor tudomást szereztünk a gyerekekről. Ha az ember olyan öreg, mint mi, az idő a legdrágább kincs.

Alexandrosz megértette, hogy a félelme alaptalan volt, a nagyszülei nem rendeznek botrányt a házasságon kívül született gyerekek miatt. Olyan boldognak tűntek, mint már régen. Lehajolt, és megcsókolta a nagyanyját.
– Be akartuk jelenteni a látogatásunkat, de tudjuk, mennyire szereted a meglepetéseket – mondta a nagyanyja derűsen tréfálkozva.
– Nagyon kedves meglepetés – jegyezte meg Alexandrosz szárazon.

Kalliopé megkérte Katie-t, hogy üljön le mellé.
– Pompás kisfiúk, erősek, egészségesek és tele vannak élettel. Nagyon büszke lehet rájuk.

Peliasz mosolygó arccal simogatta meg Toby fekete fürtjeit, mielőtt Katie letette a kisfiút a szőnyegre.
– El nem mondhatom, mennyire boldogok vagyunk – mondta az idős férfi. – Szeretném, ha tudná, bárhogyan alakulnak is a dolgok Alexandrosszal, mi mindig családtagnak fogjuk tekinteni magát meg a gyerekeket is. Bármikor szívesen látjuk az otthonunkban.

Katie-t nagyon meghatották Peliasz szavai. Nézte, ahogy Toby megpróbál felmászni az apja ölébe. A fejében visszhangzott, amit Alexandrosz mondott élete legcsodálatosabb szeretkezéséről, és elvörösödött. Érezte, hogy újra elönti a vágy.
– Maradtok néhány napot, ugye? – kérdezte Alexandrosz a nagyszüleit. – Nekem sajnos holnap reggel megbeszélésem van Brüsszelben, és már ma este el kell utaznom, de Katie biztosan örül a társaságotoknak.

A lány nézte, ahogy Alexandrosz magától értetődő természetességgel fogja Tobyt, és hirtelen bűntudat fogta el. Vajon jól döntött a házassággal kapcsolatban? A gondolatok vadul kavarogtak a fejében.

Fél órával később Alexandrosz ragaszkodott hozzá, hogy segítsen neki lefektetni a gyerekeket. Megetették és megfürdették őket, s miután mindennel elkészültek, megálltak Katie hálószobája előtt.
– Szerettem volna valamit kérdezni tőled… arról az időről, amikor várandós voltál. Pontosan mikor hívtad a számot, amelyet adtam neked?
– Nyáron… június végén, július elején.
– És a leveleket mikor írtad?
– Körülbelül ugyanakkor.
– De akkor már hat-hét hónapja nem találkoztunk. Már régen kiderülhetett, hogy terhes vagy. Miért vártál ilyen sokáig?

Katie titokban remélte, hogy ez a kérdés sohasem merül fel, mégis őszintén akart válaszolni:
– Arra vártam, hogy te hívj először.
– Miért?
– Az, hogy nem jelentkeztél, minden elárult.
– Jelentkeztem volna, ha tudom, hogy gyereket vársz! – válaszolta a férfi keserűen. – Mire végre úgy döntöttél, hogy felhívsz, a neved már nem szerepelt a listán, ezért nem értél el.
– Vannak olyan emberek, akik nem rendezik aktákba a szerelmi életüket – mondta Katie indulatosan.

Alexandrosz mély lélegzetet vett. Közel állt hozzá, hogy megint elveszítse a türelmét. Az egyetlen hely, ahol Katie azt teszi, amit kíván tőle, az ágy, gondolta ingerülten, és már bánta, hogy egyáltalán kiengedte a toronyból. Itt az ideje, hogy új tervet szőjön. Egyelőre visszavonul, és időt hagy Katie-nek, hogy kitalálja, mit akar egyáltalán.
– Maradj egy ideig itt a villában – szólalt meg rövid hallgatás után. – Akkor lesz időm, hogy megtaláljam a neked megfelelő lakást Londonban.

Katie-t meglepte a témaváltás, ahogyan az is, hogy saját lakása lesz. Bizonytalanul nézett a férfira.
– Megértem, ha dühös vagy, de vannak félreértések közöttünk…
– Néhány órája még az ágyamban feküdtél, úgyhogy ne kérdezd meg, lehetünk-e barátok. Ehhez már túl késő.
– Talán sohasem volt ez valós lehetőség – bólintott Katie. Meghitt mozdulattal, ösztönösen megfogta a férfi kezét.
– Jobb lenne, ha ezt nem csinálnád! – Alexandrosz odanyomta a lányt a falhoz, és két kezét a feje mellé tette. – Ne nyúlj hozzám, ha nem akarod, hogy én is megérintselek, pedhi mou.
Katie lélegzete elakadt, a szája kiszáradt. Az Alexandrosz szemében táncoló tűz őt is lángra gyújtotta.
– Nem lesz könnyű dolgod, ha dacolsz velem, mert én még nem adtam fel – mondta a férfi halkan, de nyomatékosan. – Ha valamit akarok, mindent megteszek, hogy megkapjam. Mindent!

7. FEJEZET

Négy héttel később Katie éppen egy galéria megnyitóján vett részt egy jóképű, fiatal görög üzletember és a húga társaságában.

Miután visszatértek Olaszországból, Alexandrosznak New Yorkba kellett repülnie, Katie pedig egy hétig Peliasz és Kalliopé kényelmes otthonában vendégeskedett. Sok emberrel megismerkedett ez alatt az idő alatt, köztük Damon és Eugenia Burikasszal.

Katie-nek élete során most először nyílt alkalma rendszeresen társaságba járni. Tervezte, hogy részmunkaidős állást vállal egy irodában. Végre összeszedte a bátorságát, és felhívta az anyját Új-Zélandon, hogy beszéljen neki az ikrekről. Maurát megdöbbentette a hír, hogy nagymama lett, de már másnap visszahívta Katie-t, és egy sor kérdést tett fel.

Bár Katie-nek már nem voltak anyagi gondjai, a hangulata továbbra is nyomott maradt, amit azonban igyekezett kedves mosoly mögé rejteni. A munka remélhetőleg ad némi tartalmat az életének, és visszakapja a függetlenség érzését is. Akkor majd nem gondol állandóan arra, mennyire hiányzik neki Alexandrosz. A férfit üzleti ügyei gyakran szólították külföldre, amikor pedig meglátogatta a fiait, Katie nem egy alkalommal éppen nem volt odahaza.

Már három hete élt a saját lakásában, amely nagyobb és szebb volt, mint amilyenről valaha is álmodhatott.
– Gondolom, igazak a pletykák rólad és Alexandrosz Hrisztakiszról – jegyezte meg Dámon.

Katie megmerevedett.
– Miféle pletykák?
– Hogy viszonyotok van. Csak azért mondom, mert találkoztam a gyereklánnyal Peliasznál.
– Hogy érted ezt?
– Maribel igencsak szemrevaló teremtés – felelte Damon. – Csak olyan nő hajlandó megtűrni a lakásában egy fotómodell külsejű gyereklányt, aki nem fél a versenytársaktól. Ráadásul Maribel pontosan olyan, akit a görög férfiak kedvelnek: hosszú lábú, szőke, csábos domborulatokkal.

Katie elsápadt, amikor megértette a szavak értelmét. Vajon ez lehet az oka annak, hogy Alexandrosz mindig akkor látogatja meg az ikreket, amikor ő nincs otthon? Damon figyelmeztetni akarja? Ő lenne az egyetlen, aki nem vett észre semmit?
– Igen, Maribel nagyon szép – bólintott látszólag közönyösen, de jeges rémület szorította össze a szívét. – Valószínűleg az elhunyt feleségére emlékezteti Alexandroszt.
– Ő tényleg gyönyörű volt.
– Kiről beszéltek? – kérdezte Eugenia, aki éppen akkor csatlakozott hozzájuk.
– Ianthe Hrisztakiszról – mondta a bátyja.
– Anyám mindig példaképül állította elém – mesélte Eugenia. – Ianthe nagyon szép nő volt, és rendszeresen jótékonykodott. Annyira szerette Alexandroszt…
– Alexandrosz viszont munkamániás lett, miután feleségül vette – szúrta közbe Damon.
– Mindenki tudja, hogy a házasságuk tökéletes volt! – Eugenia szemrehányó pillantást vetett a bátyjára.
– Peliasz és Kalliopé sohasem beszél róla – jegyezte meg Katie.
– A halála nagyon megrázta őket – válaszolta Eugenia. – Borzasztó, hogy nem született gyerekük. – Hirtelen észbe kapott, és sietve hozzátette: – Bocsáss meg, Katie, nem akartam.
– Semmi baj – nyugtatta meg Katie, de a lelke mélyén ürességet érzett. Most legalább választ kapott a kérdéseire, gondolta, miközben továbbsétált a kiállítóteremben. Szórakozottan felelgetett, amikor a testvérek egyik vagy másik képről kérdezték. Csak arra tudott gondolni, hogy Ianthe volt a tökéletes feleség, és Alexandrosz nagyon boldog lehetett vele. Féltékeny volt, és szégyellte magát miatta, de nem tudott tenni ellene. Irigyelte azt, ami Alexandroszt összekötötte a feleségével. Most végre be kellett vallania önmagának: a féltékenysége és büszkesége nem engedte eddig, hogy komolyan vegye Alexandrosz házassági ajánlatát. De hát hogyan is mehetne hozzá egy olyan férfihoz, aki nyíltan kijelenti, hogy csak a testi örömöket keresi mellette?

Alexandrosz tiszta szívéből szerette a feleségét, és őt gyászolta, amikor találkoztak. Katie olyan volt neki, mint valami gyógyír, amely segít, hogy gyorsabban behegedjenek a sebei. Most már csak Toby és Connor miatt vannak egyáltalán kapcsolatban. Ez a fájdalmas igazság nem tett jót a lány önbecsülésének, és ezért nem nézett szembe eddig a ténnyel, hogy még mindig szereti Alexandroszt. A férfi azonban nem viszonozza az érzelmeit, hiszen még mindig halott feleségét szereti.

Amikor a megnyitó befejeződött, Katie úgy tett, mintha ásítana, s elhárította Damon és Eugenia meghívását, hogy kísérje el őket egy partira. Damon felajánlotta, hogy hazaviszi.
– Köszönöm, de már vár a kocsi.

A férfi felvonta a szemöldökét.
– A gyerekeid nincsenek itt, mégis rendelkezésedre áll a limuzin – mondta, miközben kikísérte Katie-t. – Mintha Alexandrosz kitette volna a „foglalt” táblát. Az ő tulajdona vagy.
– Egyáltalán nem ez a helyzet – jelentette ki Katie, és közben nagyon kínosan érezte magát. – Általában velem vannak a gyerekek is.
– Nos, akárhogy is, a csinos gyereklány miatt legalább nem kell aggódnod – mondta Damon öntelten. – Ha nincs senkije, majd én lecsapok rá.

Ebben a pillanatban vaku villant. Katie körülnézett, de már sehol sem látta a fotóst. Damon a limuzin felé terelte.
– Meglep, hogy Hrisztakisz nem adott melléd testőrt.
– Akart… de azt mondtam, hogy ma este nem lesz rá szükségem.

A nyugtalan éjszaka után Katie már korán reggel felkelt, hogy megetesse és felöltöztesse a gyerekeket. Amikor Maribel megérkezett, visszafeküdt az ágyba. Úgy tűnt, csak öt perc telt el, amikor hangos kopogás ébresztette.
– Mr. Hrisztakisz keresi.

Katie kipattant az ágyból, és a tükörbe nézett. Jóságos ég! A haja úgy állt, mint a szénaboglya. Miért kell Alexandrosznak ilyen korán beállítania, ráadásul anélkül, hogy előre szólt volna? De amikor az órára nézett, látta, hogy már késő délelőtt van, tovább aludt, mint gondolta. Kapkodva megmosta a fogát meg az arcát, és felöltözött.

Eközben Maribel és Alexandrosz a gyerekszobában játszott az ikrekkel. Katie észrevétlenül megállt a küszöbön, megigazította a haját, és lesimította a szoknyáját. Már bánta, hogy nem vett cipőt, és nem festette ki magát. Úgy tűnt, azok ketten remekül megértik egymást. Alexandrosz kérdéseket tett fel

Maribelnek, aki mosolyogva válaszolgatott, és közben érdeklődő pillantásokat vetett rá. Szemlátomást tetszett neki a férfi.
– Jó reggelt! – szólalt meg végül Katie, hogy észrevegyék.

Alexandrosz odafordult hozzá, és komoly, átható pillantással mérte végig. Miközben a nappali felé tartottak, Katie agyán átfutott a gondolat, vajon a férfi nem bosszankodik-e, amiért megzavarta őket.
– Csinosnak találod Maribelt? – bukott ki belőle a kínzó kérdés.

Feszült hallgatás telepedett rájuk. Katie semmi pénzért nem nézett volna Alexandroszra.
– Hadd fordítsam le! – kezdte a férfi vészjósló lassúsággal. – Azt kérdezed, hogy le akarok-e feküdni a gyereklánnyal?

Katie elvörösödött.
– Nem így értettem.
– De igen, így értetted. A válasz pedig nem. Sohasem kezdek ki az alkalmazottakkal, és aki megpróbál elcsábítani, azt elbocsátom. Te vagy az egyetlen kivétel.
– És a következményeket tekintve, biztos vagyok benne, hogy nem vállalnád még egyszer a kockázatot.

Alexandrosz elgondolkodva nézett rá. Képtelen ellenállni ennek a lánynak. Még ebben a ruhában is, ahogy meztelen lábujjaival a szőnyeg rojtjával játszik, olyan hihetetlenül fiatalnak és naivnak tűnik. Katie ekkor felemelte a fejét, és rávetette csábos, zöld szemét. A férfit lávafolyamként borította el a vágy.
– Tegnap este Damon Burikasszal voltál – szólalt meg hűvös hangon.
– És?
– Damon nem a megfelelő társaság a számodra.
– Felnőtt ember vagyok. El tudom dönteni, hogy…
– Nem akarom, hogy találkozz vele.
– Senki sem írhatja elő nekem, kivel találkozzam!
– De igen: én. És ha nem értesz a szóból, Burikaszt biztosan meg tudom győzni. Eléggé befolyásos vagyok ahhoz, hogy rá tudjam beszélni.
– Ezt nem teheted!
– Már hogyne tehetném! – szögezte le a férfi halkan, de határozottan. Meglehetősen bosszantotta Katie és Burikasz fotója az aznap reggeli lapokban. Ha hinni lehet a pletykáknak, Burikasz szereti a féktelen, vad partikat.

A legjobb az lenne, futott át Katie agyán, ha elmondaná Alexandrosznak, hogy Damon Maribel iránt érdeklődik, de a büszkesége tiltakozott a magyarázkodás ellen. És talán Alexandrosz érdekesebbnek találja őt, ha azt hiszi, hogy valaki másnak is tetszik.
– Úgy látom, elfelejtetted, hogy a nagyszüleid mutatták be nekem Damont – emlékeztette a férfit.
– Náluk sokan megfordulnak, de te nem vagy abban a helyzetben, hogy válogatás nélkül bárkivel barátkozz.
– És miért nem?

Alexandrosz mereven nézte.
– Egy görög mágnás még hagyján, de ha két gazdag göröggel látnak, csúnya pletykák kaphatnak lábra.

Katie-t dühítette ez az alávaló gyanúsítgatás.
– Hogy merészeled?!
– Fontos nekem a jó híred. És a gyerekeinknek is.

Katie keze ökölbe szorult, de nem kerülte el a figyelmét, hogy Alexandrosz először beszél úgy a gyerekekről, mint akik összekötik őket. Mégis azt mondta:
– Úgy válogatom meg a barátaimat, ahogyan akarom!
– Nem – válaszolta kihívó nyugalommal Alexandrosz –, már nem csak magadért vagy felelős.
– Ne gyere közelebb hozzám! – szólt rá a lány elfúló hangon. – Hiszen éppen te tiltottad meg, hogy hozzád érjek!

Alexandrosz érezte a törékeny testben izzó szenvedélyt. Úgy vonzotta, mint egy korty víz a szomjazót.
– Egy kis kockázat még belefér – mormolta.

Katie alig kapott levegőt, az egész teste megfeszült.
– De hiszen éppen veszekszünk – mondta.
– Én nem akarok veszekedni veled – válaszolta a férfi szelíden.
– Ki kell vinnem Tobyt és Connort sétálni – hadarta Katie, és igyekezett tudomást sem venni Alexandroszról.

A férfi nem válaszolt, csak kiment a szobából, de hamarosan visszatért.
– Mit csináltál? – Katie szinte suttogott.
– Szóltam Maribelnek, hogy vigye ki a gyerekeket.
– Miért? Azt fogja gondolni, hogy…
– Mindegy, mit gondol. – Alexandrosz érzéki pillantást vetett Katie-re, aki elpirult. – Gyere ide…!
– Nem akarom!

Alexandrosz levette a nyakkendőjét meg a zakóját, és a szék hátára dobta. Amikor megszólalt a mobiltelefonja, kivette a nadrágja zsebéből, és kikapcsolta.
– Lehet, hogy fontos hívás a bankból! – tiltakozott Katie, és érezte, hogy úrra lesz rajta a pánik.
– Úgy gondolod, mindig azt teszem, amit várnak tőlem? Néha hallgatnunk kell az ösztöneinkre is, mint például most – mondta Alexandrosz, és elkezdte gombolni az ingét.
– Hagyd abba! – kiáltott rá Katie.
– Ha most abbahagyom, elmegyek és keresek magamnak valaki mást.

A lánynak hamuszürke lett az arca, mintha kiszállt volna belőle az élet. Majdnem belepusztult a gondolatba, hogy Alexandrosz egy másik nővel lehet. A szíve vadul vert.
– Ez fenyegetés?
– Nem, csak őszinte vagyok, glikia mou. Azt hitted talán, hogy örökké várni fogok?
– A házasság…
– Most nem a házasságról beszélek. Nem tudod, mit akarsz, de itt az ideje, hogy kitaláld. Szeretkezni akarok veled, de nem akarok drámát.

Katie dacosan felemelte a fejét, zöld szeme villámokat szórt.
– Nem tetszik a gondolat, hogy mással vagy – ismerte be, és feldühítette a kikényszerített vallomás.

Alexandrosz odalépett hozzá. A tekintetében annyi önelégültség volt, hogy Katie szerette volna megpofozni.
– Néha annyira gyűlöllek, hogy üvölteni tudnék – sziszegte.

A férfi erős kezével magához húzta.
– Tudom… és nagyon üdítő együtt lenni egy olyan nővel, aki a szemembe mondja lesújtó véleményét.

Katie a férfi mellkasára hajtotta a fejét, és beszívta ismerős illatát. Szerette Alexandroszt, és gyűlölte magát érte. A férfi remegő kézzel megsimogatta a haját, és nagyot sóhajtott.
– Egy hónap nagyon hosszú idő… hideg zuhannyal, álmatlan éjszakákkal…

Katie érezte, mennyire kívánja őt a férfi. Alexandrosz a tenyerébe fogta az arcát, aztán olyan mohón csókolta, hogy a lány lábából kiszállt minden erő. A férfi a karjába kapta, és lefektette a kanapéra. Egyre szenvedélyesebben csókolta és simogatta. Amikor Katie vágyakozva felsóhajtott, további csókokkal borította a testét. Felhúzta a pólóját, és az ajkai közé vette a mellbimbóját, Katie pedig hozzányomta a csípőjét. Minden mozdulat érzéki gyönyörrel töltötte el.
– Ne hagyd abba! – tiltakozott, amikor Alexandrosz felemelte a fejét.
– Tisztáznunk kell néhány dolgot – szólalt meg a férfi.
– Ne most!
– Egy szót sem akarok hallani többé barátságról! – folytatta Alexandrosz zavartalanul. – És kötelességről meg szeretetről sem. Csak tiszta, tökéletes gyönyörről.

Katie nem akart ebbe a belegondolni. A teste lángolt a vágytól. Amikor egyesültek, kéjesen felkiáltott. Ami ezután következett, élete legvadabb, legforróbb szeretkezése volt.

Később, amikor zihálva Alexandrosz karjában feküdt, azon töprengett, vajon a paradicsomban van-e, és közben igyekezett napirendre térni afölött, hogy szinte még minden ruha rajtuk van.
– Erre égető szükségem volt – vallotta be Alexandrosz rekedtes hangon, és megcsókolta Katie-t. Abban a pillanatban úja fellobbant benne a vágy. Amikor a lány megrökönyödve ránézett, elnevette magát. – Nagy szükségem volt rá, pedhi mou… és még sokkal többre is.

Az ölébe kapta Katie-t, és átvitte a hálószobába. Megcsókolta a füle mögött, és a lány halkan felsóhajtott. Ezúttal minden ruhadarabot levett róla, és a takarót is arrébb húzta, hogy ne rejtőzhessen el alatta.
– Már nagyfiú vagyok, mindent szabad látnom.
– De Alexandrosz!
– Kérlek… – mondta a férfi, s ez volt az első alkalom, hogy kiejtette a száján ezt a szót.
– Nagyon szégyellem magam.
– Semmi okod rá.

Katie lehunyta a szemét, és megpróbálta összehúzni magát.
– Olyan helyeken is pirulsz, amelyekről nem is tudtam, hogy képesek elpirulni – mondta a férfi halkan. – De ha nem nézel rám, úgy érzem magam, mint egy kukkoló.

Katie megdermedt, aztán kinyitotta a szemét.
– Nagyszerű – mondta Alexandrosz. – Gyönyörű vagy.
– Nem vagyok az – suttogta a lány.
– Nekem igen – válaszolta a férfi a valóságnak megfelelően, és csodálattal nézte a nőies domborulatokat. – Mindened tökéletes. A hajadnak csodálatos a színe, az orrod meg olyan, mint egy tündéré. Imádom a szemedet és a szádat is.
– És még mit?
– A természetességedet. – Alexandrosz végigjáratta a tekintetét Katie testén, aztán magához húzta, és simogatni kezdte a mellét. – Rajtad minden eredeti, nem a sebész műve. Még az arcodat is ritkán fested.
– Mintha téged kizárólag csak testi örömök érdekelnének – jegyezte meg Katie vontatottan.
– Nemsokára te is élvezni fogod. – Alexandrosz megsimogatta a lány égnek meredő mellbimbóját, s válaszképpen Katie felsóhajtott. A férfi rámosolygott, és megcsókolta a nyakát.
– De ennél sokkal több is lehetne…
– Nem. – A férfi olyan arccal hajolt fölé, mint a vadász a zsákmánya fölé. – Most úgy történik minden, ahogyan én akarom: egyszerűen, minden bonyodalom nélkül.

Katie kétségbeesve nyelte a könnyeit. Alexandrosz sohasem fogja őt úgy szeretni, mint lanthét. Amikor Írországban bevallotta neki, hogy szereti, a férfi azonnal szakított vele.

Alexandrosz megérezte Katie hangulatváltozását. Gyorsan megcsókolta, és igyekezett bevetni minden fortélyt széles repertoárjából, hogy megint jobb kedvre hangolja. Szeretkeztek egyszer, aztán még egyszer, amíg a lány annyira el nem álmosodott, hogy alig tudta nyitva tartani a szemét. Úgy tűnt, Alexandrosz nem tud betelni vele.

Katie szinte félálomban látta, hogy Alexandrosz már nem fekszik mellette, hanem teljesen felöltözve áll az ágy mellett. Fekete haja nedvesen csillogott a zuhanytól.
– Elmégy? – suttogta meglepetten.
– El kell mennem a megbeszélésre, amelyet elhalasztottam. Holnap Rómában leszek, onnan továbbrepülök Hongkongba.

Katie ijedten ült fel. Borzasztóan magányosnak és elhagyatottnak érezte magát.
– És mikor jössz vissza?

Alexandrosz nagyot sóhajtott. Miért ilyen nehéz a szíve attól, hogy itt kell hagynia Katie-t? A ragaszkodás általában inkább taszította vagy hidegen hagyta, de ennek a nőnek nyilvánvaló bánata mélyen legbelül elégedettséggel töltötte el. Valóban örült neki, de ezt nem mutatta.
– Még nem tudom, majd felhívlak.

Katie bólintott.
– Hát nem remek ez így? – Alexandrosz a lányra mosolygott. – Mindig erre vágytam, ahogy te is, theszpinisz mou: semmi, de semmi kötelezettség.

Katie hallotta, ahogy az ajtó becsukódik Alexandrosz mögött. A lakásban néma csend honolt. A torka elszorult. Alexandrosz csak szexet akar szerelem, kényszer és kötelezettségek nélkül.

A férfi most sokkal vidámabbnak tűnt, mint amikor megkérte a kezét. És miért? Mert ő beleegyezett abba, hogy csupán a szeretője legyen. Katie szemébe könnyek gyűltek, de nem akart sírni. Azon törte a fejét, hogyan jutottak idáig, és mit tehetne ellene.

8. FEJEZET

Ritka mosolyainak egyikével az arcán, a hóna alatt ajándékokkal teletömött táskával lépett be Alexandrosz a liftbe a házban, ahol Katie lakott. Ő maga nem szerette a meglepetéseket, a lány viszont rajongott értük. Már alig várta, hogy lássa az arcát, amikor megtudja, hogy huszonhárom órával korábban találkoznak, mint jelezte.

Nyolc napot volt külföldön, s miután megérkezett, az egész estét azzal töltötte, hogy bevásárolt, amit pedig gyűlölt. Bár azt be kellett vallania, hogy élvezi a játékboltokat. Milyen jó lenne, ha Katie-nek is olyan könnyű volna ajándékot vásárolni, mint a fiainak! Remélhetőleg ezúttal sikerült jól választania. Ismerte a lány ízlését. Még jóval a szakításuk után is azon kapta magát, hogy olykor eszébe jut: ez a kilátás, dal, ruha vagy vicc biztosan tetszene neki.

Mielőtt Katie-t megismerte, általában a titkárnője szerezte be az ajándékokat, amelyeket a barátnőinek adott: mindig drága és személytelen holmikat.

Ám Alexandrosz ezúttal nem akart semmi a véletlenre bízni. Vagy fél tucat olyan holmit hagyott az üzletekben, amelyek biztosan tetszettek volna Katie-nek. Végül egy jó nevű tervezőtől származó gyönyörű fehérnemű mellett döntött. Vett még egy K betűt formázó, gyémántokkal díszített platinafüggőt is, s azt remélte, ez majd kigyógyítja abból az új keletű szokásából, hogy mindenre ezt a betűt írja, amint toll kerül a kezébe.

Kinyitotta a lakás ajtaját, és meglepetten hallotta a hangos zenét. Nem is tudta, hogy Katie szereti a rockot. Belépett a nappaliba, de nem látta a lányt, bár egy üres pezsgősüveg jelezte, hogy bizonyára jól szórakozik. De hol?

A földön egy ruhadarab hevert. Alexandrosz homlokráncolva emelte fel. Egy lila férfiing volt, de nem az övé. Abban a pillanatban, amikor rádöbbent erre, elsötétült előtte a világ. A homlokára izzadságcseppek ültek ki, és minden izma megfeszült. A gyerekszobából halk sírást hallott, amelyet szinte teljesen elnyomott a hangos zene. Toby és Connor!

Bár az ösztönei azt követelték, hogy azonnal rohanjon hozzájuk, a tekintetét nem tudta levenni Katie hálószobájának nyitott ajtajáról. Belépett, és egy meztelen párt látott az ágyban. Damon Burikaszt azonnal megismerte, és éppen rá akart rontani, hogy kirángassa az ágyból és megölje, amikor meglátta, hogy nem Katie fekszik mellette. Maribel volt az, a gyereklány. Undor és megkönnyebbülés töltötte el, és egy pillanatra megszédült. Amikor kikapcsolta a hifitornyot, pillantása az asztalon heverő összesodort bankjegyre és a mellette szétszóródott fehér porra esett. Harag és undor fojtogatta a torkát.
– A partinak vége! Kifelé, mielőtt hívom a biztonsági embereimet, és velük dobatlak ki benneteket!

Damon megpróbált görögül bocsánatot kérni, de Alexandrosz belefojtotta a szót, és közölte vele, hogy hívja a rendőrséget, ha egy percen belül nem tűnnek el.

Aztán átment a gyerekszobába, és a gyerekei kivörösödött, könnytől maszatos arcába nézett. Már jó ideje sírhattak. Dühödten szorította ökölbe a kezét.

Furcsa érzés fogta el. A hajába túrt, és döbbenten vette észre, hogy remeg a keze. Valami megmagyarázhatatlan okból kifolyólag újra és újra átélte azt a pillanatot, amikor azt hitte, hogy Katie-t látja az ágyban egy másik férfival. Egész testében reszketett, és émelyegni kezdett. Éppen csak kiért a fürdőszobába. Theosz mou, gondolta, mi történik velem?

Még tíz perccel ezelőtt is remekül érezte magát. A kimondottan eredményes üzleti útról a bevásárlást követően egyenesen Katie-hez sietett, hogy lássa őt és a gyerekeket. De a mocskos jelenet, amelynek szemtanúja volt, rettenetesen felháborította… Drog; egy olyan gazember, mint Burikasz bemocskolja Katie hálószobáját; a gyereklány elhanyagolja a fiait. De hogy ettől felforduljon a gyomra?!

Az egyik kisfiú újra sírni kezdett, és ettől Alexandrosz visszatért a jelenbe. Nem Katie volt az ágyban, emlékeztette magát. Később majd együtt bújnak ágyba Dove Hallban. Nincs több kifogás! Túlságosan türelmes volt eddig, de itt az ideje, hogy rendezze a helyzetet.

Megmosta az arcát, és odament a gyerekekhez. Maribel közben távozott. Vajon hol van Katie? Felhívhatná, vagy kérhetne segítséget valamelyik alkalmazottjától, de akár ő maga is elláthatja a fiait. Kivette őket a kiságyból. Azonnal ki kell cserélni a pelenkájukat. Vajon mikor ettek utoljára? Még egyszer átfutott a fején, hogy segítséget kér, aztán győzött a lelkiismerete. Azok után, amin a gyerekek átmentek, szörnyű lenne, ha megint egy idegen törődne velük. Levette a zakóját és a nyakkendőjét, félretette gyémántos mandzsettagombjait, és felhajtotta az inge ujját. Aztán tiszta ruhát keresett a gyerekeknek, és munkához látott. Két órával később felhívta Cyrust, hogy segítsen neki levinni a gyerekeket a limuzinhoz.
– Ne kérdezzen semmit! – figyelmeztette a biztonsági főnököt, amikor a kezébe nyomta Tobyt, akin csak pelenka és egy csokoládéval összemaszatolt takaró volt. Connor is hasonlóan nézett ki, de a legrosszabbul Alexandrosz festett: fürdővíz, csokoládé, süteménymorzsák, tej- és gyümölcsléfoltok tarkították reggel még elegáns öltönyét. Fekete haja összeragadt, amikor ragacsos ujjaival beletúrt, és most égnek állt.

Amikor a gyerekek becsatolva ültek a hátsó ülésen, Alexandrosz fellélegzett. Már elindultak Dove Hall felé, amikor elővette a telefonját, és felhívta Katie-t.

– Nagyon kedves lány vagy, remélem, megkapod az állást. – Kalliopé Hrisztakisz szeretettel szorította meg Katie kezét.
– Akkor is, ha ez nem tetszik Alexandrosznak?

Délelőtt Katie felvételi beszélgetésen járt egy ingatlanügynökségnél, ahol recepcióst kerestek. Utána találkozott Kalliopéval, és elkísérte a fogorvoshoz, mert az idős hölgy tartott a kezeléstől. Majd elmentek együtt vásárolni.
– Akkor is – mondta Kalliopé. – Hogyan is mondhatta, hogy kötelessége feleségül venni téged? Pedig jó nevelést kapott. Hát persze hogy kosarat adtál neki! Várd meg, amíg jobb ajánlatot tesz!
– Majd meglátjuk…

Katie elbúcsúzott Kalliopétól, és megígérte neki, hogy legközelebb magával hozza Tobyt meg Connort is.

Épphogy belépett a lakás ajtaján és a gyerekszobába sietett, amikor Alexandrosz hívta.
– Hogyhogy nincsenek itthon a gyerekek?! – kérdezte Katie hevesen dobogó szívvel.

Alexandrosz röviden beszámolt a jelenetről, amelynek szemtanúja volt. Katie alig tudott megszólalni a döbbenettől.
– Maribel olyan kedves lánynak tűnt – mormolta kábán.
– Ez sajnos nem azt jelenti, hogy felelősségtudat is van benne. Talán még túl fiatal.

Miután a férfi biztosította, hogy Toby és Connor jól van, azt ajánlotta, hogy egy táskába csomagoljon össze néhány holmit magának meg a gyerekeknek, és töltse a hétvégét Dove Hallban.
– Engem hibáztatsz a történtekért? – suttogta Katie.
– Nem, de nem szeretném, ha ez még egyszer előfordulna.
Csomagolás közben Katie azon töprengett, hogyan értette ezt Alexandrosz. Az előszobában meglátta a táskát az ajándékokkal. Könnyek szöktek a szemébe, amikor megtalálta a láncot, és a nyakába akasztotta. A fehérneműtől egy kicsit zavarba jött, aztán a játékokkal együtt beletette a táskájába.

Dove Hallban első útja a gyerekszobába vezetett. Az ikrek békésen aludtak a kiságyukban, és Katie megkönnyebbülve sóhajtott fel.

Alexandrosz a könyvtárban ült, és telefonált. Intett neki, hogy várjon, Katie odasétált a nagy ablakhoz, ahonnan csodás kilátás tárult a tóig húzódó pázsitra. Közben néha lopva Alexandroszra sandított.

Amíg a férfi külföldön tartózkodott, arról próbálta meggyőzni magát, hogy a kapcsolatukban véget ért a vad szenvedély időszaka, ám elég volt egy pillantás, hogy tudja, ez nem igaz. Alexandrosz jelenlétében most is szédülés fogta el, akár egy szerelmes bakfist.
– Úgy látom, az ikreket nem viselték meg a történtek – szólalt meg, amikor a férfi befejezte a telefonálást.
– Nem beszélnél így, ha láttad volna őket akkor, amikor ideértünk – mesélte Alexandrosz. – Eltöltöttem néhány órát nálad, és tetőtől talpig összemaszatoltam őket csokoládéval.
– Miért nem hívtál fel? Azonnal hazamentem volna.
– Azt hittem, nemsokára otthon leszel, és… én vagyok az apjuk… – Alexandrosz megvonta a vállát. – Azt hittem, boldogulok velük, de tévedtem. Nem ment.

Katie-t meghatotta a férfi igyekezete.
– Mi történt?

Már a pelenkacsere is kész tortúrának bizonyult, mesélte Alexandrosz, aztán képtelen volt tiszta ruhát adni a fiúkra. Amikor megpróbálta megetetni őket, nem fogadták el tőle az ételt. Aztán felfedezték a csokoládés kekszet, amelyet tulajdonképpen magának hozott, és amikor el akarta venni tőlük, hangosan tiltakoztak. Itt adta fel.
– Nem könnyű kép csöppséggel – vigasztalta Katie a beszámoló végén, és megsimogatta a csillogó függőt a nyakában. – Köszönöm a láncot. Gyönyörű! Nagyon sajnálom, hogy nem voltam otthon, amikor megérkeztél.

Alexandrosz élvezettel nézte Katie-t. Szerette, ahogyan öltözik. Egyenes szabású szürke szoknyájában, fehér topjában és pántos szandáljában nagyon nőies és csinos volt. Sajnálta, hogy tönkre kell tennie a meghitt pillanatot.
– Most fontosabb dolgokat kell megbeszélnünk – mondta színtelen hangon. – Megpróbáltam a te feltételeidhez igazodni, de nem működött. – Az arckifejezése tökéletesen nyugodt maradt. – Szeretném, ha nálam laknának a gyerekek, és az én alkalmazottaim gondoskodnának arról, hogy soha többé ne fordulhasson elő olyan eset, mint a mai.
– Lehetetlen.
– Akkor nem, ha hozzám jössz feleségül. És ez most nem kérés. Vagy hozzám jössz, vagy elperlem tőled a gyerekeket.

Katie döbbenten meredt a férfira. Nem tudta elhinni, hogy komolyan beszél.
– Fenyegetsz?
– A gyerekek jobbat érdemelnek, mint amiben pillanatnyilag részük van. Ha én fel tudom adni a függetlenségemet, te is megteheted.

Katie-nek ökölbe szorult a keze.
– És ha nem akarom?
– Ez nem alku kérdése. Már hozzáláttam az esküvő megszervezéséhez.

Katie zöld szeme villámokat szórt.
– Akkor állj le vele!
– Mire ez a nagyjelenet? Előbb vagy utóbb úgyis ágyba bújsz velem, glikia mou!
Katie elvörösödött szégyenében.
– Ne merészelj ilyet mondani!

Alexandrosz nehéz helyzetekben is könnyen megőrizte a hidegvérét, most viszont elöntötte a méreg.
– Mit ne mondjak? Az igazságot? Ha otthon lettél volna, amikor megérkeztem, már az ágyban lennénk!

Minden vér kifutott Katie arcából. Úgy érezte, Alexandrosz mélységesen megalázta, holott amit mondott, igaz. Nem tud ellenállni neki, olyan a férfi kezében, mint a puha viasz. Dacosan összeszorította az ajkát.
– Tudod, hol voltam ma délelőtt? Állásinterjún.
– Mindent kitalálsz, hogy kiboríts, ugye? – kérdezte Alexandrosz ingerülten. – Miért utasítasz vissza mindent, amit tenni akarok érted?
– Én csak próbálom megőrizni a függetlenségemet…
– Felejtsd el! Nem gondoltam volna, hogy egyszer még ezt mondom, de visszatérünk a régi jó hagyományokhoz. Nem akarok se barátnőt, se szeretőket. Feleségre van szükségem. Megvan rá az okunk, hogy összeházasodjunk. Két gyerekünk van, és remekül megértjük egymást az ágyban. Legközelebb már mint a férjed akarlak boldoggá tenni.

Katie dacosan felszegte a fejét.
– Valóban képes lennél elperelni tőlem a gyerekeket?
– Ha másképp nem tudlak jobb belátásra téríteni, akkor igen – válaszolta a férfi hűvösen. – Lehet, hogy nem vagy elég érett ahhoz, hogy megértsd, amit én: Tobynak és Connornak állandóságra és mindkét szülőjére szüksége van. Hidd el, tudom, miről beszélek.

Katie torka összeszorult. Nagyon dühös volt Alexandroszra. Valóban elvenné tőle a gyerekeit? Vagy csak keresztül akarja vinni az akaratát?

Katie-t nagyon meglepte, hogy Alexandrosz nem elégszik meg a vasárnapi szülő szerepével. Az utóbbi hetekben tanúja volt, ahogyan a férfi odaadó apává vált. Mindent megtett, hogy több időt tölthessen a fiaival. Jobban megismerte őket, és napról napra szorosabb kötelék alakult ki közöttük. Katie-t hirtelen elfogta a pánik. Toby és Connor mindig az apja fia lesz, de az ő helyzete teljesen bizonytalan. Mi lenne, ha most úgy döntene, hogy fogja a gyerekeket és elmegy?

Alexandrosz érezte az idegességét, de nem akart semmit mondani, amivel könnyíthetett volna a helyzetén. Ő már döntött, és meg volt győződve róla, hogy csak erőszakkal tudja Katie-re kényszeríteni a boldogságot.
– Elképesztő, hogy fenyegetéssel akarod kicsikarni belőlem az igent.

Alexandrosz nem vette le róla a szemét.
– Erre nem tudok mit mondani.
– Sosem fogom elfelejteni neked. – Katie sarkon fordult. – Holnap megkapod a válaszomat.

Amikor becsukódott mögötte az ajtó, Alexandrosz fáradtan megdörzsölte az arcát. Katie szörnyen makacs tud lenni. Az egyetlen nő, aki éppen olyan makacs, mint ő. Mit kell ezen annyit töprengeni? Katie-nek nincs más választása. Miért nem lehet gyorsan eldönteni? Vagy szántszándékkal váratja meg?

Töltött magának egy pohár brandyt. Katie dolgozni akar? Vajon miért? Miért nem csinálja soha azt, amit ő szeretne? Elképzelte Katie-t egy irodában. Biztosan népszerű lenne, hiszen rendkívül kedves lány. Okos, és jól fel van vágva a nyelve. Megfogja a munka végét, és gyorsan tanul.

Ingerülten szorította össze a száját. Ő ugyan sohasem kezdett ki a munkatársaival, de más férfiaknak nincsenek ilyen aggályaik. Biztosan akad majd nem is egy, aki csinosnak találja Katie-t. Lelki szemeivel már látta is, amint a férfiak éhes farkasokként köröznek az „új lány” körül. Egy hajtásra kiitta a brandyt. Azt akarja, hogy Katie csak az övé legyen, ezért a házasság az egyetlen megoldás!

Katie sokáig ébren feküdt az ágyában. Nem kétséges, milyen választ ad másnap Alexandrosznak. Két oka is van rá, hogy hozzámenjen feleségül. Először is nem kockáztathatja meg, hogy elveszítse a gyerekeit. Ha bíróságra kerül az ügy, Alexandrosz könnyen megnyeri a pert. Vagy mi lenne, ha egyszerűen elvinné Görögországba a gyerekeket? Mit tehetne ő akkor? Az a tény, hogy szereti a férfit, csak a második helyen állt, mert pillanatnyilag szégyellte magát miatta. Alexandrosz hamarosan rá fog jönni, hogy nem érdemes megzsarolni őt, mert nem lesz engedelmes felesége. Ó, nem, gondolta keserűen. Lehet, hogy a férfi megnyerte a háborút, de minden egyes csatát nem fog!

Mire Katie másnap megjelent reggelizni, Alexandrosz már elment dolgozni, mintha mi sem történt volna. A lány ellátta az ikreket, és csak azután hívta fel a férfit.

Alexandrosz kiküldte az asztala körül nyüzsgő munkatársait az irodából, és igyekezett nem gondolni a tőzsdekrachra, amely miatt aznap már korán bejött.
– Kalimera, pedhi mou! – üdvözölte Katie-t. – Éppen a legénybúcsúmat szervezem.

Katie-nek eddig sikerült megőriznie a nyugalmát, de most elöntötte az indulat. A legszívesebben felpofozta volna Alexandroszt.
– Ez egyáltalán nem vicces!

Alexandrosz egy K betűt írt az előtte fekvő papírlapra, mellé illesztett egy H-t, aztán köröket kezdett rajzolni. Jó jel Katie kifakadása, ez azt jelzi, hogy sikerült sarokba szorítania.
– Most annyira elfoglalt vagyok, hogy valószínűleg nem lesz rá időm. Azt hittem, egy kis tréfálkozással jobb kedvre deríthetlek.
– Csak ne viccelődj azon, amit tegnap este műveltél! – csattant fel Katie. – Mivel nincs más választásom, hozzád megyek feleségül.
– Nagyszerű! – lelkendezett Alexandrosz olyan hangon, mintha alig várná, hogy oltár elé vezesse kedvesét. – Akkor megszerzem az engedélyt, és két hét múlva összeházasodunk. A munkatársaim majd segítenek az esküvőszervezőnek. Neked csak a ruha kiválasztására legyen gondod.
– Van valami elképzelésed? – kérdezte Katie csípősen.
– Örülnék, ha fehérben lennél, theszpinisz mou. Egyszerű ruhára gondoltam, mert hagyományos esküvőt tervezek. – Alexandrosz a szeme sarkából látta, hogy a kollégái hevesen integetnek. – Bocsáss meg, vár a helikopter, hogy a repülőtérre vigyen. Az esküvő előtt már valószínűleg nem tudok visszajönni, de megígérem, hogy mindennap felhívlak.

Alexandrosz a repülőtérre megy? Mielőtt Katie megkérdezhette volna, hová, a férfi már bontotta is a vonalat. Bekapcsolta a tévét, hogy megnézze a híreket, és akkor értesült róla, hogy összeomlott a tőzsde.

9. FEJEZET

Maura Sullivan szemében örömkönnyek csillogtak, miközben mosolyogva nézte a lányát. Maura csinos nő volt, rövid vörös hajjal, és sokkal fiatalabbnak tűnt a koránál.
– Olyan vagy, mint egy mesebeli királylány.
– Valóban? Nem csak úgy mondod?

Katie nem volt túlságosan elégedett azzal, amit a tükörben látott. Testhez álló hófehér menyasszonyi ruhát viselt, amely tökéletesen kihangsúlyozta az alakját. A haját gyémántokkal ékesített tiara díszítette – Kalliopé ragaszkodott hozzá, hogy kölcsönadja neki –, és rövid fátylat tűztek rá.
– Tudom, hogy ideges vagy, de Alexandrosz csak téged fog nézni – nyugtatgatta az anyja. – Bár Dermot és én csak fél napja ismerjük, nagyon tetszik nekünk. Nem gondoltuk, hogy egy ilyen gazdag ember ennyire kedves és közvetlen lehet.
– Alexandrosz elbűvölő tud lenni, és tegnap csúcsformában volt – mondta Katie megjátszott derűs mosollyal.

Nem akarta, hogy az édesanyja aggódjon miatta, aki nagyon örült az esküvőnek. Alexandrosz személyesen hívta meg a férjével, Dermottal együtt Angliába.
– Kár, hogy az utolsó két hétben nem lehettetek együtt, és amikor végre találkoztatok, a rokonokat kellett szórakoztatnotok. – Maura együtt érzőn felsóhajtott. – Kedves emberek Alexandrosz nagyszülei.
– Igen, azok. – Kalliopé és Peliasz volt Katie egyedüli támasza Alexandrosz távolléte idején. Őszintén meghatotta, mennyire örülnek a közelgő esküvőnek.

A lány sokat gyötrődött. Ianthe hatalmas képe továbbra is ott függött Dove Hallban, a lépcsőházban. Alexandrosznak aznap biztosan eszébe jut az első esküvője, és az, hogy akkor halálosan szerelmes volt. Őt, Katie-t viszont nem szereti. Azért házasodnak össze, mert ezt diktálja a józan ész.
– Azt viszont nem értem, miért hívtad meg Leanne-t – jegyezte meg az anyja. – Alexandrosz tudja már?
– Nem, de Leanne a barátnőm, és szeretnék megbocsátani neki. Ez az én ügyem, senkinek semmi köze hozzá.
– Igazán hűséges vagy a barátaidhoz, és ezt nagyra értékelem, de nem gondolod, hogy…
– Adok neki még egy lehetőséget, mert mindig segített, amikor bajban voltam.

Katie nem szándékozott elárulni Alexandrosznak, hogy meghívta a barátnőjét. Hirtelen ötlettől vezérelve ment el néhány napja Leanne-hez. A barátnője nagyon örült, hogy látja, és tiszta szívből bocsánatot kért. Amikor elmesélte, hogy csak azért tette, amit tett, mert elmaradt a lakbérrel, és attól félt, hogy elveszti a lakását, Katie még meg is sajnálta.

Ebben a pillanatban belépett Dermot Sullivan, és jelentette, hogy ideje indulni a templomba. A nagydarab férfi egy autókereskedést vezetett Új-Zélandon. Az anyja valósággal kivirágzott, amióta összeházasodtak. Katie is szívből megkedvelte.

Alig két óra múlva én leszek Alexandrosz második felesége, futott át az agyán. Toby és Connor az új bébiszitterrel és Alexandrosz nagyszüleivel már előrement a templomba.

Minden olyan valószerűtlennek tűnt, akár egy álomban. Alexandrosz az utóbbi két hetet külföldön töltötte, úgyhogy csak telefonon érintkeztek. Olyan kimérten beszélgettek egymással, hogy a nagyszülők elaludtak volna, ha hallják. Katie percre lebontva elmesélte, mit csináltak a gyerekek, és nem válaszolt a személyes kérdésekre.

Amikor előző este találkoztak, Katie amúgy is ingatag lelki egyensúlya egy szempillantás alatt felborult. Örült, hogy annyi vendég veszi körül őket. Sikerült leszerelni Alexandrosz minden kísérletét, hogy kettesben maradjon vele, és végül besurrant a szobájába.

Egyet biztosan tudott: meg fogja büntetni Alexandroszt azért, amit tett. A többiek előtt eljátssza a boldog menyasszonyt, de nem szándékozott négy fal között is folytatni a szerepet. Alexandrosz belekényszerítette a házasságba. Nem fogja megosztani az ágyát egy olyan emberrel, aki azzal fenyegette meg, hogy elveszi tőle a gyerekeit! A férfinak meg kell tanulnia tisztelni őt. Hozzá kell szoknia ahhoz, hogy néha nemet mondanak neki. Már előre élvezte a pillanatot, amikor ezt megteszi…

Alexandrosz a görögkeleti templomban várta menyasszonyát. Fantasztikusan festett szürke frakkjában. Amikor megpillantotta Katie-t, a szemében elismerés villant, és átnyújtott egy virágcsokrot.
– Görög szokás. Gyönyörű vagy, jineka mou.
– Valóban itt maradsz? Nem kell elérned a gépedet? – kérdezte Katie csípősen. – Semmi fontos dolgod a bankban?
– Mától csak a tiéd vagyok. Hosszan kiélvezzük a mézesheteket.

A templomot gyönyörűen feldíszítették virágokkal. A menyasszony és a vőlegény kezébe szalagokkal körbefont gyertyát adtak, és elkezdődött a ceremónia. Katie pontosan tudta, mit kell csinálnia, mert már többször elpróbálták. Kicserélték Alexandrosszal a gyűrűket, és jelképes ezüstkoronát tettek a fejükre. Ittak egy korty bort a kehelyből, és háromszor megkerülték az oltárt, amelyen a Biblia feküdt. Ezután a pap megáldotta őket, és egymásba tette a kezüket. Rendkívül méltóságteljes és megható szertartás volt.

A hátsó kijáraton át elhagyták a templomot. Csak a hivatalos fényképész készíthetett képeket, a sajtót kizárták, és a vendégeket is megkérték, hogy ne fotózzanak.

Amikor beszálltak a limuzinba, Alexandrosz egy kis dobozt tett a felesége ölébe. Katie szeme megvillant.
– Mi ez? Platinából készült bilincs?

Alexandrosz ügyet sem vetett a gúnyos hangra, és az ajkához emelte Katie csuklóját.
– Azt szeretnél, theszpinisz mou? A bőröd olyan finom, hogy a selyemsál jobban illene hozzá.
– Csak tréfáltam. – Katie bőre bizsergett a férfi érintésétől.
– Majd meglátjuk. Nyolc hetünk van arra, hogy megismerjük egymás legtitkosabb vágyait.
– Nyolc hét? – Katie meglepődött, és lehullt arcáról a ráerőltetett közöny. – Két hónap szabadságot vettél ki?
– Különleges okom volt rá.

Katie hirtelen úgy érezte magát, mint egy élő játékszer. Egyre idegesebb lett. Ha Alexandrosz rájön, hogy a szex nem szerepel a házastársi szolgáltatások között, nyilván túl hosszúnak fogja találni a nyolc hetet. Ám ezt nem most fogja vele közölni, csak ha a vendégek elmentek.
– Mennyi ideig tartott a nászutatok Ianthéval? – csúszott ki a száján.
– Egy hétig, éppen akkor írtam a diplomamunkámat az egyetemen. – A hangja feszült volt, mintha fájdalmas emlékeket ébresztett volna benne a kérdés.

Katie már bánta, hogy kíváncsiskodott. Felvette a dobozt, és kinyitotta.
– Ó! – suttogta, és szinte elvakította a gyémántokkal és smaragdokkal díszített gyűrű ragyogása.
– Mivel nem volt eljegyzésünk… egy kis kárpótlás.

Katie a gyűrűt nézte. Úgy érezte, mindjárt megszakad a szíve. Hirtelen mozdulattal becsukta a dobozt, és Alexandrosz kezébe nyomta.
– Nem kell hozzá gyűrű, hogy emlékezzek, miként hagytál faképnél Írországban!

Alexandrosz felsóhajtott.
– Életem végéig az orrom alá fogod dörgölni? – Katie merev arccal nézett ki az ablakon. – Akkor azt hittem, az a legjobb neked.
– Legalább magadnak ne hazudj!
– Ianthe halála után még nem álltam készen új kapcsolatra. Túlságosan korán találkoztunk. Annyira fiatal voltál, és tapasztalatlan.
– Mióta tart ez vissza téged bármitől?
– Te voltál az egyetlen szűz lány, akivel valaha lefeküdtem – csattant fel Alexandrosz indulatosan. – Mihez kezdtem volna veled, ha annak idején magammal hozlak Írországból?
– Ó, én biztos vagyok benne, hogy valami csak eszedbe jutott volna.
– Az egyetlen, amit ajánlhattam volna, hogy légy a szeretőm. Ezért inkább szakítottam.
– És azt gondoltad, hogy ez a legjobb nekem? – ismételte meg Katie csípősen. – Miért nem vallod be az igazat? Bevallottam, hogy szeretlek, és ettől annyira megijedtél, hogy elmenekültél.

Alexandroszt dühítette, hogy Katie ennyire átlát rajta, főképp mivel akkoriban ő maga sem értette igazán, miért cselekszik így.

Katie közben a saját szavain töprengett. Mit akar ezzel elérni? Ami történt, már a múlté. Hirtelen megbánta heves szavait, és kivette Alexandrosz kezéből a dobozt. A következő pillanatban már az ujján ragyogott a gyűrű.
– Köszönöm szépen. Tényleg gyönyörű!

A férfi először meg akarta kérdezni, minek köszönhető, hogy meggondolta magát, de aztán inkább hallgatott. Nagy nap a mai Katie számára, és alig volt ideje, hogy felkészüljön rá. Úgy döntött, igyekszik megértőbb lenni.

A fogadást Dove Hall tágas báltermében tartották. Katie és Alexandrosz az előcsarnokban üdvözölte az érkező vendégeket. Egyszer csak megjelent Leanne. Katie remélte, hogy Alexandrosz nem veszi észre, de a barátnője szemlátomást nem óhajtott meghúzódni a háttérben. Belibegett rövid piros ruhájában, és azonnal odalépett hozzájuk. Katie-nek nem maradt más választása, be kellett mutatnia.
– Leanne Carson… – mormolta Alexandrosz színtelen hangon.
– Én hoztalak össze benneteket – jelentette ki Leanne fesztelen hangon. Miután a lány továbbsétált, Alexandrosz odaintette Cyrust, és suttogva utasításokat adott neki.
– Nem dobhatod ki Leanne-t, ha én meghívtam – mondta Katie halkan. – Éppen szólni akartam neked, hogy itt van.
– Nem hiszem – válaszolta a férfi. – Azt remélted, hogy úgysem veszem észre a tömegben.
– Mit mondtál Cyrusnak?
– Utasítottam, hogy legyen rajta a szeme… meg az ezüstön.
– Remek!

Csak miután az utolsó vendégek is megérkeztek, vette észre Katie, hogy Ianthe portréja már nem függ a falon. Két gyönyörű tájképet tettek a helyére.
– Hol van Ianthe képe? – kérdezte Alexandrosztól.

A férfi meglepetten nézett rá.
– Levetettem.

Katie majdnem megköszönte, de még idejében észbe kapott. Ezzel csak beismerné, mennyire nyomasztotta a festmény ottléte. Ám nagyon meghatotta, hogy a férje ilyen tapintatos.

Néhány percig játszottak a gyerekekkel, aztán eljött az ideje, hogy bemenjenek a bálterembe, és helyet foglaljanak az asztalfőn.

Néhány pohár pezsgő után Alexandrosz a táncparkettre vezette feleségét. Amikor magához ölelte, Katie megborzongott. Már olyan régen voltak ilyen közel egymáshoz. A férje bőrének ismerős illata beburkolta, és megborzongott.

Alexandrosz a szembe nézett.
– Már alig várom, hogy kettesben maradjunk – mondta, aztán olyan gyengéden és szenvedélyesen csókolta meg Katie-t, hogy az ifjú asszony beleszédült.

A vendégek tapsoltak, és Alexandrosz mosolyogva simogatta meg egyik ujjával hitvese arcát.

Katie lesütötte a szemét. Szégyellte magát. Az ördögbe is, olyan mélyen gyökerezik az Alexandrosz iránti szerelme, hogy semmiben sem tud nemet mondani neki? Alexandrosz a férje, és ő természetesen mellette képzeli el a jövőjét, de jó lenne, ha ez nem csak annyit jelentene, hogy ő a gyerekei anyja, és megmelegíti az ágyát. Lehet, hogy Alexandrosz sohasem fogja szeretni, de neki az a célja, hogy igazi társat lásson benne.

A délután folyamán azonban be kellett látnia, hogy legalábbis mások előtt a férfi igazi társként kezeli. Alexandrosz még sohasem volt ilyen figyelmes hozzá. Egy percre sem tágított mellőle, miközben körbejártak a teremben, és mindenkivel váltottak néhány barátságos szót.

A fogadás hivatalos része után visszavonultak Tobyval, Connorral Katie anyjával és Dermottal együtt. Connor ezt a pillanatot választotta ki, hogy boldogan kacagva megtegye első önálló lépéseit, és az anyja karjába szaladjon.
– Szia, kisember! – Katie magához ölelte Connort.

Alexandrosz arcán szeretet és büszkeség ragyogott, amitől a feleségének furcsamód elszorult a torka. Később csatlakozott hozzájuk Peliasz is, és segített lefektetni a gyerekeket.
– Kalliopé nagyon örül, hogy egy hétig nálunk lesz Toby és Connor. Amint felébrednek a délutáni alvásból, már visszük is őket.
– Nagyon fognak hiányozni – vallotta be Katie –, de hát mindössze egy hétről van szó.

Úgy tervezték, hogy az új házasok Dove Hallban töltik az éjszakát, és másnap utaznak el nászútra.
– Egy hét, hogy egyedül legyetek, és megünnepeljétek a közös élet kezdetét. – Peliasz hangja tele volt melegséggel. – Már majdnem feladtam a reményt, de te megváltoztattad az unokám életét.
– Inkább csak fejre állítottam – javította ki Katie.
– Alexandrosz megérdemli, hogy normális házassága és családi élete legyen. Nagyon örülünk, hogy együtt vagytok!

Miközben Katie lefelé ballagott a lépcsőn, Peliasz szavain töprengett. Mit jelent az, hogy normális házassága legyen Alexandrosznak? Nem furcsa, hogy Peliasz ezt mondta? Csak nem kritizálni akarta ezzel Alexandrosz első feleségét? Valószínűleg Ianthe meddőségére célzott, mégis meglepte a megjegyzés, mert Peliasz volt a legkedvesebb és legtapintatosabb ember, akit ismert.

Ebben a pillanatban Cyrus lépett oda hozzá.
– Asszonyom, Leanne Carson képeket készít a mobiltelefonjával – mondta.
– Biztos benne?

A férfi bólintott.
– A férjem tud róla?
– Mr. Hrisztakisz úgy gondolta, hogy ön szeretné elintézni az ügyet.

Katie nem örült túlságosan annak, hogy szembe kell helyezkednie a barátnőjével, de Cyrus kíséretében odament hozzá. Leanne azonban csak nevetett, amikor Katie emlékeztette, hogy tilos fényképeznie. Nagyon drága telefon volt nála. Lehet, hogy megint az egyik újság áll a háttérben?

Leanne nem kérette magát sokáig, és megmutatta az elkészített fotókat, amelyeken az ikrek és a neves vendégek voltak láthatók, akiket titokban fényképezett le. Katie odaadta a telefont Cyrusnak, aki letörölte a memóriát. A kocsi már várta a dühös Leanne-t, hogy elvigye. Vajon korábban már sikerült elküldenie a képeket, és másnap valamelyik szennylapban látják viszont magukat? Persze Leanne el is mesélheti, amit látott.

Alexandrosz egy szót sem szólt az egészhez.

Peliasz és Kalliopé távozott legkorábban az ikrekkel, aztán Katie anyja és Dermot is elköszönt. Egy hétig még Angliában szándékoztak maradni, hogy meglátogassák a barátaikat. Aztán lassan a többi vendég is szedelőzködni kezdett. Katie egyre feszültebb lett, mert ez azt jelentette, hogy közeledik a nászéjszaka. A bátorsága egyre fogyott.
– Hova mégy? – kérdezte Alexandrosz, amikor látta, hogy felfelé indul az emeletre.
– Ööö… csak átöltözöm – dadogta Katie.
– Miért? – kérdezte Alexandrosz, és utánasietett. Átölelte a felesége vállát, és elindult vele az ellenkező irányba. – A hálószobánk arra van.
– Nagyon szép nap volt… – kezdte Katie.
– Csakugyan – mondta Alexandrosz, és a karjába kapta a feleségét.
– Mit művelsz? – kiáltott fel Katie.
– Most már mindenestül az enyém vagy – mondta Alexandrosz, és belépett a virágokkal díszített hálószobába, majd letette az asszonyt az ágyra.
Itt az ideje, hogy közölje Alexandrosszal a döntését, gondolta Katie. A férfi haragudni fog érte. Felállt az ágyról.
– Mondanom kell valamit.

Alexandrosz arcát ragyogó mosoly derítette fel, és Katie szíve megdobbant.
– Nekem is be kell vallanom valamit.
– Én szeretném először! – vágott a szavába Katie, hogy gyorsan túl legyen a nehezén. – Ma éjszaka nem alszom veled.

Alexandrosz elhallgatott, és lassan lehunyta a szemét. Amikor kinyitotta, egyetlen nagy kérdés volt a tekintetében.
– De hát miért? Ez a nászéjszakánk.
– Mert belekényszerítettél a házasságba.
– Ezek nagyon kemény szavak. Feleségül akartalak venni, és véget vetni ennek a… cirkusznak. Most pedig házasok vagyunk, és előttünk a közös élet. Ugye nem akarod teljesen tönkretenni?
– Semmit sem akarok tönkretenni…
– Miért adsz a nászéjszakánkon okot arra, hogy máris elváljak tőled? – kérdezte Alexandrosz feldühödve. – Mit jelentsen ez az egész?

10. FEJEZET

Alexandrosz annyira ingerült volt, hogy meg sem várta Katie válaszát.
– Így akarsz bosszút állni, amiért a kezembe vettem az irányítást? Nem tetszenek a módszereim? – Jelentőségteljesen elhallgatott, aztán elszántan folytatta: – Ezek legalább eredményesek. Ha rád várnék, még mindig nem történt volna semmi.
– Jó tudni, hogy nem gyötör a lelkiismeret! – vágott vissza Katie, és egyre nőtt benne a pánik, amiért a férfi válásról beszélt. – El kell fogadnod, hogy amit tettél, nem volt helyes.
– Hogyne lett volna az! A feleségem vagy, a gyerekeink az én nevemet fogják viselni…
– Szeretném, ha a kapcsolatunk rólunk szólna, nem csak a gyerekekről!
– Akkor hagyd abba ezt a kicsinyes viselkedést!
Katie mélyet lélegzett, hogy némileg lehiggadjon.
– Először is: azért mentem hozzád feleségül, mert megfenyegettél, hogy elveszed tőlem a gyerekeimet.
– Sohasem tettem volna ilyet! Hát ilyen rosszul ismersz?
– Másodszor: nem akarok egy olyan férfival lefeküdni, aki azt érezteti velem, hogy csak a szexre vagyok jó.
– Én pedig egy olyan nővel, aki a testével akar zsarolni.
– Harmadszor pedig… – folytatta Katie, de Alexandrosz dühösen felemelte a kezét.
– Már itt sem vagyok!
– Meg kell hallgatnod.
– Nincs kedvem hozzá. Állj félre az utamból!
– Nem állok!

Alexandrosz egy szó nélkül felkapta, és az ágyhoz vitte az asszonyt. Katie zöld szemében meglepetés és zavar tükröződött.
– Alexandrosz…

A férfi lehajolt, és szenvedélyesen ajkára nyomta az ajkát. Katie-ben egy szempillantás alatt fellobbant a tűz, de erőt vett magán, és elfordult. Alexandrosz elsápadt.
– Megesküdtem, hogy soha többé nem nősülök meg, de miattad mégis másképp döntöttem. Megesküdtem, hogy sohasem lesznek gyerekeim, de megszerettem a fiaimat. – A hangjából áradt az elkeseredés. – Azt hittem, te más vagy: kedves, odaadó, őszinte. Hova a pokolba tűnt mindez?

Mintha tőrt forgattak volna Katie szívében. Hirtelen úgy érezte, igazságtalan volt Alexandroszhoz, bár nem pontosan tudta, miben. Csak annyit értett, Alexandrosz úgy érzi, hogy cserbenhagyta, és ez nagyon fájt neki. Mire célzott azzal, hogy úgy gondolta, ő más?

Az ajtó becsukódott, Alexandrosz elment. Katie véghezvitte, amit akart. Nem engedett, hanem kitartott a döntése mellett. Lassan leereszkedett a virágokkal borított ágyra. Még mindig rajta volt a menyasszonyi ruha és a tiara. Alexandrosznak kellett volna levetkőztetnie. Hirtelen szörnyű kétségek rohanták meg, és potyogni kezdtek a könnyei.

Már jóval elmúlt éjfél, amikor Alexandrosz keresésére indult, de reménytelen vállalkozásnak bizonyult, sorra benyitni minden szobába. Felhívta a mobiltelefonján, de a férfi ki volt kapcsolva. És ha megtalálná, mit mondana neki?

Katie egész éjszaka alig aludt. Ébren feküdt az ágyban, és abban reménykedett, hogy Alexandrosz visszajön. Hirtelen szörnyű gondolata támadt. Mi lesz, ha a férje ragaszkodik a váláshoz? Vagy ha elhagyta az országot? Mi lesz a nászútjukkal?

Hat órakor felkelt, és ellenőrizte a csomagjait, aztán megpróbálta eltüntetni arcáról a könnyek nyomait. Felvett egy egyszerű blúzt meg egy szoknyát, mert tudta, hogy Alexandrosznak így tetszik.

Amikor nyolc órakor lement reggelizni, még senkit sem talált az étkezőben. Csak azért ette meg a bőséges reggelit, hogy legyen ereje a későbbiekben. Amikor végül Alexandrosz is belépett a szobába, hatalmas kő esett le a szívéről.
– Kész vagy? – kérdezte a férfi.

Katie megkönnyebbült: Alexandrosz nem mondta le a nászutat!
– Szép a szoknyád – mormolta a férfi, miközben a limuzin felé tartottak. – Több ilyen is van a bőröndödben?
– Alexandrosz…

A férfi odahajolt hozzá, és a szájára tette az ujját.
– Ne kezdd megint! Ne mondd, hogy beszélnünk kell, mert ettől minden normális férfi felveszi a nyúlcipőt.

Katie nem erősködött tovább.

A repülőtéren riporterek hada várt rájuk, de Cyrus és az emberei nem engedték őket a közelükbe. Alexandrosz óvón a felesége vállára tette a kezét, de amikor valaki a legújabb eseményekről érdeklődött, Katie megmerevedett. Miféle események? Elszorult a szíve a gondolattól, hogy Leanne megint eladott egy történetet valamelyik bulvárlapnak, de nem mert kérdezősködni.

A magánrepülőgépen azonnal beletúrt az újságokba. Az egyik magazin címlapján ők ketten voltak a férjével, amint a táncparketten megcsókolják egymást. Alexandrosz megfogta a kezét, mielőtt kinyithatta volna az újságot.
– Csak az idődet vesztegeted – mondta.

De Katie-t hajtotta a kíváncsiság. Az újságban még egy kép volt, és a fogadás részletes leírása. Katie maga elé meredt, könnyek csillogtak a szemében. Butaság volt még egyszer megbíznia Leanne-ben.
– Borzasztóan sajnálom – mormolta a sírással küszködve.
– Ne foglalkozz vele!

Alexandrosz megértése volt az utolsó csepp a pohárban. Mielőtt Katie szabad folyást engedett volna a könnyeinek, visszavonult azzal az ürüggyel, hogy ki akarja pihenni magát. Bement a kabinba, leült az ágyra, és keservesen sírva fakadt. Nemsokára nyílt az ajtó, és Alexandrosz lépett be. Odaült mellé az ágyra, és kedvesen megölelte.
– Nem nagy ügy.
– Mindenki annyira igyekezett, hogy titokban tartsa az esküvőt, és én mindent tönkretettem. Nem kellett volna meghívnom…
– Azt hitted, hogy a barátnőd.
– Ezért fáj olyan nagyon.
– Csss… – Alexandrosz felsóhajtott. – Tudom.
– Miért nem haragszol rám?
– Örülök, hogy puha a szíved – vallotta be a férfi. – Ha olyan kemény lennél, mint én, már nem lennél ugyanaz az ember, agape mou.
– Miért vagy most ilyen kedves velem?
– Tegnap éjszaka nem voltam kedves?

Katie zavartan elnevette magát, és odabújt Alexandroszhoz. A férfi kinyújtotta a kezét, és lesimította a párnát, aztán lefektette rá Katie-t.
– Kimerült vagy, aludnod kellene egy kicsit.
– Hol voltál az éjjel?
– Leittam magam.
– Ó…! – Katie hitte is, meg nem is.
– Igazad volt a zsarolást illetően – mondta a férfi az ajtóban állva. – Borzasztóan viselkedtem. Én csak azt akartam, hogy… valami megoldást találjunk.
– És most hogyan tovább?
– Elmegyünk nászútra.

A repülőről átszálltak egy helikopterre, amelyet a férfi maga vezetett a saját szigete felé. Már a levegőből megmutatta a gyönyörű villát, amely nem messze a parttól, fákkal körülvéve állt. Aztán körberepült az egész sziget fölött, hogy Katie jól megnézhesse a kicsinyke falut is. A kikötőbe éppen akkor érkezett a komp. Az egyik csónakból barátságosan odaintegetett nekik egy halász.
– Itt töltjük a hét hátralevő részét, és ha megunod, a hétvégén elrepülünk Ibizára.

A villa teraszán párnákkal kibélelt nádfotelok álltak, ahonnan élvezni lehetett a pazar kilátást a tengerre. A házat egyszerű régi bútorokkal és természetes anyagokból készült textíliákkal rendezték be.
– Gyönyörű! – sóhajtott Katie.

Alexandrosz a legnagyobb hálószobába vitte a csomagját.
– Én is úgy gondolom. Nekem ez a hely egészen különleges.
Katie-nek megint eszébe jutott, hogy Alexandrosz valószínűleg Ianthéval járt itt, aztán megfeddte magát, amiért egy halott nőre féltékeny.

Este gyertyafénynél vacsoráztak a teraszon. Katie ujján ott ragyogott az eljegyzési gyűrű, és tűnődve játszott vele. Észrevette, hogy Alexandrosz a saját holmiját egy másik hálószobába vitte. Hirtelen ráébredt, a makacssága oda vezethet, hogy teljesen elveszíti a férjét.
– Miért nem akarsz soha Ianthéról beszélni? – kérdezte meg váratlanul a férfitól.

Alexandrosz meglepetten ráncolta a homlokát. Csend telepedett rájuk. Végül felállt.
– Miért kellene beszélnem róla?

Katie idegei pattanásig feszültek, de elmosolyodott.
– Hiszen az életed nyolc évét vele osztottad meg.
– Lehet, hogy a legszívesebben elfeledkeznék róla.

A szavai egy ideig a levegőben lebegtek, miközben Katie lázasan próbálta megfejteni az értelmüket.
– Hogy érted? – kérdezte aztán.

Alexandrosz megcsóválta a fejét.
– A mézeshetek mindig ilyenek? – kérdezte elkínzottan, aztán sarkon fordult, és lement a partra.

Katie egy percig döbbenten ült, majd felpattant, lehúzta a szandálját, és követte a férjét. Csillagos éjszaka volt, fényesen ragyogott a hold is.
– Nem veheted rossz néven, hogy kíváncsi vagyok. Írországban semmit sem meséltél róla, később pedig azt vágtad a fejemhez, hogy nincs közöm hozzá.
– Írországban nem láttam semmi okát, hogy beszéljek a házasságomról, inkább kerültem a témát. Minek felszaggatni a régi sebeket?
– Azt gondolom, ha nagyon szeretsz valakit, és aztán elveszíted, legalább beszélni szeretnél róla. Nem tenne jót a lelkednek?
– Rossz nyomon jársz. – Alexandrosz zsebre dugta a kezét, és a tengert nézte.
– Akkor meséld el, hogyan történt! Szeretném tudni.
– Huszonegy éves voltam, Ianthe pedig huszonnégy. A barátaim a szerencse fiának tartottak, amiért szemet vetett rám. Azt hittem, semmi komoly, és szerintem ő is így érzett. Éppen szakítani akartam vele, amikor bejelentette, hogy várandós.

A férfi szavai sok mindent megmagyaráztak Katie-nek. Alexandrosz már átélte egyszer, hogy akarata ellenére teherbe ejtett valakit.
– És aztán?
– Tisztességes görög fiú voltam, és egy pillanatig sem haboztam. Egy hónappal az esküvő után elkísértem a nagyapámat Londonba. Amikor visszatértem, Ianthe azzal fogadott, hogy elveszítette a babát.

Katie megdöbbent.
– Nagyon sajnálom!
– Semmi okod rá. Ianthe szeretett volna megint teherbe esni, de én nem lelkesedtem az ötletért. Még túl fiatalnak tartottam magam az apaságra. Ianthe öt év alatt sem esett teherbe. Egyszer elkísértem az orvoshoz, és véletlenül meghallottam, hogy még sohasem volt terhes.
– Hazudott neked?
– Egész idő alatt. Nem tudtam elhinni, hogy ilyen ostoba voltam. Nem kértem tőle semmiféle bizonyítékot, mielőtt feleségül vettem volna. – Alexandrosz felsóhajtott.
– Tudod… én mindig úgy képzeltem, hogy a házasságod tökéletes volt – suttogta Katie.
– Sokan gondolták így, de amikor megtudtam, hogy hazudott, el akartam válni.

Ianthe erre megpróbálta megölni magát.
– Jaj, ne! – kiáltott fel Katie.
– Csak ekkor tudtam meg, hogy nem teljesen beszámítható. Lelkileg rendkívül ingatag volt. Rajongott értem, és egyre csak azt hajtogatta, mennyire szeret.
– Te pedig csapdában érezted magad.

Katie lassan megértette, miért fogadta Alexandrosz olyan rosszul, amikor bevallotta neki, hogy szereti. Damon Burikasz célzott rá, hogy Alexandrosz a házassága alatt éjjel-nappal dolgozott. Valószínűleg menekült otthonról.
– Pontosan. Ianthe a feleségem volt, felelősséggel tartoztam érte. Egy ideig úgy tűnt, hogy helyrejön, de aztán megint rosszabbul lett. Amikor a baleset történt, gyógyszerek hatása alatt állt. Nem lett volna szabad vezetnie.

Hallgattak egy ideig, amíg Katie össze nem szedte a bátorságát, hogy feltegye a legfontosabb kérdést:
– Szeretted?
– Nem, soha.

Az asszony a könnyeivel küzdött.
– Szörnyen féltékeny voltam rá, pedig nagyon boldogtalan lehetett… és te is.
– Amikor meghalt, bűntudatom volt, mert visszakaptam az életemet – vallotta be Alexandrosz. – Soha nem bocsátottam meg magamnak ezt az érzést.
– Mindent megtettél érte, és nem hagytad magára – mondta Katie halkan. – A helyedben mások benyújtották volna a válókeresetet. Mennyit tudnak a nagyszüleid?
– Nem sokat, de sejthették, hogy nincs minden rendben. Nincs kifogásod ellene, ha most sétálok egy kicsit egyedül?

Katie sok mindent szeretett volna kérdezni, de csak annyit mondott:
– Természetesen nincs.

Egyenesen visszament a villához. Alexandrosz egyedül akar lenni. A házassága idején ezt valószínűleg nem engedhette meg magának. A megszállott szeretet önző, követelőző, kisajátító.

Természetes, hogy Alexandrosz a felesége halála után tartott a nőktől. Évekig élt egy lelkileg kiegyensúlyozatlan ember mellett, mégis úriemberként viselkedett. Katie döbbenten tapasztalta, hogy még jobban szereti, amióta ismeri a múltját.

Hogy csináljon valamit, leszedte az asztalt, bár reggel jön majd a személyzet, és mindent elintéz. Aztán lefeküdt, de a kislámpát égve hagyta. Egy óra múlva hallotta, hogy nyílik a bejárati ajtó, aztán Alexandrosz beáll a zuhany alá. Feszülten fülelt.

Aludni úgysem tudott, ezért a házasságán töprengett. Jónak igazán nem lehet nevezni, vallotta be magának. Alexandrosz beismerte, hogy nem kellett volna erőltetnie az esküvőt. Miután a férfi végre beszélt a feleségéről, Katie már sok mindent jobban értett. Alexandrosz másodszor is megnősült, ami azt bizonyítja, hogy bízik benne.

Az asszony aggodalommal telve nézett az órára. Alexandrosz nem jön már, ebben biztos volt. Felkelt, és óvatosan kinyitotta a férfi szobájának ajtaját.

Alexandrosz az ágyon feküdt, a keze a feje alatt. A takaró csak félig fedte izmos testét. Úgy tűnt, ő sem tud aludni.

Katie az ajtófélfának dőlt, miközben a szíve vadul dobogott.
– Csak én vagyok az.
– Miben segíthetek? – kérdezte Alexandrosz.

Katie elvörösödött, és nagyon örült, hogy a halvány fényben ez nem látszik.
– Akarlak… – mondta elhaló hangon.

Alexandrosz ellenállt a vágynak, hogy elmosolyodjon és diadalmasan a levegőbe bokszoljon.
– Gyere ide…!

Katie selymes hajába fúrta a kezét, és mohón az ajkához hajolt. A két kezébe az asszony arcát.
– Annyira hiányoztál, theszpinisz mou! – mondta, és a nyelve már Katie szájában kalandozott, miközben lehúzta róla a hálóinget.
– Te is nekem!

Alexandrosz hirtelen megállt mozdulat közben.
– Ígérd meg nekem, holnap felveszed a menyasszonyi ruhádat, hogy én vehessem le rólad.
– Nem hoztam magammal.
– Akkor idehozatom.

Alexandrosz gyengéden megsimogatta Katie mellét, aztán magához szorította. Az asszony annyira kívánta, hogy már gondolkodni sem tudott, ezért lehunyta a szemét, és átadta magát a gyönyörnek.

Négy héttel később Katie megállt kocsijával a kikötőnél. Túl korán érkezett, ezért kivette Tobyt meg Connort az ülésből, és beletette őket az összecsukható gyerekkocsiba. A fiúk ki akartak bújni az övből, és hangosan tiltakoztak. Amióta megtanultak járni, egyre kevésbé tűrték, hogy korlátozzák a szabadságukat.
– Viselkedjetek rendesen! – szólt rájuk az anyjuk.
– Mama… – panaszkodott Toby tágra nyílt szemmel.

Connor viszont csak kinyújtotta a kezét, és reménykedve mosolygott.

Katie-t elöntötte a határtalan szeretet, letérdelt, és átölelte a fiait. Aztán elindult lefelé a part mentén. Idős emberek ültek a házuk előtt a kispadon, néhány gyerek labdázott. Katie mosolygott, és mindenkinek köszönt, néha megállt, hogy megcsodálhassák a gyerekeit. Közben görög mondatokat mondott, amelyeket Alexandrosztól tanult.

Egy bárban kért egy üdítőt, leült a teraszra, és nézte a tengert. A nászút gyönyörű volt. Ha csak eszébe jutott, hogy még négy hetük van, végtelen boldogság töltötte el.

Az első héten egy percre sem váltak el egymástól. Katie sohasem gondolta volna, hogy ilyen közel kerülhet Alexandroszhoz, és hogy a férfi ilyen gyengéd és kedves lesz hozzá. Miután elmondta neki az igazságot, minden gát leomlott közöttük.

Katie még sohasem volt ennyire boldog. Hosszú-hosszú beszélgetéseket folytattak, többek között arról, milyen volt a várandóssága. Alexandrosz még mindig dühös volt magára, amiért Katie-nek egyedül kellett azt az időszakot végigcsinálnia.

Katie ebben a pillanatban meglátta, amint a vitorlás befut a kikötőbe. Alexandrosz megjelent a fedélzeten, miközben a legénység egyik tagja kiugrott a partra, hogy kikösse a hajót. Az asszony határozottan megkönnyebbült. Nem lelkesedett túlságosan a vitorlázásért.

A lenyugvó nap utolsó sugarai melengették a hátát, miközben lement a kikötőhöz, hogy üdvözölje Alexandroszt. A férfi rövidnadrágot meg fekete pólót viselt, és borostás arcával úgy festett, mint egy kalóz. Katie-ben feltámadt a vágy, amelyet csak Alexandrosz volt képes felszítani… és lecsillapítani.

A férfi sötét szeme ragyogott, miközben félrehajtott fejjel lassan, érzékien megcsókolta a feleségét. De aztán felkapta a fejét, és meglepve nézett le. Toby rángatta a nadrágja szárát, és követelte a teljes figyelmét.
– Várj egy picit! – mondta, és megint a karjába zárta Katie-t.

Az asszony csak ekkor vette észre, hogy a körülöttük állók érdeklődve bámulják őket, úgyhogy elhúzódott Alexandrosztól.
– Inkább menjünk haza!
– Az nagyon sokáig tart, és én gyűlölök várni, agape mou – válaszolta a férfi, és megcsókolta az asszony nyakát. Aztán egy nehéz sóhajjal mégis hátrább lépett.

Katie nézte, ahogy Alexandrosz beteszi a gyerekeket a kocsiba, majd ő is beszállt.
– Mit jelent ez?
– Micsoda?
– Agape mou.
A férfi nem válaszolt. Katie azt hitte, hogy nem hallotta a kérdést, ezért megismételte. Alexandrosz elindult a kocsival. Az ajkát összeszorította, és megvonta a vállát.
– Azt jelenti, hogy… szerelmem.

Katie nem mert ránézni. A férfi magyarázata hűvösen hangzott. Biztosan közkeletű kifejezés görögül, és nem jelent semmi különöset, de mégis…

Alexandrosz egész úton hazafelé hallgatott. Amikor a gyereklány elvitte a kisfiúkat, megfogta Katie kezét, és magával húzta. Az asszony nevetve tiltakozott, amikor betuszkolta a hálószobába, és becsukta az ajtót.
– De Alexandrosz!
– Szeretnék valamit mondani neked – kezdte a férfi feszült hangon. – A te hibád, hogy csak most tudod meg.

Katie megijedt.
– Miről van szó? – kérdezte.

Alexandrosz lehorgasztotta a fejét, és a padlót nézte.
– Tulajdonképpen az esküvőnkön szerettem volna bevallani, hogy szeretlek. Már Írországban beléd szerettem, de akkor még nem akartam elhinni. Olyan erősek voltak az érzéseim, hogy azt hittem, ez nem normális.
– Komolyan beszélsz? – kérdezte Katie kábán.
– Igen. Zavarba ejtő volt.
– Zavarba ejtő?
– Éppen azon voltam, hogy kiheverjem a rossz házasságomat, erre te besétáltál az életembe. Teljesen összezavart, és olyan területre tévedtem, amelynek a létezéséről addig sejtésem sem volt – ismerte be a férfi. – Én szeretek mindig mindent megtervezni, de akkor semmi sem terv szerint történt. Nem tudtam, hogy szerelmes vagyok. Azt hittem, hogy Ianthe halála után csupán vigaszt kerestem.
– Az időzítés valóban nem volt túl szerencsés – jegyezte meg Katie, és próbálta megemészteni a hallottakat. – Összeomlottam, amikor szakítottál. Egészen addig a pillanatig teljesen biztos voltam benne, hogy…

Alexandrosz felemelte a fejét, a szemében könyörgés bujkált.
– Amikor azt mondtad, hogy szeretsz, csak Ianthéra tudtam gondolni. Pedig egyáltalán nem hasonlítotok egymásra. A falra másztam attól, hogy állandóan a szerelmét bizonygatta, amelyet képtelen voltam viszonozni.
– Talán csak időre volt szükséged, hogy megemészd a történteket. Valóban be akartad vallani az esküvőnk napján, hogy szeretsz?
– Igen, de te nem engedted – emlékeztette Alexandrosz. – Azt mondtad, nincs nászéjszaka.
– Ha csak egy szóval is beszéltél volna szerelemről, csodálatos nászéjszakánk lett volna. Mikor jöttél rá, hogy szeretsz?
– Elnyomtam magamban minden érzést, amíg rajta nem kaptam a gyereklányt Damon Burikasszal az ágyban. Fél percig azt hittem, hogy te vagy az, és hirtelen mindent megértettem. Majdnem belepusztultam a gondolatba, hogy másnak a karjában keresel vigasztalást.
– Ezért kényszerítettél bele a házasságba?

Alexandrosz lassan bólintott.

Katie megkönnyebbülve ölelte meg. Mindent megbocsátott a férjének, mert csak a szerelem vezérelte.
– De akkor miért beszéltél állandóan arról, hogy csak a szex köt össze bennünket?
– Kezdetben azt hittem, ez az igazság, aztán meg biztosabbnak tűnt, ha megmaradok emellett.
– Majdnem belepusztultam! – kiáltott fel Katie. Hirtelen megrohanták az érzések, és sírva fakadt.

Alexandrosz magához ölelte. Angolul és görögül is bocsánatot kért a feleségétől, miközben könnyáztatta arcát csókolgatta.
– Szignomi… bocsáss meg nekem! Nem tudok élni nélküled. Még soha senki iránt nem éreztem ilyet, és majdnem későn kaptam észbe.
– Nagyon buta voltál! – szipogott Katie.

Alexandrosz magához szorította az asszonyt, és addig ringatta a karjában, amíg megnyugodott.
– Tudom, hogy nem érdemellek meg, agape mou. Te és a gyerekek tartalommal töltöttétek meg az életemet. Mindennap arra ébredek, hogy szerencsés fickónak érzem magam – vallotta be a férfi.

Katie hozzásimult Alexandroszhoz.
– Szeretlek – suttogta boldogan. – Végre kimondhatom!
– Sohasem fogok megszűnni szeretni téged, agape mou.
– Igazi kis hercegnő – mondta Kalliopé Hrisztakisz, miközben a legkisebb dédunokáját, Athenát nézte a bölcsőben. – Éppen olyan törékeny, mint az édesanyja. És még azt mondtátok, hogy mostanában ne számítsak újabb dédunokára!

Katie elvörösödött, aztán elmosolyodott. Athena három hónapos volt. Egyik éjszaka Alexandrosz azt mondta, szeretné látni, ahogyan a felesége teste a várandósság alatt megváltozik. Katie néhány hét múlva teherbe esett.

Toby és Connor már betöltötték a harmadik életévüket, s minden percben újabb csintalanságon törték a fejüket. A két iker különböző természetű volt, Toby tele energiával, Connor pedig a nyugodt és megfontolt.

A család két nappal ezelőtt érkezett meg az olaszországi villába. Peliasz és Kalliopé ezúttal nem szándékozott hosszabb időt náluk tölteni, mert be akarták járni kedvenc olasz városaikat. Katie a gyereklányra bízta a lurkókat, és lekísérte Kalliopét a lépcsőn. Búcsúzóul megcsókolta, Peliasznak pedig, aki már a kocsiban várta a feleségét és az órára mutogatott, kedvesen intett.

Katie néha maga is alig hitte el, hogy már két éve férjnél van. A nyár elején az édesanyja és a mostohaapja hosszabb látogatásra érkezett hozzájuk. Alexandrosz gondoskodott róla, hogy a felesége olyan gyakran lássa a családját, amilyen gyakran csak lehet. Mindent megtett, hogy boldog legyen, és Katie ezt nagyra értékelte.

Drákói rendszabályokat vezetett be, hogy csökkentse a munkával töltött időt. A felesége és a gyerekek elkísérték a külföldi útjaira, de amikor Katie várandós lett, attól tartottak, hogy túlerőlteti magát.

Aznap volt a második házassági évfordulójuk, és Katie mindenkinek azzal hűtötte le a kíváncsiságát, hogy „nem, nem csinálnak semmi különlegeset”, de ez nem volt igaz. Vannak ünnepek, amelyeket az ember kettesben tart meg.

Katie megigazította a zöld organzaruha pántját, és elindult a régi palazzo felé…

Amikor a fák lombján át megpillantotta Alexandroszt, meggyorsította a lépteit. Az asztal most is olyan gazdagon volt megterítve, ahogyan az emlékeiben élt. Elmosolyodott. Alexandrosz egy párnának dőlve ült a takarón, és egy pohár bort tartott a kezében. A szellő most is ugyanúgy játszott a falevelekkel, mint akkor. És a rózsával meg borostyánnal befuttatott torony most is mesebeli hangulatot árasztott.

Amikor Alexandrosz megpillantotta Katie-t, tekintetét élvezettel járatta végig törékeny alakján, aztán kinyújtotta felé a kezét.
– Nagyon tetszik a ruhád, jól áll, de sokkal jobban tetszenél nélküle – mondta megszokott őszinteségével.

Katie halkan nevetett.

Alexandrosz mosolyogva húzta le magához a takaróra, lefektette egy párnára, és szenvedélyesen megcsókolta.
– Nagyon szeretlek, agape mou!
– Én is szeretlek téged, Alexandrosz.

Katie szerelmesen simult a férjéhez. Nem volt egyszerű, de két évvel ezelőtt megtalálták a boldogságot, amely reményeik szerint nem múlik el soha.














